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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt werden.

- Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind moglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen Gerate im Wasser
vom Stromnetz trennen.

- Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

Sicherheitshinweise

- Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

- Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dartber fallen kann.
- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fur das Gerat.

- Betreiben Sie die Pumpe nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Solarmodul.

- Lassen Sie die Pumpe nicht trockenlaufen.

- Harte StoRe und Erschitterungen des Geréates vermeiden.

- Das Gerat mindestens 2-mal jahrlich reinigen.

- Halten Sie die Anschlussstecker trocken.

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PondoSolar 600 Control haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefuhrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise flr den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Verweise in dieser Anleitung
5 A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
® Verweis auf ein anderes Kapitel.

Lieferumfang

5A Anzahl Beschreibung

Pumpe mit 5 m Anschlussleitung
Dusenverlangerung

Dise

Dusenhalterung mit Diisenaufsatz
Solarmodul

ErdspieRset

Fernbedienung

LED-Beleuchtung mit 5 m Anschlussleitung
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Bestimmungsgemale Verwendung

PondoSolar 600 Control, "Geréat" genannt, darf ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:
Zur Erzeugung einer Wasserfontane in Teichen.
Zum Betrieb mit sauberem Wasser.
Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.
Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Aufstellen und AnschlieRBen

So gehen Sie vor:

5B

1. Duseneinheit und LED-Beleuchtung zusammensetzen und auf Pumpe stecken.
— Anzahl der verwendeten Diisenverlangerung der Teichtiefe anpassen.

2. Anschlussleitungen der Pumpe und der LED-Beleuchtung mit Solarmodul verbinden. (— Inbetriebnahme)
— Jeden Stecker bis zum Anschlag in die Buchse driicken, damit die Verbindung wasserdicht ist.

3. ErdspieRset zusammenstecken und am Solarmodul anbringen.
— Solarmodul so ausrichten, dass die Buchsen mit den Anschlussleitungen nach unten zeigen

4. Solarmodul direkt der Sonne ausgesetzt aufstellen.
— Empfehlung: Solarmodul so zur Sonne ausrichten, dass eine max. Energieausbeute erreicht wird.

5. Das Gerat im Teich auf einem festen, schlammfreien Untergrund waagerecht so aufstellen, dass es komplett mit
Wasser bedeckt ist.



Inbetriebnahme
So gehen Sie vor:

Der Akku des Geréts ist nicht geladen. Vor dem ersten Einsatz das Gerét einen Tag lang der Sonnenstrahlung ausset-

zen. AnschlieBend das Gerat mit der Fernbedienung bedienen.
Solarmodul: Anschliisse und Beschriftung

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

I }
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Beschreibung Funktion

2

LED leuchtet Griin: Akku ist aufgeladen.

- Mégliche Pumpenlaufzeit 4 bis 6 Stunden

LED leuchtet Orange: Akku halb entladen
- Mégliche Pumpenlaufzeit 2 bis 3 Stunden

LED leuchtet Rot: Akku fast leer und sollte geladen werden
- Mégliche Pumpenlaufzeit weniger als 1 Stunde

LED aus: Entladungsgrenze unterschritten.
- Pumpe und LED-Beleuchtung sind ausgeschaltet.

1 LED-Anzeige Akkukapazitat
2 Anschlussbuchse LED Beleuchtung —
3 Anschlussbuchse Pumpe —

Fernbedienung
5D
Die Reichweite der Fernbedienung betragt maximal 10 m.

Beschreibung

A Pumpenlaufzeit festlegen (max. 4 h).
- Zum Uberschreiben der aktuellen Einstellung Pumpe
mit Taste D ausschalten und dann mit Taste A neue
Pumpenlaufzeit festlegen. Pumpe lauft dann automa-

tisch an
B Ein- und Ausschaltern der LEDs (leuchten nur bei Dunkel-
heit)
C Forderleistung der Pumpe einstellen (5 Stufen)
D Ein- und Ausschalten der Pumpe

Funktion

Taste fiir jede Stunde 1 ~ langsam driicken. Die Anzeigedi-
ode blinkt entsprechend der jetzt eingestellten Pumpenlauf-
zeit.
- Beispiel: Gewtinschte Pumpenlaufzeit 3 h.
Taste A 3~ langsam hintereinander driicken. Diode
blinkt mehrmals 3 ~ hintereinander

Taste kurz driicken

Taste fiir jede Stufe 1 ~ langsam driicken
Taste kurz driicken



Stérungsbeseitigung

Stérung
Pumpe lauft nicht an

Pumpe fordert kaum oder nicht

LEDs leuchten nicht

Gerat lasst sich nicht einschalten

Reinigung und Wartung

Ursache
Keine Verbindung Solarmodul

Solarmodul ist verschmutzt.
Laufeinheit ist blockiert
Akkukapazitat ist erschopft
Sonneneinstrahlung ist zu gering
Filter ist verstopft

Duseneinheit ist verstopft
Laufeinheit ist abgenutzt
Sonneneinstrahlung ist zu gering
Akkukapazitét ist erschopft.

Keine Verbindung zum Solarmodul

LED Beleuchtung ist ausgeschaltet
Umgebung zu hell

Akkukapazitat ist erschopft

LED Beleuchtung ist verschmutzt
LED Beleuchtung ist defekt

Batterie der Fernbedienung erschopft

Fernbedienung zu weit entfernt

Keine Verbindung zum Solarmodul

Akku ist defekt

Abhilfe

- Verbindung zum Solarmodul tberpriifen

- Pumpe an Solarmodul anschlieBen

- Stecker vollstandig (bis zum Anschlag) in
die Buchse driicken

Reinigen

Reinigen

Akku min. 4 Stunden laden
Solarmodul zur Sonne ausrichten

Filtergeh&use abnehmen, Filter entnehmen
und reinigen

Duseneinheit abziehen, reinigen
Ersetzen

Solarmodul zur Sonne ausrichten
Akku mindestens 4 Stunden laden

- LED-Beleuchtung an Solarmodul anschlie-
Ben

- Stecker vollstandig (bis zum Anschlag) in
die Buchse driicken

LED-Beleuchtung einschalten
Akku min. 4 Stunden laden
Reinigen

Entsorgen

Ersetzen

Reichweite der Fernbedienung beachten

- Verbindung zum Solarmodul tiberpriifen

- Pumpe an Solarmodul anschlieBen

- Stecker vollsténdig (bis zum Anschlag) in
die Buchse driicken

Gerat entsorgen

Zum Reinigen oder Warten muss das Gerat aus dem Wasser genommen werden.

Gerat reinigen

Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:

— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

So gehen Sie vor:

1. Gerat auseinanderbauen.

. Duseneinheit und LED Beleuchtung auseinanderziehen.

2
3. Filtergehause und Laufeinheit reinigen. (— Laufeinheit ersetzen)
4

. Alle Teile reinigen.

— Zur Unterstlitzung eine weiche Burste verwenden.
— Teile mit klarem Wasser abspilen.

o Ul

Laufeinheit ersetzen
So gehen Sie vor:
5cC

. Solarmodul mit einem feuchten Putztuch reinigen und trocken reiben.
. Gerét in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

1. Filtergehause von der Pumpe abziehen.

2. Filterschwamm dem Filtergehduse entnehmen und ausspilen.

3. Abdeckung der Laufeinheit abziehen (Bajonettverschluss, im Uhrzeigersinn drehen)
4. Laufeinheit herausziehen und reinigen oder ersetzen.
5. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.



Batterie wechseln
So gehen Sie vor:
5E
1. Fernbedienung umdrehen und Abdeckung abheben.
2. Batterie ersetzen.
— Knopfzelle vom Typ CR 2032 verwenden.
3. Abdeckung wieder schlieRen.

Verschleif3teile
Laufeinheit
Filterschwamm
Leuchtmittel
Akkus/Batterien

Lagern/Uberwintern
Beachten Sie den zuléssigen Betriebstemperaturbereich. (® Technische Daten)

Bei Uberschreiten oder Unterschreiten der Grenzwerte miissen Sie das Gerét deinstallieren. Fihren Sie eine griind-
liche Reinigung durch und priifen Sie das Gerat auf Beschadigungen.

Geréat trocken und frostfrei lagern.
Pumpe getaucht und frostfrei lagern.

Entsorgung

— HINWEIS
Dieses Gerét enthalt elektronische Bauteile und darf nicht als Hausmiill entsorgt werden!
Gerét durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen.
Zum Austausch vorgesehene Akkus oder Batterien aus dem Gerét entfernen und separat tber das dafur
vorgesehene Riicknahmesystem entsorgen.
Gerat Uiber das dafur vorgesehene Riicknahmesystem entsorgen.

I3

HINWEIS

Entsorgung von Batterien

Batterien gehdéren nicht in den Hausmdill.
Batterien nur Gber das dafur vorgesehene Riicknahmesystem entsorgen.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europaischen Gemeinschaft

Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurtickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.
Batterien entweder uber die 6ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder Gemeinde
entsorgen oder dort zuriickgeben, wo sie gekauft wurden.

Kennzeichen auf schadstoffhaltigen Batterien

PB = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthéalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthélt Lithium

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Verschleif3teile,
wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der Garantie. Voraussetzung fur die Garantieleistung ist die Vorlage
des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemaRer Handhabung, elektrischer oder mechanischer
Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemafRer Reparatur durch nicht autorisierte Werk-
statten. Reparaturen dirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstétten durchgefiihrt werden. Bei der Anmel-
dung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und
Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung zu stellen. Fir Transportschaden haftet
PfG nicht. Diese mussen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht werden. Weitergehende Anspriiche,
gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese Garantie bertihrt nicht die Anspriiche
des Endkunden gegen den Handler.



Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

- This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

- Do not allow children to play with the unit.

- Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

- Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, disconnect all electrical units in the water from the
mains.

- A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

Safety information

- Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

- Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
- Only use original spare parts and accessories for the unit.

- Only operate the pump together with the supplied solar module.

- Do not allow the pump to run dry.

- Protect the unit from knocks or vibration.

- Clean the unit at least twice a year.

- Keep the connection plugs dry.

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PondoSolar 600 Control.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Cross-references used in these instructions
5 A reference to a figure, e.g. figure A.
® Reference to another section.

Scope of delivery

5A Quantity Description

Pump with 5 m connection cable
Nozzle extension

Nozzle

Nozzle holder with nozzle attachment
Solar module

Ground stake set

Remote control

LED lighting with 5 m connection cable
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Intended use

PondoSolar 600 Control, referred to as "unit”, may only be used as specified in the following:
For creating a water fountain in a pond.
For operation with clean water.
Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:
Never use the unit with fluids other than water.
Never run the unit without water.
Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection

How to proceed:

5B

1. Assemble the nozzle unit and the LED lighting and fit onto the pump.
— Adapt the number of nozzle extensions used to the depth of the pond.

2. Connect the connection cables of the pump and LED lighting to the solar module. (— Commissioning/start-up)
— Push each plug into the socket as far as possible to ensure that the connection is watertight.

3. Assemble the ground stake set and attach it to the solar module.
— Align the solar module such that the sockets with the connection cables point downwards.

4. Install the solar module so that it is exposed to direct sunlight.
— Recommendation: Align the solar module to the sun to ensure maximum energy yield.

5. Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely cov-
ered with water.

10



Commissioning/start-up

How to proceed:

The rechargeable battery of the unit is not charged. Expose the unit to sunlight for one day before using it for the first
time. Then use the remote control to operate the device.
Solar module: Connections and labelling

Description

1 LED display for the rechargeable battery capacity
2 LED lighting connection socket

3 Pump connection socket

Remote control
5D

Remote Control
® Timer
®LED

©Hi

@ On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

The remote control has a range of max. 10 m.

Description
A

]

Function
LED is lit green: The battery is charged.
- Possible pump operating time: 4 to 6 hours
LED is lit orange: The battery is half discharged.
- Possible pump operating time: 2 to 3 hours
LED is lit red: The battery is nearly empty and needs to be charged.
- Possible pump operating time: less than 1 hour
LED off: The battery is discharged beyond the limit.
- The pump and LED lighting are switched off.

Function
Determines the pump operating time (max. 4 h). Press the key slowly 1 “. The LED flashes according to the
- To overwrite the current setting, switch off the pump newly set pump operating time.
with key D and then set the new pump operating time - Example: Desired pump operating time 3 h.

with key A. The pump will then start up automatically.

times in a row.

Switches the LEDs on and off (they are only lit when it is Press the key briefly.
dark)
For setting the flow rate of the pump (5 stages) Press the key slowly 1 ~ for each stage.

For switching the pump on and off

Press the key briefly.

Press the key A 3~ slowly. The LED flashes 3 ~ several

11



Remedy of faults

Malfunction Cause

Pump does not start. No connection to the solar module.

The solar module is soiled.

The impeller unit is blocked.

The battery capacity is exhausted.
Insufficient sunlight

Insufficient or no pump delivery The filter is clogged.

The nozzle unit is clogged.

The impeller unit is worn.
Insufficient sunlight

The battery capacity is exhausted.

LEDs are not lit. No connection to the solar module.

The LED lighting is switched off.
The surrounding area is too light.
The battery capacity is exhausted.
The LED lighting is soiled.
The LED lighting is defective.

The unit cannot be switched on.

The remote control is too far away from the unit.

No connection to the solar module.

The rechargeable battery is defective.

Maintenance and cleaning
The unit has to be taken out of the water for cleaning or maintenance.

Cleaning the device

The remote control battery capacity is exhausted.

Remedy

- Check the connection to the solar module.

- Connect the pump to the solar module.

- Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Clean

Clean

Charge the battery for at least 4 hours.
Align the solar module to the sun.

Remove the filter housing, remove and clean
the filter.

Remove and clean the nozzle unit.
Replace

Align the solar module to the sun.
Charge the battery for at least 4 hours.

- Connect the LED lighting to the solar mod-
ule.

- Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Switch on the LED lighting.

Charge the battery for at least 4 hours.
Clean

Dispose of the LED lighting.

Replace

Observe the range of the remote control.

- Check the connection to the solar module.

- Connect the pump to the solar module.

- Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Dispose of the unit.

Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the

function.

Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

How to proceed:
1. Disassemble the unit.
. Pull the nozzle unit and LED lighting apart.

2
3. Clean the filter housing and impeller unit. (— Replacing the impeller unit)
4

. Clean all parts.
— Use a soft brush as an aid.
— Rinse parts in clean water.
5. Clean the solar module with a damp cloth and wipe dry.
6. Reassemble the unit in the reverse order.

Replacing the impeller unit

How to proceed:

5cC

. Pull the filter housing from the pump.

. Remove the foam filter from the filter housing and rinse it out.

. Pull out the impeller unit and clean or replace.
. Reassemble the unit in the reverse order.

garWNE
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. Pull the cover off the impeller unit (bayonet closure, turn clockwise).



Changing the battery
How to proceed:
5E
1. Turn the remote control over and remove the cover.
2. Replace the battery.
— Use a button cell battery of the type CR 2032.
3. Close the cover.

Wear parts
- Impeller unit
Foam filter
Bulb
Rechargeable batteries/batteries

Storage/overwintering

Observe the permissible operating temperature range. (® Technical data)

- If the limit values are exceeded or gone below, it is necessary to remove the unit. Clean the unit thoroughly and check
it for damage.
Store the unit in a dry and frost-free place.
Store the pump submerged and in a frost-free environment.

Disposal

— NOTE
This unit contains electronic components - do not dispose of this unit with domestic waste!
Render the unit unusable by cutting off the cables.

Remove the replaceable or rechargeable batteries from the unit and dispose of them separately via the re-
turn system provided for this purpose.
Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

I3

NOTE

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with household waste.
Only dispose of the batteries by using the return system provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a consumer you are legally obliged to return used batteries. Return is free of charge.
Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your town or municipality, or
return the batteries to the place where they were purchased.

Labelling of batteries containing harmful substances

PB = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Wear parts such as
bulbs etc. are exempted from the guarantee. Prerequisite for our guarantee is the presentation of the purchase receipt.
Our guarantee will become null and void if the unit is misused, electrically or mechanically damaged by inappropriate
use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs are reserved for workshops authorised by PfG or by
PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defective unit or part freight paid to PfG together with a de-
scription of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the right to invoice repair costs. PfG is not liable for
transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. Further claims of whatever type, especially conse-
quential damage, are excluded. This guarantee does not affect the final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi originale

AAVERTISSEMENT

- Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

- Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

- Il existe un risque d’électrocution pouvant entrainer la mort ou des
blessures graves ! Avant tout contact avec I'eau, couper l'alimenta-
tion de tous les appareils électriques se trouvant dans l'eau.

- Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplace.
Mettre lI'appareil au rebut.

Consignes de sécurité
- Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

- Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

- Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.
- Utiliser la pompe uniquement avec le panneau solaire fourni.

- Ne pas laisser la pompe marcher a sec.

- Eviter de soumettre I'appareil a des secousses et des impacts violents.

- Nettoyer |'appareil au moins 2 fois par an.

- Tenir la fiche de connexion au sec.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, PondoSolar 600 Control vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Références dans cette notice d'emploi
5 A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
® Renvoi a un autre chapitre.
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Piéces faisant partie de la livraison
SA Nombre Description
Pompe avec cable de raccordement de 5 m
Allonge d'ajutage
Ajutage
Support d'ajutage avec embout d'ajutage
Panneau solaire
Jeu de perches
Télécommande

o N O oA ®wN e
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Eclairage LED avec cable de raccordement de 5 m.

Utilisation conforme a la finalité

PondoSolar 600 Control, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
Pour la réalisation d'une fontaine d'eau dans les piéces d'eau.
Pour une exploitation avec de I'eau propre.
Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.
Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

Mise en place et raccordement

Voici comment procéder :

5B

1. Assembler l'unité d'ajutage et I'éclairage LED et les fixer sur la pompe.
— Adapter la longueur d'allonge d'ajutage utilisée a la profondeur de la piéce d'eau.

2. Raccorder les cables de raccordement de la pompe et de I'éclairage LED avec le panneau solaire. (— Mise en ser-
vice)
— Enfoncer chaque fiche male jusqu'en butée dans la douille pour que la connexion soit étanche.

3. Assembler les éléments du jeu de perches et les placer sur le panneau solaire.
— Ajuster le panneau solaire de maniére a ce que les douilles avec les cables de raccordement soient tournées

vers le bas

4. Positionner le panneau solaire de sorte a ce qu'il soit directement tourné vers le soleil.
— Conseil : tourner le panneau solaire vers le soleil de sorte & ce qu'il récupére un maximum d'énergie.

5. Poser I'appareil a I'horizontale dans I'étang, sur une surface stable et exempte de vase, de maniére a ce qu'il soit
totalement immerge.
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Mise en service
Voici comment procéder :

La batterie de I'appareil n'est pas suffisamment chargée. Exposer I'appareil au rayonnement solaire pendant toute une

journée avant de le mettre en marche pour la premiére fois. Utiliser
Panneau solaire : connexions et inscription

ensuite I'appareil avec la télécommande.

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

I }
3

Description Fonctionnement

1 Affichage LED capacité de la batterie

2

La LED est allumée en vert : La batterie est chargée.

- Durée de pompage possible de 4 a 6 heures

La LED est allumée en orange : Batterie mi-déchargée
- Durée de pompage possible de 2 a 3 heures

La LED est allumée en rouge : batterie quasiment déchargée, il est conseillé de la

charger

- Durée de pompage possible moins de 1 heure

LED éteinte : La limite de décharge est dépassée négativement.
- La pompe et I'éclairage LED sont hors circuit.

2
3

Prise éclairage LED
Prise pompe

Télécommande
5D
La portée de la télécommande est de 10 m maximum.

Description
A Déterminer la durée de pompage (max. 4 h).
- Pour écraser le réglage actuel, déconnecter la pompe

au moyen de la touche D et déterminer ensuite une
nouvelle durée de pompage au moyen de la touche A.
La pompe démarre alors automatiquement

B Allumage et extinction des LED (s'éclairent uniquement dans

I'obscurité)
C Régler le débit de la pompe (5 niveaux)
D Mise en et hors circuit de la pompe
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Fonctionnement
Lentement appuyer 1 ~ sur la touche pour chaque heure. La
diode d'affichage clignote conformément a durée de pom-
page maintenant réglée.
- Exemple : Durée de pompage voulue 3 h.
Lentement appuyer sur la touche A successivement 3 ~.
La diode clignote plusieurs fois 3 ~ successivement
Briévement appuyer sur la touche

Lentement appuyer 1 ~ sur la touche pour chaque niveau.
Brievement appuyer sur la touche



Dépannage
Défaut
La pompe ne démarre pas

La pompe refoule & peine ou pas du
tout

Les diodes DEL ne s'allument pas

L'appareil ne se laisse pas connecter

Nettoyage et entretien

Il est nécessaire de sortir I'appareil de I'eau pour le nettoyage ou I'entretien.

Nettoyage de I'appareil

Cause
Pas de connexion avec le panneau solaire

Le panneau solaire est encrassé.

L'unité de fonctionnement est bloquée

La capacité de la batterie est épuisée.

Le rayonnement solaire est trop insuffisant
Le filtre est colmaté

L'unité d'ajutage est colmatée

L'unité de fonctionnement est usée

Le rayonnement solaire est trop insuffisant
La capacité de la batterie est saturée.

Pas de connexion avec le panneau solaire

L’éclairage LED est hors circuit
Environnement pas assez sombre

La capacité de la batterie est épuisée.
L'éclairage LED est encrassé
L'éclairage LED est défectueux

Pile de la téléecommande est usée

Télécommande trop éloignée

Pas de connexion avec le panneau solaire

La batterie est défectueuse

Remede

- Vérifier la connexion avec le panneau so-
laire

- Raccorder la pompe au panneau solaire

- Complétement enfoncer la fiche male (jus-
qu'en butée) dans la douille

Le nettoyer

La nettoyer

Charger la batterie pendant 4 heures min.
Tourner le panneau solaire vers le soleil
Ouvrir le corps de filtre, sortir le filtre et le net-
toyer

Sortir I'unité d'ajutage et la nettoyer

La remplacer

Tourner le panneau solaire vers le soleil
Charger la batterie pendant 4 heures min.

- Raccorder I'éclairage LED au panneau so-
laire

- Complétement enfoncer la fiche male (jus-
qu'en butée) dans la douille

Mise en circuit de I'éclairage LED
Charger la batterie pendant 4 heures min.
La nettoyer

Mettre au rebut

Remplacer

Tenir compte de la portée de la télécommande

- Vérifier la connexion avec le panneau so-
laire

- Raccorder la pompe au panneau solaire

- Complétement enfoncer la fiche male (jus-
qu'en butée) dans la douille

Mise au rebut de I'appareil

N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.

Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :

— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

Voici comment procéder :
1. Désassembler I'appareil.

2. Séparer l'unité d'ajutage de I'éclairage LED.
3. Nettoyer le corps du filtre et I'unité de fonctionnement (— Remplacer I'unité de fonctionnement)
4.

Nettoyer toutes les pieces.

— Pour un meilleur nettoyage, utiliser une brosse douce.

— Rincer les piéces a I'eau claire.
5. Nettoyer le panneau solaire avec un chiffon humide et le sécher en frottant.
6. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

Remplacer I'unité de fonctionnement

Voici comment procéder :

5cC

1. Sortir le corps du filtre de la pompe.

2. Retirer la mousse filtrante du corps de filtre et la rincer.

3. Enlever le couvercle de I'unité de fonctionnement (tourner le verrouillage a baionnette dans le sens horaire)
4. Sortir I'unité de fonctionnement et la nettoyer ou la remplacer.

5. Remonter |'appareil en suivant 'ordre inverse.
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Changer la pile
Voici comment procéder :
5E
1. Retourner la télécommande et enlever le couvercle.
2. Remplacer la pile.
— Utiliser une pile bouton de type CR 2032.
3. Refermer le recouvrement.

Pieces d'usure
Unité de fonctionnement
Eponge filtrante
Ampoule
Batteries/Piles

Stockage / entreposage pour I'hiver
Respecter la plage de température de service admissible. (® Caractéristiques techniques)
En cas de dépassement positif ou négatif des valeurs limites, désinstaller I'appareil. Effectuer un nettoyage minutieux
et contrdler I'appareil.pour déceler tout dommage éventuel.
Stocker la pompe au sec et a l'abri du gel.
Conserver la pompe immergée et a I'abri du gel.

Recyclage

)i¢

— REMARQUE
Cet appareil contient des composants électroniques et ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres !
- Rendre 'appareil inutilisable en sectionnant le cable.
Pour les remplacer, retirer les batteries ou les piles prévues de I'appareil et les mettre au rebut dans le sys-
téme de reprise prévu a cet effet.
Mettre I'appareil au rebut via le systéeme de reprise prévu a cet effet.

E REMARQUE

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres.
Mettre les piles au rebut uniqguement via le systéme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.
Mettez au rebut les piles par le biais des systemes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou
votre municipalité ou rapportez les piles la ou vous les avez achetées.

Indications sur les piles contenant des substances nocives

PB = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. Les pieces
d’'usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le coup de la garantie. La garantie est valable unique-
ment sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’une manipulation non conforme a la fina-
lité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors de réparation incor-
recte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées que par PfG ou
par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de faire parvenir a
PfG la piece ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d'achat franco domicile. PfG se
réserve le droit de facturer des co(ts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des dommages survenus
pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés aupres du transporteur. Toutes réclamations
ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues. Cette garantie n'a
aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

- Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst alle elektrische
apparaten in het water af van het stroomnet.

- Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

Veiligheidsinstructies

- Het apparaat niet aan de leiding dragen of aan de leiding trekken.

- Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

- Gebruik alleen oorspronkelijke vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

- Gebruik de pomp alleen met de zonne-energiemodule die bij de leveringsomvang is inbegrepen.

- Laat de pomp niet drooglopen.

- Harde schokken en trillingen van het apparaat vermijden.

- Het apparaat minstens 2 maal per jaar reinigen.

- Aansluitstekkers drooghouden.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product PondoSolar 600 Control heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Verwijzingen in deze handleiding
5 A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
® Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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Leveringsomvang

S5A Aantal Omschrijving

Pomp met 5 m aansluitleiding
Sproeierverlenging

Mondstuk

Sproeierbeugel met sproeieropzetstuk
Zonne-energiemodule
Grondprikkerset

Afstandsbediening

LED-verlichting met 5 m aansluitleiding

® N oA ®WN R
PR R R R R ®R

Beoogd gebruik

PondoSolar 600 Control, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
Voor waterfonteinen in vijvers.
Voor gebruik met schoon water.
Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.
Nooit gebruiken zonder doorstromend water.
Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Plaatsen en aansluiten
Zo gaat u te werk:
5B
1. Sproeiereenheid en LED-verlichting in elkaar zetten en op de pomp steken.
— Aantal van de toegepaste sproeierverlengstukken op de diepte van de vijver aanpassen.
2. Sluit de aansluitkabels van de pomp en de LED-verlichting aan op de zonne-energiemodule. (— Inbedrijfstelling)
— Elke stekker tot de aanslag in de bus drukken, zodat de verbinding waterdicht is.
3. Grondprikkerset in elkaar steken en op de zonne-energiemodule aanbrengen.
— Zonne-energiemodule zodanig uitrichten, dat de bussen met de aansluitkabels naar beneden wijzen
4. Zonne-energiemodule direct naar de zon gericht opstellen.
— Advies: Zonne-energiemodule zo naar de zon richten dat een maximale energieopbrengst wordt verkregen.
5. Het apparaat in de vijver zo op een vaste, moddervrije ondergrond opstellen, dat het volledig bedekt is met water.
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Inbedrijfstelling
Zo gaat u te werk:

De accu van het apparaat is niet opgeladen. Laat het apparaat voor het eerste gebruik een dag lang in de zon staan.
Daarna het apparaat met de afstandsbediening bedienen.
Zonne-energiemodule: Aansluitingen en opschriften

Remote Control
® Timer
®LED

©Hi

@ On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

Omschrijving

1 LED-indicatie accucapaciteit.
2 Aansluitbus LED-verlichting
3 Aansluitbus pomp

Afstandsbediening

1L
]

. b

Functie
LED brandt groen: Accu is opgeladen.
- Mogelijke pomplooptijd 4 tot 6 uur
LED brandt oranje: Accu half ontladen
- Mogelijke pomplooptijd 2 tot 3 uur
LED brandt rood: Accu bijna leeg en moet worden geladen
- Mogelijke pomplooptijd minder dan 1 uur
LED uit: Ontladingsgrens is onderschreden.
- Pomp en LED-verlichting zijn uitgeschakeld.

5D
De reikwijdte van de afstandsbediening is maximaal 10 meter.
Omschrijving Functie
A Pomplooptijd bepalen (max. 4 uur). Toets voor elk uur 1 ~ langzaam indrukken. De indicatiediode
- Voor het overschrijven van de actuele instelling de knippert overeenkomstig de ingestelde pomplooptijd.
pomp met toets D uitschakelen en dan met toets A de - Voorbeeld: Gewenste pomplooptijd 3 h.
nieu_we pomplooptijd instellen. De pomp start dan auto- Toets A 3~ langzaam opeenvolgend indrukken. Diode
matisch knippert 3 ~ achter elkaar
B In- en uitschakelen van de LED's (branden alleen in het don- | Knop kort indrukken:
ker)
C Capaciteit van de pomp instellen (5 standen) Toets voor elke stand 1 ~ langzaam indrukken.
D In- en uitschakelen van de pomp Knop kort indrukken:
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Storing verhelpen

Storing Oorzaak

Pomp start niet Geen verbinding zonne-energiemodule

Zonne-energiemodule is vervuild.
Loopunit is geblokkeerd
Accucapaciteit is uitgeput

Te weinig zonnestraling

Pomp transporteert weinig of geen Filter is verstopt

volume
Sproeiereenheid is verstopt
Rotor is versleten
Te weinig zonnestraling
Verminderde accucapaciteit.

LED's branden niet Geen verbinding met zonne-energiemodule

LED-verlichting is uitgeschakeld
Omgeving te helder
Accucapaciteit is uitgeput
LED-verlichting is vervuild
LED-verlichting is defect

Apparaat kan niet worden ingescha- Accu afstandsbediening op

keld
Afstandsbediening op te grote afstand

Geen verbinding met zonne-energiemodule

Accu is defect

Reiniging en onderhoud

Oplossing
- Verbinding met zonne-energiemodule con-
troleren
- Pomp op zonne-energiemodule aansluiten
- Stekker volledig (tot de aanslag) in de bus
drukken

Reinigen

Reinigen

Accu minstens 4 uur laden
Zonne-energiemodule op de zon richten.
Filterbehuizing afnemen, filter uitnemen en rei-
nigen

Sproeiereenheid aftrekken, reinigen
Vervangen

Zonne-energiemodule op de zon richten.

Accu minstens 4 uur laden.

- LED-verlichting op zonne-energiemodule
aansluiten

- Stekker volledig (tot de aanslag) in de bus
drukken

LED-verlichting inschakelen
Accu minstens 4 uur laden
Reinigen

Afvoeren

Vervangen

Let op bereik van de afstandsbediening

- Verbinding met zonne-energiemodule con-
troleren

- Pomp op zonne-energiemodule aansluiten

- Stekker volledig (tot de aanslag) in de bus
drukken

Apparaat afvoeren

Voor het reinigen of onderhouden moet het apparaat uit het water worden gehaald.

Apparaat reinigen

Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de

werking kan worden aangetast.
Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

Zo gaat u te werk:
1. Apparaat demonteren.
2. Sproeierunit en LED-verlichting uit elkaar trekken.
3. Filterapparaat en rotor reinigen. (— Rotor vervangen)
4. Alle onderdelen reinigen.
— Ter ondersteuning een zachte borstel gebruiken.
— Onderdelen met schoon water afspoelen.

o Ul

. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Rotor vervangen

Zo gaat u te werk:

5cC

1. Filterbehuizing van de pomp aftrekken.

2. Filterspons uit het filterhuis halen en uitspoelen.

3. Afdekking van de rotor aftrekken (bajonetsluiting, rechtsom draaien)
4. Rotor uittrekken en reinigen of vervangen.

5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
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Batterij vervangen
Zo gaat u te werk:
5E
1. Afstandsbediening omdraaien en afdekking optillen.
2. Batterij vervangen.
— Knoopcel van type CR 2032 gebruiken.
3. Sluit de de afdekking weer.

Slijtagedelen

- Rotor
Filterzwam
Lamp
Accu’s/batterijen

Opslag/overwinteren
Svp letten op het toegestane temperatuurbereik voor gebruik (®Technische gegevens)
Bij het overschrijden of onderschrijden van de grenswaarden moet u het apparaat de-installeren. Voer een grondige
reiniging uit en controleer het apparaat op beschadigingen.
Sla het apparaat droog en vorstvrij op.
Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.

Afvoer van het afgedankte apparaat

)54

— OPMERKING
Dit apparaat bevat elektronische onderdelen en mag niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd!
Apparaat door afknippen van het snoer onbruikbaar maken.
Ter verwijdering van de aanwezige accu's of batterijen uit het apparaat verwijderen en afzonderlijk via de
recyclingkanalen afvoeren.
Apparaat via het recyclingsysteem afvoeren.

E OPMERKING

Verwijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil.
Batterijen alleen via het daartoe bestemde recyclingsysteem afvoeren.

Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap

Consumenten zijn wettelijk verplicht gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kosteloos.
Batterij hetzij via de publieke afvalverwerkings- en recyclingsystemen in uw stad of gemeente afvoeren of
daar inleveren waar deze werden aangeschaft.

Markering op batterijen die schadelijke stoffen bevatten

PB = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Op slijtde-
len, zoals lampen, is geen garantie van toepassing. Om aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit
zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische be-
schadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Re-
paraties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben
gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen
met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG. PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te
rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf.
Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze ga-
rantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker jegens de dealer.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

&A DVERTENCIA
- Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-

yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

- Los nifios no deben jugar con el equipo.
- Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-

miento sin supervision.

- Existe peligro de muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Se-

pare todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua.

- La linea de conexion dafiada no se pueden sustituir. Deseche el

equipo.

Indicaciones de seguridad

- No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

- Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
- Emplee s6lo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

- Opere la bomba sélo con el médulo solar contenido en el suministro.

- No deje que la bomba funcione en seco.

- Evite sacudidas y golpes fuertes del equipo.

- Limpie el equipo como minimo 2 veces al afio.

- Mantenga seca la clavija de conexion.

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La
Le

compra del producto PondoSolar 600 Control es una buena decision.
a minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los

trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Te

nga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Referencias en estas instrucciones

5
®
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Referencia a otro capitulo.



Volumen de suministro

Cantidad Descripcion
Bomba con linea de conexién de 5 m
Prolongacion de tobera
Tobera
Soporte de tobera con caperuza de tobera
Médulo solar
Juego de varilla de tierra
Telemando

m\lmmbwmpm
>
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lluminacién LED con linea de conexién de 5 m

Uso conforme a lo prescrito
PondoSolar 600 Control, denominado "equipo”, se puede utilizar sélo de la forma siguiente:

Para crear un surtidor de fuente en estanques.
Para la operacién con agua limpia.
Operacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

Est& prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
No opere nunca sin circulacién de agua.

No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

Emplazamiento y conexion
Proceda de la forma siguiente:

5B
1. Monte la unidad de tobera y la iluminacion LED y conéctelas con la bomba.
— Adapte la cantidad de prolongaciones de toberas a la profundidad del estanque.
2. Una las lineas de conexion de la bomba y de la iluminacion LED con el médulo solar. (— Puesta en marcha)
— Presione cada clavija de enchufe hasta el tope en el conector para que la conexién esté impermeable.
3. Conecte el juego de varilla de tierra y coléquelo en el médulo solar.
— Alinee el médulo solar de forma que los conectores con las lineas de conexién indiquen hacia abajo.
4. Emplace el médulo solar expuesto directamente al sol.
— Recomendacion: Alinee el médulo solar al sol de forma que se alcance un maximo rendimiento energético.
5. Emplace el equipo en el estanque de forma horizontal sobre una base firme y sin fango de forma que el agua lo

cubra completamente.

25



Puesta en marcha
Proceda de la forma siguiente:

El acumulador del equipo no esta cargado. Antes de emplear el equipo por primera vez expéngalo un dia completo a
la radiacion solar. Opere a continuacion el equipo con el telemando.

Moédulo solar: Conexiones y rotulacién

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

3

2

El LED se ilumina verde: El acumulador esta cargado.
- Posible tiempo de marcha de la bomba: 4 a 6 horas
El LED se ilumina naranja: Acumulador descargado hasta la mitad.
- Posible tiempo de marcha de la bomba: 2 a 3 horas
LED se ilumina rojo: El acumulador casi esté vacio y se debe cargar
- Posible tiempo de marcha de la bomba: menos de 1 hora
LED desconectado: El acumulador esté& por debajo de su limite de descarga.
- La bomba y la iluminacién LED estan desconectadas.

Descripcion Funcién:

1 Indicacién LED capacidad del acumulador

2 Clavija de conexion iluminacién LED —

3 Clavija de conexiéon bomba —
Telemando
5D
El alcance maximo del telemando es de 10 m.

Descripcion

A Determinar el tiempo de marcha de la bomba (méx. 4 h).

- Desconectar la bomba con la tecla D para reescribir el
ajuste actual y determinar después el nuevo tiempo de
marcha de la bomba con la tecla A. La bomba arranca
automaticamente

B Conexién y desconexion de los LEDs (sélo se iluminan
cuando esta oscuro)

C Ajustar la capacidad de transporte de la bomba (5 escalo-
nes)

D Conexién y desconexion de la bomba
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Funcién:

Pulsar lentamente la tecla para cada hora 1 ~. El diodo de in-
dicacion parpadea en correspondencia al tiempo de marcha
de la bomba ahora ajustado.
- Ejemplo: Tiempo de marcha deseado de la bomba 3 h.
Pulsar lenta y sucesivamente la tecla A 3 ~. El diodo
parpadea varias veces 3 ~ sucesivamente

Pulsar brevemente la tecla
Pulsar lentamente la tecla para cada escalén 1 .

Pulsar brevemente la tecla



Eliminacion de fallos

Fallo
La bomba no arranca

La bomba casi no transporta 0 no
transporta.

Los LEDs no se iluminan

El equipo no se puede conectar.

Limpieza y mantenimiento

Causa
Ninguna conexién médulo solar

El médulo solar esta sucio.
La unidad de rodadura esta bloqueada

La capacidad del acumulador est& agotada.

Muy poca radiacién solar
El filtro esta obstruido

La unidad de tobera estéa obstruida
La unidad de rodadura est4 desgastada
Muy poca radiacién solar

La capacidad del acumulador est4 agotada.

No hay conexién al médulo solar

La iluminacién LED esta desconectada
Entorno muy claro

La capacidad del acumulador esta agotada.

La iluminacién LED esta sucia.
La iluminacién LED esta defectuosa.
La bateria del telemento estd agotada

Distancia al telemando muy lejos

No hay conexi6én al médulo solar

Acumulador defectuoso

Accién correctora

- Comprobar la conexién al médulo solar

- Conectar la bomba en el médulo solar

- Presionar la clavija de enchufe completa-
mente (hasta el tope) en el conector.

Limpiar

Limpiar

Cargar el acumulador 4 horas como minimo.
Alinear el médulo solar al sol.

Desmontar la carcasa del filtro, sacar el filtro y
limpiarlo

Sacar la unidad de tobera y limpiarla

Sustituir

Alinear el médulo solar al sol.

Cargar el acumulador 4 horas como minimo.

- Conectar la iluminacién LED en el médulo
solar

- Presionar la clavija de enchufe completa-
mente (hasta el tope) en el conector.

Conectar la iluminacién LED

Cargar el acumulador 4 horas como minimo.
Limpiar

Desechar

Sustituir

Tener en cuenta el alcance del telemando.

- Comprobar la conexién al médulo solar

- Conectar la bomba en el médulo solar

- Presionar la clavija de enchufe completa-
mente (hasta el tope) en el conector.

Desechar el equipo.

El equipo se tiene que sacar del agua para realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento.

Limpieza del equipo

No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.
Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

Proceda de la forma siguiente:
1. Desmonte el equipo.

2. Separe la unidad de tobera y la iluminacién LED.
3. Limpie la carcasa del filtro y la unidad de rodadura. (— Sustitucién de la unidad de rodadura)
4

. Limpie todas las piezas.

— Emplee un cepillo suave para apoyar la limpieza.
— Enjuague todas las piezas con agua clara.

o o,

. Limpie el médulo solar con un pafio de limpieza himedo y séquelo.
. Monte el equipo en secuencia contraria.

Sustitucion de la unidad de rodadura

Proceda de la forma siguiente:
5cC

1. Quite la carcasa de filtro de la bomba.

2. Quite la esponja filtrante de la carcasa del filtro y enjuaguela.
3. Quite la cubierta de la unidad de rodadura (cierre de bayoneta, girar en sentido horario).
4, Saque la unidad de rodadura y limpiela o sustitayala.

5. Monte el equipo en secuencia contraria.
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Cambio de la bateria
Proceda de la forma siguiente:
5E
1. Invierta el telemando y quite la cubierta.
2. Sustituya la bateria.
— Emplee una pila botén del tipo CR 2032.
3. Cierre de nuevo la cubierta.

Piezas de desgaste
Unidad de rodadura
Esponja de filtrado
Bombilla
Acumuladores/ baterias

Almacenamiento / Conservaciéon durante el invierno
Tenga en cuenta la gama permisible de la temperatura de servicio. (® Datos técnicos)
Desinstale el equipo si los valores estan por encima o por debajo de los valores limites. Limpie minuciosamente el
equipo y compruebe si esta dafiado.
Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.
Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.

Desecho

)i¢

mm |NDICACION
Este equipo contiene componentes electronicos y esté prohibido desecharlo en la basura doméstica.
- Inutilice el equipo cortando el cable.
Quite los acumuladores y baterias que se pueden sustituir del equipo y entréguelos por separado al sis-
tema de recogida previsto.
Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

E INDICACION

Desecho de las baterias usadas

No deseche las baterias en la basura doméstica.
Deseche las baterias so6lo a través del sistema de recogida previsto.

Desecho de las baterias dentro de la Comunidad Europea

Los consumidores estan obligados legalmente a entregar las baterias usadas. La recogida es gratuita.
Deseche las baterias a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o
entregue las baterias a la tienda donde las compr6.

Marcado de baterias que contienen sustancias nocivas

PB = La bateria contiene plomo

Cd = La bateria contiene cadmio

Hg = La bateria contiene mercurio

Li = La bateria contiene litio

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacién comprobados.
La garantia tampoco incluye las piezas de desgaste, p. €j. las lamparas. La condicién para la prestacién de garantia
es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia caduca en caso de una manipulacién inade-
cuada, dafios eléctricos 0 mecéanicos debido a un uso indebido y trabajos de reparacion inadecuados realizados por
talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion solo se deben ejecutar por PfG o talleres autorizados por PfG. En
caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o el componente defectuoso con una descrip-
cion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se reserva el derecho a reclamar los costes
de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los dafios de transporte se tienen que reclamar de
inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro derecho y especialmente los derechos por da-
fios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente final frente al comerciante.
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Traducgdo das instrugdes de uso originais

AAVISO

- O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam 0s riscos remanescentes.

- Criancas nao podem brincar com o aparelho.

- A limpeza e a manutencgédo nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

- Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a méo na
agua, desligue a alimentacao eléctrica de todos os aparelhos que se
encontram na agua.

- O cabo de alimentacéo defeituoso ndo pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.

Instrucdes de seguranca

- Nao transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

- Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropegar.

- Utilize s6 pecas sobresselentes originais e acessorios originais por serem compativeis com o aparelho.
- A bomba pode ser operada apenas com o mddulo solar que faz parte do volume de entrega.

- N&o deixe a bomba a funcionar em seco.

- Evitar choques violentos e vibragdes do aparelho.

- Limpar o aparelho pelo menos 2 vezes por ano.

- Mantenha as fichas de ligacdo sempre secas.

ExplicagcGes necessarias as Instrugdes de uso

Com a aquisi¢éo do produto PondoSolar 600 Control tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢gdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderédo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instru¢des de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instru¢des de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Notas remissivas usadas nestas instrugdes
5 A Faz referéncia a uma figura, p. ex., figura A
® Nota remissiva a outro capitulo

Ambito de entrega

5A Numero Descricéo

Bomba com cabo de comunicacéo de 5 m
Prolongamento de bico

Bico

Suporte de bico com adaptador

Médulo solar

Conjunto de espeto

Telecomando

lluminagdo LED com cabo de ligacdo de 5 m

o N o oA W NP
PR PR PR R
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Emprego conforme o fim de utilizagéo acordado
PondoSolar 600 Control, doravante designado aparelho”, s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

Para a criagdo de um repuxo de agua em tanques/lagos de jardim.
Para a operagdo com agua limpa.
Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

Nunca operar com outros liquidos que nao a agua.
Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.
N&o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Posicionar e conectar
Proceder conforme descrito abaixo:
5B

1.

2.

Unir a unidade de bico e a iluminagéo LED e ligar a bomba.

— Adaptar o nimero de prolongamentos de bico utilizados a profundidade do tanque/lago de jardim.

Ligar os cabos eléctricos da bomba e iluminagéo LED com o médulo solar. (— Colocar o aparelho em operagéo)

— Introduzir cada ficha totalmente na tomada até que encontre resisténcia para que a conexao fique impermeéavel a
agua.

. Montar o conjunto de espeto de suporte e fixar ao moédulo solar.

— Corrigir a posicéo do médulo solar até que as buchas e os cabos de ligagdo estejam voltados para baixo.

. Instalar o médulo solar de modo que fique directamente exposto ao sol.

— Recomendacao: Dirigir o médulo solar para o sol de modo a obter o rendimento energético maximo.

. Colocar o aparelho sobre uma base resistente, livre de lodo, por forma a ficar em posi¢éo horizontal e totalmente

coberto de agua.
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Colocar o aparelho em operacéo
Proceder conforme descrito abaixo:

O acumulador do do aparelho tem uma carga. Antes da primeira utilizagdo do aparelho, expor um dia ao sol. Depois,

usar o telecomando para controlar o aparelho.

Moédulo solar: Pontos de conexdo e identificacao

Remote Control
® Timer
®LED

©Hi

@ On/Off

Battery status:

Green: fully c

Orange: half charged
Red: needs charge

harged

Charger Pump Light

. b

Descrigcé@o

1 LED carga do acumulador

2 Bucha para ailuminagéo LED

3 Bucha de conex&o para a bomba

Telecomando
5D
O alcance méaximo do telecomando é de 10 m.

]

Funcéo
LED aceso: verde O aci

umulador esta carregado

- Tempo de operacéo da bomba: 4 a 6 horas

LED aceso: cor de laranja O acumulador tem meia carga.
- Tempo de operacéo da bomba: 2 a 3 horas

LED aceso: vermelho: Acumulador quase descarregado, deve ser carregado.
- Tempo de operagéo da bomba: menos de 1 hora

LED desligado: Acumul

lador totalmente descarregado.

- A bomba e ailuminagdo LED estdo desactivadas.

Descrigéo
A Definir tempo de operagédo da bomba (méaximo: 4 h).

- Para corrigir o valor actual, desligar a bomba com a te-
cla D e depois definir a nova duragéo mediante a te-
cla.A A bomba arranca automaticamente.

B Activar e desactivar os LEDs (acendem sé na noite)
Corrigir a capacidade da bomba (5 estagios)
D Ligar e desligar a bomba

Funcgéo

Para cada hora, premir devagar 1 vez a tecla” . O diodo in-
dicador pisca conforme o novo tempo de operacéo da
bomba.

- Exemplo: Tempo de operacéo desejado da bomba 3 h.
Premir devagar a tecla A 3 vezes ~ seguidas. O diodo
pisca 3 ~ vezes seguidas

Pressionar brevemente o botéo
Para cada estagio, premir devagar 1 vez a tecla” .

Pressionar brevemente o botéo

31



Eliminacao de falhas
Avaria/Falha
Bomba ndo arranca

A bomba néo funciona ou tem efeito
insuficiente

LEDs né&o funcionam

O aparelho nao liga.

Limpeza e manutenc¢éao

Antes de cada limpeza ou manutencéo, o aparelho deve ser tirado da agua.

Limpar o aparelho

Causa
Auséncia de comunicagédo com o médulo solar

O médulo solar esta sujo.

Rotor bloqueado

A capacidade do acumulador esgotou-se
Radiacg&o solar muito baixa

Filtro esta entupido

Unidade de bico esta entupida

Rotor gasto

Radiag&o solar muito baixa

A bateria ja ndo tem carga.

Falta de comunicagdo com o médulo solar

A iluminacéo LED esta desactivada.
Escurid&o insuficiente

A capacidade do acumulador esgotou-se
A iluminag&do LED suja.

A iluminagdo LED tem defeito.

A pilha do telecomando esgotou-se

O telecomando n&o se encontra dentro do alcance limite

Falta de comunicagdo com o médulo solar

A bateria tem defeito

Remédio
- Controlar a comunica¢édo com 0 médulo
solar.
- Conectar a bomba ao médulo solar.
- Introduzir a ficha totalmente na tomada
(até que encontre resisténcia).

Limpar
Limpar
Carregar o acumulador pelo menos 4 horas.
Dirigir o médulo solar para o sol.
Retirar a carcagca-filtro, retirar o filtro e limpar.
Retirar a unidade de bico, limpar
Substituir
Dirigir o médulo solar para o sol.
Carregar a bateria durante pelo menos 4 horas
- Conectar a iluminag&o LED ao médulo so-
lar.
- Introduzir a ficha totalmente na tomada
(até que encontre resisténcia).
Activar a iluminacéo LED.
Carregar o acumulador pelo menos 4 horas.
Limpar
Substituir
Substituir

Observar o alcance méaximo do telecomando

- Controlar a comunicagdo com o médulo
solar.

- Conectar a bomba ao médulo solar.

- Introduzir a ficha totalmente na tomada
(até que encontre resisténcia).

Substituir

Na&o utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos que possam destruir a carcaga ou influenciar negativa-

mente o funcionamento.

Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Detergente domeéstico, desprovido de vinagre e cloro.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desmontar o aparelho.

2. Desmontar a unidade de bico e a iluminagéo LED.
3. Limpar a carcaga-filtro e o rotor. (— Substituir a unidade de rotor)
4

. Limpar todas as pecas.

— Usar uma escova macia para facilitar a limpeza.

— Limpar as pecas com agua limpa.
5. Limpar o médulo solar com um pano himido e depois secar.
6. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Substituir a unidade de rotor

Proceder conforme descrito abaixo:

5C

1. Retirar a carcaga-filtro da bomba.
. Tirar a espuma filtrante da carcaga e limpar com agua.

. Retirar a cobertura do rotor (fecho de baioneta, girar no sentido horario).

2

3

4. Tirar fora o rotor e limpar ou substituir.

5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
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Substituir a pilha
Proceder conforme descrito abaixo:
5E
1. Tirar a tampa do telecomando, no lado posterior.
2. Substituir a pilha
— Utilizar pilha tipo CR 2032.
3. Fechar a tampa.

Pecas de desgaste
Rotor
Esponja do filtro
Lampada
Acumuladores/Pilhas

Armazenar/Invernar
Observe a gama de temperaturas de servico admissivel. (® Caracteristicas técnicas)
Se os valores limite forem excedidos ou ndo forem atingidos, é necessario desinstalar o aparelho. Faga uma boa
limpeza e verifique a auséncia de defeitos.
Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.
Guardar a bomba mergulhada na 4gua e a prova de geada.

Descartar o aparelho usado

)54

— NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico por conter componentes electrénicos!
Separar por corte cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
Tirar, do aparelho, os acumuladores ou as pilhas e entregar em separado a recolha selectiva de lixo.
Entregar o aparelho ao sistema de recolha selectiva de lixo.

E NOTA
Eliminacao de baterias usadas
As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico.
Entregar as pilhas ao sistema especial de recolha selectiva de lixo.
Eliminacao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia
Na qualidade de consumidor, cada cidaddo tem a obrigacéo legal de retornar pilhas usadas. A devolugéo é
gratuita.
Entregar as pilhas aos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devol-
ver a loja onde foram compradas.
Identificag&o de pilhas que contém materiais contaminantes
Pb = A pilha contém chumbo
Cd = A pilha contém cadmio
Hg = A pilha contém mercurio
Li = A pilha contém litio

Condigdes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisi¢éo, respondendo por defeitos de material e fabrico com-
provados. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por exemplo, lampadas, ndo estdo abrangidas pela garantia. A
prestagao de garantia implica a apresentagdo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de manejo incor-
recto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizagcdo acordado ou reparacgéo indevida
por oficina ndo autorizada. Todas as repara¢des poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou por uma oficina
concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o0 componente defeitu-
oso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descri¢ao do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG reserva-se o direito de
reclamar o pagamento da reparacéo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados durante o transporte
do aparelho. O direito & indemnizagao de tais danos deve ser imediatamente dirigido @ companhia de transporte com-
petente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejuizos resultantes de um
determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o revendedor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AAVVISO

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali ridotte, se sono supervisionate o0 se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

- Ai bambini € vietato giocare con l'apparecchio.

- La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

- Morte o gravi lesioni causate dalle scosse elettriche! Prima di met-
tere le mani nell'acqua, staccare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici
ivi presenti.

- Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

- Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

- Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.
- Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

- Utilizzare la pompa solo con il modulo solare in dotazione.

- Non far funzionare la pompa a secco.

- Non sottoporre I'apparecchio a urti violenti e vibrazioni.

- Pulire l'apparecchio almeno due volte all'anno.

- Tenere asciutti i connettori.

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoSolar 600 Control.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni
5 A Rimando ad una figura, ad es. figura A.
® Rimando ad un altro capitolo.

Volume di fornitura

Quantita Descrizione
Pompa con linea di allacciamento di 5 m
Prolunga dell'ugello
Ugello
Supporto ugelli con attacco ugelli
Modulo solare
Set di picchetti di terra
Telecomando

oa\lmm-bwwb—\m
>
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llluminazione LED con linea di allacciamento di 5 m
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Impiego ammesso

Il PondoSolar 600 Control, chiamato "apparecchio"”, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:
Per generare una fontana d'acqua in laghetti.
Per il funzionamento con acqua pulita.
Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.
Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze faciimente infiammabili o esplosive.

Installazione e allacciamento
Procedere nel modo seguente:
5B
1. Assemblare I'unita ugello e l'illuminazione LED ed inserirli sulla pompa.
— Adattare il numero di prolunghe dell'ugello utilizzate alla profondita del laghetto.
2. Collegare la linea di allacciamento della pompa e dell'illuminazione LED al modulo solare. (— Messa in funzione)
— Inserire ogni spina nella presa fino alla battuta in modo che il collegamento sia impermeabile all'acqua.
3. Connettere il set di picchetti di terra e poi montarlo sul modulo solare.
— Orientare il modulo solare in maniera tale che le boccole con i cavi di collegamento siano rivolte verso il basso.
4. Installare il modulo solare in modo che sia esposto direttamente al sole.
— Consiglio: Allineare il modulo solare verso il sole in modo da ottenere il massimo rendimento energetico.
5. Installare in posizione orizzontale I'apparecchio nel laghetto su un fondo stabile e senza fango in modo che sia com-
pletamente coperto d'acqua.
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Messa in funzione
Procedere nel modo seguente:

L'accumulatore dell'apparecchio non € caricato. Prima del primo utilizzo, esporre I'apparecchio per un giorno alla radia-
zione solare. Comandare poi I'apparecchio con il telecomando:

Modulo solare: Collegamenti e diciture

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

Descrizione

1 Indicatore LED per capacita accumulatore.
2 Boccola di collegamento illuminazione LED
3 Boccola di collegamento pompa

Telecomando
5D
La portata del telecomando € di max 10 m.

| |

Funzione
Il LED ¢ acceso a luce verde: L'accumulatore € carico.

- Possibile durata di funzionamento della pompa da 4 a 6 ore
I LED ¢ acceso a luce arancione: L'accumulatore & mezzo scarico.

- Possibile durata di funzionamento della pompa da 2 a 3 ore
I LED & acceso a luce rossa: L'accumulatore & quasi scarico e deve essere ricari-
cato.

- Possibile durata di funzionamento della pompa minore di 1 ora
LED spento: il limite di scarica € al disotto del valore ammissibile.

- La pompa e lilluminazione LED sono spente.

Descrizione Funzione
A Determinare il tempo di funzionamento della pompa (max. Per ogni ora, premere lentamente per 1 ~ il tasto. Il diodo di
4 h). visualizzazione lampeggia in funzione del tempo di funziona-
- Per sovrascrivere l'impostazione attuale, spegnere la mento pompa impostato.
pompa con il tasto D e poi con il tasto A stabilire un - Esempio: Tempo di funzionamento pompa desiderato
nuovo tempo di funzionamento della pompa. La pompa 3 h. Premere lentamente e ripetutamente il tasto A 3 ~. Il
si avvia poi automaticamente. diodo lampeggia piti volte per 3 ~ volte di seguito.
B Accensione e spegnimento dei LED (si accendono solo in Premere brevemente il tasto.
caso di oscurita)
¢ Regolare la portata della pompa (5 stadi). Per ogni stadio, premere lentamente per 1 ~ il tasto.
D Accensione e spegnimento della pompa. Premere brevemente il tasto.
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Eliminazione di anomalie
Anomalia
La pompa non si avvia

La pompa trasporta a malapena o
non trasporta affatto

I LED non si illuminano

Non e possibile avviare I'apparec-
chio.

Pulizia e manutenzione

Togliere I'apparecchio dall'acqua per eseguire la pulizia o la manutenzione.

Pulizia dell'apparecchio

Causa
Nessun collegamento con il modulo solare

Modulo solare sporco.

L'unita rotante & bloccata

La capacita dell'accumulatore e esaurita.
Irradiazione solare insufficiente

Filtro intasato

Ugello intasato

Unita rotante usurata

Irradiazione solare insufficiente

La capacita dell'accumulatore e esaurita.
Nessun collegamento con il modulo solare

L'illuminazione LED & spenta.

Ambiente troppo chiaro

La capacita dell'accumulatore & esaurita.
L'illuminazione LED & sporca.
L'illuminazione LED é difettosa.

Batteria del telecomando scarica.

Telecomando troppo lontano

Nessun collegamento con il modulo solare

L'accumulatore e difettoso

Intervento

- Controllare il collegamento al modulo so-
lare.

- Collegare la pompa al modulo solare.

- Inserire completamente la spina nella
presa (fino alla battuta).

Pulire

Pulire

Caricare I'accumulatore almeno 4 ore.
Orientare il modulo solare in direzione del sole.
Rimuovere la scatola del filtro, togliere il filtro e
poi pulirlo.

Sfilare I'ugello e poi pulirlo

Sostituire

Orientare il modulo solare in direzione del sole.
Caricare I'accumulatore almeno 4 ore

- Collegare l'lluminazione LED al modulo
solare.

- Inserire completamente la spina nella
presa (fino alla battuta).

Accendere l'illuminazione LED.
Caricare I'accumulatore almeno 4 ore.
Pulire

Smaltire

Sostituire

Osservare la portata del telecomando.

- Controllare il collegamento al modulo so-
lare.

- Collegare la pompa al modulo solare.

- Inserire completamente la spina nella
presa (fino alla battuta).

Smaltimento dell'apparecchio

Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-

mento dell'apparecchio.

Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

Procedere nel modo seguente:

1. Smontare completamente I'apparecchio.
Scomporre l'ugello e l'illuminazione LED.

2.
3. Pulire scatola del filtro e unita rotante (— Sostituzione dell'unita rotante)
4.

Pulire tutti i componenti.

— Utilizzare una spazzola morbida per facilitare la pulizia.
— Risciacquare i componenti con acqua limpida.

5.
6

Sostituzione dell'unita rotante

Procedere nel modo seguente:
5cC

Pulire il modulo solare con un panno umido e poi asciugarlo.
. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

1. Sfilare la scatola del filtro dalla pompa.

2. Estrarre la spugna filtrante dalla scatola del filtro e sciacquarla.
3. Sfilare la copertura dell'unita rotante (chiusura a baionetta, ruotare in senso orario).
4. Estrarre I'unita rotante e pulirla o sostituirla.

5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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Sostituire batteria
Procedere nel modo seguente:
5E
1. Girare il telecomando e sollevare la copertura.
2. Sostituire la batteria.

— Usare una batteria a bottone tipo CR 2032.
3. Riapplicare la copertura.

Pezzi soggetti a usura
Unita rotante
Elemento filtrante di espanso
Corpo luminoso
Accumulatori/batterie

Immagazzinaggio/lnvernaggio
Osservare l'intervallo di temperatura d'esercizio ammissibile (® Caratteristiche tecniche)
Smontare I'apparecchio se i valori limite vengono superati per eccesso o per difetto. Eseguire una pulizia accurata e
poi controllare se I'apparecchio & danneggiato.
Immagazzinare I'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.
Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.

Smaltimento

mmNOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici in quanto contiene componenti elettronici!
- Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliandone i cavi.
Estrarre gli accumulatori e le batterie esausti dall'apparecchio e smaltirli separatamente attraverso il rispet-
tivo sistema di raccolta.
Smaltire I'apparecchio attraverso il rispettivo sistema di raccolta.

E NOTA

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.
Smaltire le batterie solo attraverso il rispettivo sistema di raccolta preposto.

Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea

| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie scariche. La restituzione & senza ricompensa.
Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune op-
pure restituirle laddove sono state acquistate.

Avvertenze su batterie contenenti sostanze nocive

Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Non
sono coperte da garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi luminosi. Condizione per la prestazione della garan-
zia e la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia si estingue in caso di uso non appro-
priato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di riparazione non idonea da parte di
officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da officine autorizzate da PfG. In caso di
domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del reclamo o la parte difettosa con la descri-
zione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fatturare le spese di montaggio. PfG non ri-
sponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei confronti del trasportatore. Ulteriori diritti
di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa garanzia non tocca i diritti del cliente finale
nei riguardi del rivenditore.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

- Bgrn ma ikke lege med apparatet.
- Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.

- Der kan opsta dad eller sveere kveestelser pga. elektrisk stgd! Sluk
for stramtilfgrslen til alle apparater, der befinder sig i vandet, far du
stikker handen ned i vandet.

- En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.

Sikkerhedsanvisninger

- Beer eller treek ikke enheden i den elektriske ledning.

- Leeg kablerne, s& de er beskyttet mod skader, og sgrg for, at ingen kan snuble over dem.
- Brug kun originale reservedele og tilbehgr til enheden.

- Betjen kun pumpen med det medfglgende solcellemodul.

- Lad ikke pumpen kgre tar.

- Undga, at enheden udseettes for harde slag og rystelser.

- Rengar enheden mindst 2 gange om aret.

- Sgrg for at holde tilslutningskablerne tarre.

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Med dit keb af PondoSolar 600 Control har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pd og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Henvisninger i denne vejledning
5 A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
® Henvisning til et andet kapitel.

Leveringsomfang

SA Antal Beskrivelse

Pumpe med 5 m tilslutningskabel
Dyseforlaenger

Dyse

Dyseholder med dyseopsats
Solcellemodul

Seet med jordspyd

Fjernbetjening

o N O oA ®w N e
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LED-belysning med 5 m tilslutningskabel
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Formalsbestemt anvendelse

PondoSolar 600 Control, kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa felgende made:
Til frembringelse af et springvand i dammen.
Til brug med rent vand.
Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:
Ma ikke betjenes med andre vaesker end vand.
M4 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.
Ma ikke szettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.

Opstilling og tilslutning
Sadan ger du:
5B
1. Saml dyseenheden og LED-belysningen, og seet dem p& pumpen.
— Tilpas antallet af dyseforleengere til dammens dybde.
2. Forbind pumpens og LED-belysningens tilslutningskabler med solcellemodulet. (— Idrifttagning)
— Tryk hvert stik ind i basningen indtil det stopper, séledes at forbindelsen er vandteet.
3. Saml seettet med jordspyd, og szet det pa solcellemodulet.
— Juster solcellemodulet, s bgsningerne med tilslutningskablerne vender nedad
4. Solcellemodulet skal opstilles i direkte sollys.
— Anbefaling: Tilpas solcellemodulet til solen, sa det f&r maksimalt energiudbytte.
5. Opstil apparatet i bassinet pa et fast, slamfrit underlag sa vandret, at det er helt deekket med vand.
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Idrifttagning
Sadan ger du:

Apparatets batteri er ikke opladet. Lad apparatet sa i sollyset en hel dag, far det tages i brug farste gang. Betjen deref-

ter apparatet med fiernbetjeningen.
Solcellemodul: Tilslutninger og paskrift

4 N

Remote Control
® Timer
®LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged

On/Off Red: needs charge

©

Charger Pump Light

I }
3

Beskrivelse Funktion

2

1 LED-indikator batterikapacitet LED lyser grgnt: Batteriet er opladet.
- Mulig driftstid for pumpen 4 til 6 timer

LED lyser omrade: Batteriet er halvt afladet
- Mulig driftstid for pumpen 2 til 3 timer

LED lyser rgdt: Batteriet er naesten tomt og skal oplades
- Mulig driftstid for pumpen under 1 time

LED slukket: Afladningsgraensen er underskredet.
- Pumpe og LED-belysning er slukket.

2 Tilslutningsb@sning til LED-belysning —
3 Tilslutningsbasning til pumpe —

Fjernbetjening
5D
Fjernbetjeningens reekkevidde er maksimalt 10 m.

Beskrivelse
A Fastseet pumpens driftstid (maks. 4 h).

- Overskriv pumpens aktuelle indstilling ved at slukke for
pumpen med tasten D og derefter fastseette pumpens
nye driftstid med tasten A. Derefter g&r pumpen i gang
automatisk

B Til- og frakobling af LED'erne (lyser kun i mgrke)
Indstilling af pumpens fadeeffekt (5 trin)
D Til- og frakobling af pumpen

Funktion

Tryk 1~ langsomt pd tasten pa for hver time. Indikatordioden
blinker svarende til den nu indstillede driftstid for pumpen.
- Eksempel: @nsket pumpedriftstid 3 h.
Tryk pé tasten A 3 ~ langsomt efter hinanden. Dioden
blinker gentagne gange 3 ~ efter hinanden

Tryk kort p& tasten
Tryk 1~ langsomt p& tasten pé for hvert trin.
Tryk kort p& tasten
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Fejlafhjeelpning
Fejl
Pumpe gér ikke i gang

Pumpen karer naesten ikke eller er
stoppet

LED'er lyser ikke

Apparatet kan ikke taendes

Arsag
Ingen forbindelse til solcellemodulet

Solcellemodulet er beskidt.
Labeenheden er blokeret

Batteriets kapacitet er opbrugt
Sollyset er for svagt

Filteret er tilstoppet

Dyseenheden er tilstoppet
Lobeenhed er slidt

Sollyset er for svagt

Batteriets kapacitet er opbrugt.
Ingen forbindelse til solcellemodulet

LED-belysningen er slukket
Omgivelserne er for lyse

Batteriets kapacitet er opbrugt
LED-belysningen er tilsmudset
LED-belysningen er defekt

Batteriet i fiernbetjeningen er opbrugt
Fjernbetjeningen er for langt vaek

Ingen forbindelse til solcellemodulet

Batteriet er defekt

Udbedring

- Kontroller forbindelsen til solcellemodulet

- Slut pumpen til solcellemodulet

- Tryk stikket helt i bgsningen (indtil det
stopper)

Renger

Rengar

Oplad batteriet i mindst 4 timer

Juster solcellen mod solen

Tag filterhuset af, taget fileret ud, og renger det
Tag dyseenheden af og renger den

Udskift

Juster solcellen mod solen

Oplad batteriet i mindst 4 timer

- Slut LED-belysningen til solcellemodulet
- Tryk stikket helt i bgsningen (indtil det
stopper)

Teend LED-belysningen

Oplad batteriet i mindst 4 timer
Rengar

Bortskaf

Udskift

Overhold fiernbetjeningens reekkevidde

- Kontroller forbindelsen til solcellemodulet

- Slut pumpen til solcellemodulet

- Tryk stikket helt i basningen (indtil det
stopper)

Bortskaf apparatet

Renggering og vedligeholdelse
Ved renggring eller eftersyn skal apparatet tages op af vandet.

Renggr apparatet

Brug under ingen omstaendigheder aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da disse skader huset eller
forringer funktionen.

Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

Sé&dan ger du:

1. Skil apparatet ad.
2. Skil dyseenheden og LED-belysningen fra hinanden.
3. Renger filterhuset og lebeenheden. (— Udskiftning af lgbeenhed)
4. Renggr alle dele.
— Brug en blad bgrste til at statte.
— Skyl delene med rent vand.
5. Renggr solcellemodulet med en fugtig klud og ter af.
6. Seet apparatet sammen i omvendt reekkefglge.

Udskiftning af labeenhed

Sadan ger du:

5cC

. Treek filterhuset fra pumpen.

. Tag filtersvampen ud af filterhuset, og skyl den.

. Treek afskeermningen af lgbeenheden (bajonetlas, drej i urets retning)
. Traek Ilgbeenheden ud, og renggr eller udskift den.

. Seet apparatet sammen i omvendt reekkefglge.

O wWN PP
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Skift batteri
Sédan ger du:
5E
1. Vend fjernbetjeningen om, og lgft afskeermningen af.
2. Udskift batteriet.
— Anvend et knapbatteri af type CR 2032.
3. Luk for afdaekningen igen.

Lukkedele

- Pumpehjul
Filtersvamp
Lysmiddel
Batterier

Opbevaring/overvintring
Veer opmaerksom pa den tilladte omgivelsestemperatur. (® Tekniske data)
Hvis graenseveerdierne under- eller overskrides, skal apparatet afinstalleres. Udfgr en grundig renggring og tjek for
skader pa udstyret.
Opbevar apparatet tart og frostfrit.
Nedseenk pumpen, og opbevar den frostfrit.

Bortskaffelse

)54

== OBS!
Dette apparat indeholder elektroniske komponenter og ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald!
Gaor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
Fjern almindelige eller genopladelige batterier beregnet til udskiftning fra apparatet, og bortskaf dem sepa-
rat via det lokale retursystem.
Bortskaf apparatet via det dertil beregnede retursystem.

E BEMARK

Bortskaffelse af batterier

Batterier m& ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Bortskaf kun batterierne via det dertil beregnede retursystem.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaeiske Feellesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at tilbagelevere brugte batterier. Tilbageleveringen er vederlagsfri.
Bortskaf enten batterierne via de offentlige indsamlingspladser og genbrugsstationer i din by eller kom-
mune, eller aflever batterierne der, hvor du har kgbt dem.

Meerkning af batterier, der indeholder skadelige stoffer

PB = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksglv

Li = Batteri indeholder litium

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien. Forevisning af kebsdokumentationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet
bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller mekanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig
anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke autoriserede veerksteder. Reparationer ma kun udfares af
PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved anmeldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager
over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en beskrivelse af fejlen og kebsdokumentation. PfG forbeholder
sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG heefter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende
geres geeldende over for transportaren. Yderligere krav, uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med felgeskader, er
udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

&ADVARSEL

- Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

- Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

- Stramstgt kan fgre til dgd eller alvorlige personskader! Fgr du
bergrer vannet ma alle elektriske apparater som befinner seg i van-
net kobles fra stramnettet.

- En skadet strgmledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.

Sikkerhetsanvisninger

- Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

- Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.
- Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

- Pumpen skal bare drives med den medfglgende solcellemodulen.

- La ikke pumpen tarrkjgre.

- Unnga harde stgt og rystelser av apparatet.

- Rengjar apparatet minst 2 ganger arlig.

- Hold tilkoblingsstapslene tarre.

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet PondoSolar 600 Control har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjar deg kjent med apparatet far du tar det i bruk fgrste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Referanser i denne bruksanvisningen
5 A Viser il en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
® Viser til et annet kapittel.

Leveringsomfang
5A Antall Beskrivelse
Pumpe med 5 m tilkoblingsledning
Dyseforlengelse
Dyse
Dyseholder med dysemunnstykke
Solcellemodul
Jordspydsett
Fjernkontroll
LED-belysning med 5 m tilkoblingsledning
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Tilsiktet bruk

PondoSolar 600 Control, kalt "utstyret", ma kun brukes p& felgende mate:
Til & skape en vannfontene i dammer.
Skal kun drives med rent vann.
Drift ved overholdelse av tekniske data.

Foalgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Bruk aldri andre veesker enn vann.
Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, neeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Installasjon og tilkobling
Slik gar du frem:
5B
1. Sett sammen dyseenhet og LED-belysning og sett det p& pumpen.
— Tilpass antallet dyseforlengelser til dammens dybde.
2. Koble pumpens tilkoblingsledninger og LED-belysningen til solcellemodulen. (— Idriftssettelse)
— Trykk hvert stgpsel helt inn i kontakten slik at forbindelsen er vanntett.
3. Sett jordspydsettet sammen og fest pa solcellemodulen.
— Innrett solcellemodulen slik at kontaktene med tilkoblingsledningene peker nedover
4. Sett opp solcellemodulen i direkte eksponering mot solen.
— Anbefaling: Tilpass solcellemodulen til solen slik at et maks. energiutbytte oppnas.
5. Sett opp apparatet vannrett pa et fast, slamfritt underlag, slik at det er fullstendig dekket med vann.

- NO -
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Idriftssettelse
Slik gar du frem:

Batteriet i apparatet er ikke ladet. For apparatet tas i bruk fgrste gang, lar man det sta uten i solen en hel dag. Koble

deretter apparatet sammen med fjernkontrollen.
Solcellemodul: Tilkoblinger og merking

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

3

2

LED lyser gregnt: Batteriet er oppladet.
- Mulig pumpedriftstid 4 til 6 timer
LED lyser oransje: Batteriet er halvveis utladet
- Mulig pumpedriftstid 2 til 3 timer
LED lyser rgdt: Batteriet er nesten tomt og ma lades
- Mulig pumpedriftstid mindre enn 1 time
LED av: Utladingsgrense er underskredet.
- Pumpe og LED-belysning er slatt av.

Beskrivelse Funksjon
1 LED-indikering batterikapasitet
2 Tilkoblingskontakt LED-belysning —
3 Tilkoblingskontakt pumpe —
Fjernkontroll
5D
Rekkevidden til fiernkontrollen er maks. 10 m.
Beskrivelse
A Bestem pumpedriftstiden (maks. 4 t).

- For overskriving av den aktuelle innstillingen av pum-
pen, sl& av med knappen D og fastsett deretter ny pum-
pedriftstid med knappen A. Pumpen starter deretter au-
tomatisk

B Inn- og utkobling av lysdiodene (lyser bare nér det er markt)
Still inn ytelsen til pumpen (5 trinn)
D Sl& pumpen av og pa
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Funksjon

Trykk knappen ~ langsomt 1 gang for hver time. Lysdioden
blinker tilsvarende innstilt pumpedriftstid.
- Eksempel: @nsket pumpedriftstid 3 timer
Trykk knappen A ~ langsomt 3 ganger etter hverandre.
Lysdioden blinker flere = 3 ganger etter hverandre
Trykk kort pa knappen
Trykk knappen ~ langsomt 1 gang for hvert trinn.

Trykk kort pa knappen



Utbedrefeil

Feil
Pumpen starter ikke

Pumpen pumper knapt eller ikke

Lysdioder lyser ikke

Apparatet kan ikke slas pa

Arsak
Ingen forbindelse med solcellemodulen

Solcellemodulen er forurenset.
Logpeenheten er blokkert
Batterikapasiteten er oppbrukt
Solinnstraling er for liten

Filter er tilstoppet

Dyseenhet er tilstoppet

Lapeenhet er slitt

Solinnstraling er for liten
Batterikapasiteten er oppbrukt.

Ingen forbindelse med solcellemodulen

LED-belysningen er slatt av

Det er for lyst

Batterikapasiteten er oppbrukt
LED-belysningen er skitten
LED-belysningen er defekt
Batteriet i fiernkontrollen er utladet

Fjernkontrollen er for langt unna

Ingen forbindelse med solcellemodulen

Batteriet er defekt

Utbedring

- Kontroller forbindelsen til solcellemodulen

- Koble pumpen til solcellemodulen

- Trykk stepselet helt inn (s& langt det gar) i
kontakten

Rengjer
Rengjar
Lad batteriet min. 4 timer
Juster solcellemodulen mot solen
Ta av filterhuset, ta ut filteret og rengjer
Trekk av dyseenhet, rengjer
Skift ut
Juster solcellemodulen mot solen
Lad batteriet i minst 4 timer
- Koble LED-belysningen til solcellemodulen

- Trykk stepselet helt inn (sa langt det gar) i
kontakten

SI& pa LED-belysningen

Lad batteriet min. 4 timer

Rengjar

Deponering

Skift ut

Veer oppmerksom pé rekkevidden til fiernkon-
trollen

- Kontroller forbindelsen til solcellemodulen

- Koble pumpen til solcellemodulen

- Trykk stgpselet helt inn (s& langt det gér) i
kontakten

Avhending av apparatet

Rengjaring og vedlikehold
| forbindelse med rengjering og vedlikehold ma apparatet tas ut av vannet.

Rengjgre apparatet
Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjaringsmidler eller lgsemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.
Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjgringsmiddel.

Slik gar du frem:
1. Ta apparatet fra hverandre.
2. Trekk dyseenhet og LED-belysning fra hverandre.
3. Rengjor filterhus og lgpeenhet. (— Skifte pumpehjul)
4. Rengjgr alle deler.
— Bruk en myk barste til hjelp.
— Skyll delene med klart vann.
5. Rengjoar solcellemodulen med en fuktig pusseklut og gni tart.
6. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Skifte pumpehjul

Slik gar du frem:

5cC

1. Trekk av filterhuset fra pumpen.

2. Ta filtersvampen av filterhuset og skyll den.

3. Trekk av dekselet p& pumpehjulet (bajonettlds, skru med urviseren)
4. Trekk ut pumpehjulet og rengjer eller skift.

5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
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Bytte batteri
Slik gar du frem:
5E
1. Drei fiernkontrollen og lgft av dekslet.
2. Bytte batteri

— Bruk knappecelle av typen CR 2032.
3. Skyv dekselet tilbake pa plass.

Slitedeler
Lapehjul
Filtersvamp
Lyselement
Oppladbare batterier/batterier

Lagring/overvintring
Vaer oppmerksom pa det tillatte driftstemperaturomradet. (® Tekniske data)
Ved overskridelse eller underskridelse av grenseverdiene ma du demontere apparatet. Foreta en grundig rengjgring
og sjekk om apparatet er skadet.
Oppbevar apparatet tart og frostfritt.
Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.

Kassering

)i¢

— MERK
Dette apparatet inneholder elektroniske komponenter, og ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!
Gjer apparatet ubrukelig ved & klippe over kabelen.
Fjern oppladbare batterier eller batterier som er beregnet for utskifting fra apparatet og avhend dem separat
via dertil tenkt mottakssystem.
Apparatet avhendes via dertil tenkt mottakssystem.

E MERK

Fjerning av batterier

Batterier m& ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
Batterier avhendes kun via dertil tenkt mottakssystem.

Avhending av batterier innenfor EU

Forbrukere er lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.
Avhend batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kom-
munen, eller lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Merking av batterier som inneholder skadelige stoffer

PB = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksglv

Li = batteriet inneholder litium

Garantibetingelser

PfG gir en garanti p& 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Slitedeler som f. eks. lyskilder om-
fattes ikke av garantien. Ved garantikrav ma kjgpsbevis kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering,
elektriske eller mekaniske skader som fglge av feil bruk, og ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte
verksteder. Reparasjoner mé kun utfgres av PfG eller av verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn
apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sammen med en beskrivelse av feilen og kjgpsbeuvis til PfG,
som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til & fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transport-
skader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og
seerlig i forbindelse med faglgeskader dekkes ikke. Denne garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandle-
ren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

- Denna apparat kan anvandas av barn som &r 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

- Barn far inte leka med apparaten.

- Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan upp-
sikt.

- Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du doppar ned handen i vattnet maste samtliga elektriska ap-
parater som finns i vattnet skiljas at fran elnatet.

- En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.

Sakerhetsanvisningar

- Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

- Dra kablarna s att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.
- Anvéand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

- Anvand pumpen endast med solarmodulen som medfoljer.

- LAt aldrig pumpen kora torrt.

- Undvik att apparaten utsétts for harda slag eller vibrationer.

- Rengor apparaten minst 2 ggr/ar.

- Se till att anslutningskontakten halls torr.

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PondoSolar 600 Control har du gjort ett bra val.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs p& denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga séakerhetsanvisningarna, de ar en forutséttning for korrekt och saker anvandning.

Foérvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter Agare maste dven bruksanvisningen folja med.

Referenser i denna bruksanvisning
5 A Referens till en bild, t ex bild A.
® Referens till ett annat kapitel.

Leveransomfattning
SA Antal Beskrivning

Fjarrkontroll
LED-belysning med 5 m anslutningsledning

1 1 Pump med 5 m anslutningsledning

2 3 Munstycksférlangning

3 1 Munstycke

4 1 Munstyckshéllare med munstyckstillbehér
5 1 Solarmodul

6 1 Jordspettsset

7 1

8 1
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Andamalsenlig anvandning

PondoSolar 600 Control, som har betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
For att skapa en vattenfontéan i dammar.
For drift med rent vatten.
Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten géller féljande begransningar:
Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstromning.
Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva &mnen.

Installation och anslutning
Gor sé har:
5B
1. Montera ihop munstycksenheten och LED-belysningen och sétt den p& pumpen.
— Anpassa antalet munstycksférlangningar till dammens djup.
2. Koppla anslutningsledningarna frdn pumpen och LED-till solarmodulen. (— Driftstart)
— Tryck in varje stickkontakt i uttaget tills det tar emot sd att anslutningen blir vattentat.
3. Satt samman jordspettssetet och montera pa solarmodulen.
— Rikta solarmodulen mot solen s& att uttagen med anslutningsledningarna pekar nedat
4. Stall solarmodulen sé att den stér i direkt solljus.
— Rekommendation: Rikta solarmodulen mot solen sa att energinivan blir maximal.
5. Placera enheten vagratt pa en stabil, slamfri botten i dammen s& att den helt tacks med vatten.
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Driftstart
Gor s har:

Batteriet i apparaten &r inte laddat. L&t apparaten stér i solljus under en hel dag innan den anvéands for férsta gangen.

Dérefter kan apparaten styras med fjarrkontrollen.

Solarmodul: Anslutningar och méarkning

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Ve
Remote Control
® Timer
LED
©Hi
© On/Off
Charger Pump Light
| |1 ‘ 11
Beskrivning Funktion
1 LED-indikering av batteriets kapacitet.
Lysdioden lyser rott:
2 Anslutning fér LED-belysning —
3 Anslutning fér pump —
Fjarrkontroll
5D
Fjarrkontrollens rackvidd uppgar till max. 10 m.
Beskrivning
A Bestam pumpens korningstid (max. 4 tim).

- Innan den aktuella instéllningen kan skrivas dver ska
pumpen forst slas ifrdn med knappen D. Bestam déref-
ter den nya pumpkérningstiden med knappen A. Pum-
pen startar nu automatiskt

B SIa pa och ifran lysdioderna (lyser endast i morker)
Stall in pumpens matningsprestanda (5 steg)
D Sl& pa och ifrdn pumpen

2

Lysdioden lyser gront: Batteriet &r fulladdat.
- Pumpen kan kéra i 4 till 6 timmar

Lysdioden lyser orange: Batteriet har laddats till halften
- Pumpen kan kéra i 2 till 3 timmar

Batteriet &r néstan tomt och bor laddas

- Pumpen kan koéra i max. 1 timme

Lysdioden slackt: Urladdningsgransen har underskridits.
- Pumpen och LED-belysningen har slagits ifrén.

Funktion

Tryck 1~ Idngsamt p& knappen fér varje timme. Indikerings-
dioden blinkar med hansyn till den instéllda kérningstiden.
- Exempel: Avsedd korningstid for pump 3 h.
Tryck A 3~ l&ngsamt p& knappen. Dioden blinkar 3
flera ganger efter varandra.
Tryck kort pa knappen
Tryck 1~ l&ngsamt pa knappen fér varje steg.
Tryck kort pa knappen
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Felavhjalpning
Storning Orsak

Pumpen startar inte

Ingen anslutning till solarmodulen

Solarmodulen ar smutsig.
Drivenheten &r blockerad
Batteriets kapacitet &ar forbrukad
Solljuset ar for svagt

Pumpen matar knappt eller inget vat- = Filtret har tappts till

ten

Lysdioderna lyser inte

Apparaten kan inte sl&s pa

Munstycksenheten har tappts till
Drivenheten &r sliten

Solljuset ar for svagt

Batteriets kapacitet &r forbrukad.
Ingen anslutning till solarmodulen

LED-belysningen har slagits ifr&n
Omgivningen &r for ljus
Batteriets kapacitet ar forbrukad
LED-belysningen ar smutsig
LED-belysningen &r defekt
Batteriet i fjarrkontrollen ar tomt
Fjarrkontrollen ar for 1angt borta

Ingen anslutning till solarmodulen

Batteriet &r defekt

Rengoring och underhall
Om apparaten ska rengoras eller underhallas maste den forst lyftas upp ur vattnet.

Rengodra apparaten
Anvand aldrig starka rengoringsmedel eller kemiska lésningar da dessa kan angripa apparatens képa eller leda till att

apparatens funktion forsamras.
Rekommenderade rengéringsmedel vid svéra kalkavlagringar:
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

Gor sé har:

1.

2
3.
4

o Ul

Ta isar apparaten.

. Dra isér munstycksenheten och LED-belysningen.

Rengor filterhuset och drivenheten. (— Rengor drivenheten)

. Rengdr alla delar.

— Anvand en mjuk borste for battre rengoring.
— Skolj delarna med klart vatten.

. Rengor solarmodulen med en fuktig putsduk och gnid torrt.
. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.

Rengor drivenheten
Gor sa har:

5

A wWN P
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C

. Dra av filterhuset fr&n pumpen.

. Ta ut filtersvampen ur filterhuset och spola sedan ur.

. Dra av locket fr&n drivenheten (bajonettkoppling, vrid medsols)
. Dra ut drivenheten och rengor eller byt ut den.

. Sétt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.

Atgard
- Kontrollera anslutningen till solarmodulen
- Anslut pumpen till solarmodulen
- Tryck in stickkontakten komplett i uttaget
(tills det tar emot)

Rengor

Rengor

Ladda batteriet i minst 4 timmar

Rikta solarmodulen mot solen

Ta av filterhuset, ta ut filtret och rengér darefter
Dra av munstycksenheten, rengor darefter

Byt ut

Rikta solarmodulen mot solen

Ladda batteriet i minst 4 timmar

- Anslut LED-belysningen till solarmodulen
- Tryck in stickkontakten komplett i uttaget
(tills det tar emot)

Sl& p& LED-belysningen

Ladda batteriet i minst 4 timmar
Rengor

Avfallshantera

Byt ut

Beakta fjarrkontrollens réckvidd

- Kontrollera anslutningen till solarmodulen

- Anslut pumpen till solarmodulen

- Tryck in stickkontakten komplett i uttaget
(tills det tar emot)

Avfallshantera apparaten



Byta batteri
Gor s har:
5E
1. Vrid runt fjarrkontrollen och ta av locket.
2. Byt ut batteriet.
— Anvand ett klockbatteriet av typ CR 2032.
3. Stang hdljet igen.

Slitagedelar

- Drivenhet
Filtersvamp
Ljuskalla
Batterier

Forvaring / Lagring under vintern
Beakta tillatet drifttemperaturomrade. (® Tekniska data)
Om grénsvarden overskrids eller underskrids ska apparaten avinstalleras. Rengér apparaten noggrant och kontrollera
om apparaten ar skadad.
Forvara apparaten torrt och frostfritt.
Férvara pumpen nedsénkt i véatska pa frostfri plats.

Avfallshantering
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— ANVISNING
Denna apparat innehaller elektroniska komponenter och far inte kastas i hushallssopornal!
Klipp av kabeln s att apparaten inte langre kan tas i drift.
Ta ut batterierna ur apparaten och lamna in dem separat til ett retursystem.
Lamna in produkten till en &tervinningscentral.

E ANVISNING

Avfallshantera batterierna

Batterier far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in batterierna till ett retursystem.

Avfallshantera batterierna inom EU

Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att &terlamna anvéanda batterier. Aterlamningen &r gratis.
Lamna in batterierna, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kom-
mun, eller lamna tillbaka dem dér de koptes.

Markningar pa batterier som innehaller skadliga &mnen

PB = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litum

Garantivillkor

Importéren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum p& material- och fabrikationsfel som kan pavisas. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin. En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas.
Ansprak pa garanti upphor att galla vid olamplig hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning
samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som utforts av ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av im-
portoren eller av verkstader som godkants av importoren. Vid garantiansprdk méste den reklamerade apparaten eller
den defekta delen samt kdpebevis och en beskrivning av felet skickas till inkdpsstéllet eller importéren. Inkdpsstal-
let/importoren forbehaller sig ratten att debitera for monteringskostnader. Importéren patar sig inget ansvar for trans-
portskador. Dessa maste genast anmalas till transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt foljd-
skador, ar uteslutna. Denna garanti ber6r inte slutkonsumentens ansprék gentemot forsaljaren.
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Alkuperéisen kayttoohjeen kaannos

&VAROITUS

- Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, sek& henkil6t, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

- Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Erota kaikki
vedessa olevat séhkdlaitteet sahkoverkosta, ennen kuin kosketat
vetta.

- Vaurioitunutta liitAntdjohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.

Turvaohjeet

- Laitetta ei saa kantaa tai vetaa séahkojohdosta.

- Johdot on asennettava niin, etté ne eivat paase vaurioitumaan ja etta kukaan ei kompastu niihin.
- Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

- Kayta pumppua vain toimitukseen siséltyvalla aurinkopaneelilla.

- Pumppua ei saa kayttaa kuivakaynnilla.

- Laitteeseen ei saa kohdistaa kovia iskuja eika sita saa ravistaa.

- Puhdista laite véahintdén 2 kertaa vuodessa.

- Pida pistoliittimet aina kuivana.

Ohjeita tdhan kayttdohjeeseen

Talla ostoksella PondoSolar 600 Control olette tehnyt hyvén valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttoohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen viittaukset
5 A Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
® Viittaus johonkin toiseen lukuun.

Toimituksen sisaltoé

Maéara Kuvaus
Pumppu ja 5 m liitantajohto
Suuttimen jatko-osa
Suutin
Suutinpidike ja suutinkiinnike
Aurinkopaneeli
Maavarrassarja
Kaukoséaadin
LED-valo ja 5 m liitantajohto
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Maaraystenmukainen kaytto

PondoSolar 600 Control, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
Vesisuihkuldhteen asennussarja lammikkoja varten.
Kéayttdon puhtaan veden kanssa.
Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
Al koskaan kéytd muita nesteita kuin vetta.
Ala kayta koskaan ilman, ettd vetté virtaa lapi.
Ei kayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistdminen
Toimit nain:
5B
1. Kokoa suutinyksikko ja LED-valo ja kiinnitd pumppuun.
— Mukauta kaytettavien suuttimen jatko-osien méaré lammikon syvyyteen.
2. Yhdistd pumpun ja LED-valon liitdntajohdot aurinkopaneeliin. (— Kéayttdénotto)
— Paina jokainen pistoke vasteeseen saakka liittimeen, jotta liitanta on vesitiivis.
3. Kokoa maavarrassarjan osat yhteen ja kiinnité se aurinkopaneeliin.
— Kohdista aurinkopaneeli siten, etta liittimet ja litdntajohdot osoittavat alaspain.
4. Kohdista aurinkopaneeli suoraan aurinkoa kohti.
— Suositus: Kohdista aurinkopaneeli aurinkoon niin, etta se keraa aurinkoenergiaa mahdollisimman tehokkaasti.
5. Laite sijoitetaan lampeen kovalle, mudattomalle pohjalle vaakatasossa niin, etta se on kokonaan veden alla.
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Kayttoonotto
Toimit nain:

Laitteen akku ei ole ladattu. Ennen laitteen ensimmaista kéyttéd sen on annettava olla auringonvalossa yhden paivan

ajan. Sen jalkeen laitetta kaytetdan kaukosaatimella.
Aurinkopaneeli: Liitannéat ja merkinnét

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

3

2

LED palaa vihreana: Akku on téyteen ladattu.

- Mahdollinen pumpun kéyntiaika 4 - 6 tuntia
LED palaa oranssina: akku on puoliksi ladattu
- Mahdollinen pumpun kéyntiaika 2 - 3 tuntia
LED palaa punaisena: akku on lahes tyhja, ja se on ladattava.
- Mahdollinen pumpun kéyntiaika alle 1 tunti
LED ei pala: Akun tyhjentymisraja on alittunut.
- Pumppu ja LED-valo on kytketty pois paalta.

Kuvaus Toiminta
1 Akkukapasiteetin LED-naytté

2 LED-valojen liitdntavastake —

3 Pumpun liitantavastake —

Kaukoséaadin
5D
Kaukosaatimen toimintaséde on enintaén 10 m.

Kuvaus
A Pumpun kayntiajan maaritys (enint. 4 h).

- Kytke tamanhetkisen saadon korvaamiseksi pumppu
painikkeella D pois paalta ja maarité sitten painik-
keella A uusi pumpun kayntiaika. Pumppu kéynnistyy
silloin automaattisesti

B LED-valojen péaalle- ja poiskytkenta (palavat vain pimealla)
Séaada pumpun pumppausteho (5 tehoa)
D Pumpun péalle- ja poiskytkenta
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Toiminta

Paina painiketta jokaiselle tunnille 1 ~ kerran hitaasti. Naytto-
diodi vilkkuu nyt saadettya pumpun kayntiaikaa vastaavasti.
- Esimerkki: Paina haluamaasi pumpun kéyntiaikaa 3 h.

painiketta A 3 ~ hitaasti perakkain. Diodi vilkkuu useita
kertoja 3 ~ perakkain

Paina painiketta lyhyesti

Paina painiketta jokaiselle teholle 1 ~ kerran hitaasti

Paina painiketta lyhyesti



Hairididen korjaaminen
Hairio
Pumppu ei kaynnisty

Pumppu ei pumppaa ollenkaan tai ei
tarpeeksi

LEDit eivat pala

Laitetta ei voi kytkea paalle

Puhdistus ja huolto

Syy
Ei yhteytté aurinkopaneeliin

Aurinkopaneeli on likainen.
Kayntiyksikkd on tukkeutunut

Akun kapasiteetti on kaytetty loppuun
Liian heikko aurinkopaiste

Suodatin tukkeutunut

Suutinyksikkd on tukkeutunut
Kayntiyksikko on kulunut
Liian heikko aurinkopaiste

Akun kapasiteetti on kaytetty loppuun.

Ei yhteytté aurinkopaneeliin

LED-valot on kytketty pois paalta
Ymparistd on liian kirkas

Akun kapasiteetti on kaytetty loppuun
LED-valo on likainen

LED-valo on viallinen
Kaukoséaétimen paristo on tyhja

Kaukoséaadin on liian kaukana

Ei yhteyttéd aurinkopaneeliin

Akku on viallinen

Nosta laite vedesta puhdistusta tai huoltoa varten.

Laitteen puhdistus

Korjaus

- Tarkasta yhteys aurinkopaneeliin

- Yhdista pumppu aurinkopaneeliin

- Paina pistoke kokonaan (vasteeseen
saakka) liittimeen

Puhdista

Puhdista

Lataa akkua vah. 4 tuntia

Kohdista aurinkopaneeli aurinkoa kohti

Irrota suodatinkotelo, poista suodatin ja puh-
dista

Irrota suutinyksikko, puhdista
Vaihda
Kohdista aurinkopaneeli aurinkoa kohti
Lataa akkua vah. 4 tuntia
- Yhdista LED-valot aurinkopaneeliin

- Paina pistoke kokonaan (vasteeseen
saakka) liittimeen

Kytke LED-valot paélle

Lataa akkua vah. 4 tuntia

Puhdista

Havita

Vaihda

Ota huomioon kaukoséaatimen toimintasade

- Tarkasta yhteys aurinkopaneeliin

- Yhdista pumppu aurinkopaneeliin

- Paina pistoke kokonaan (vasteeseen
saakka) liittimeen

Havita laite

Ala missaan tapauksessa kayta sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat sydvyttaa kote-
loa tai aiheuttaa toimintahairidita.
Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivét sisalla etikkaa tai klooria.
Toimit nain:
1. Pura laite osiin.
2. Irrota suutinyksikko ja LED-valo toisistaan.
3. Puhdista suodatinkotelo ja kayntiyksikkd. (— Kayntiyksikon vaihto)
4. Puhdista kaikki osat.
— Kayté apuna pehmeaé harjaa.
— Huuhtele osat puhtaalla vedella.
. Puhdista aurinkopaneeli kostealla liinalla ja kuivaa huolella.
. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

o o,

Kayntiyksikon vaihto

Toimit n&in:

5cC

1. Irrota suodatinkotelo pumpusta.

2. Poista suodatinsieni suodatinkotelosta ja huuhtele.

3. Poista kayntiyksikon kansi (bajonettilitdnta, kdadnna mydtéapéaivaan)
4. Veda kayntiyksikko ulos ja puhdista tai vaihda se.

5. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
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Pariston vaihto
Toimit nain:
5E
1. Kaanna kaukosaadin toisin pain ja poista kansi.
2. Vaihda paristo.
— Kayta paristoja tyyppia CR 2032.
3. Sulje kansi uudelleen.

Kuluvat osat
Kayntiyksikkd
Suodatinsieni
Lamppu
Akut/paristot

Varastointi/sailytys talven yli
Noudata sallittua kayttélampétila-aluetta. (® Tekniset tiedot)
Irrota laite asennuspaikasta, jos kayttdlampotila ylittaa tai alittaa raja-arvot. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista,
etta siina ei ole vaurioita.
Laite on varastoitava kuivassa ja jaatymiselta suojatussa paikassa.
Sailyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei paase jadtymaan.

Havittdminen

)i¢

— OHJE
Tama laite siséltaa elektronisia rakenneosia, eika sita saa héavittéa kotitalousjatteiden mukana!
Laitteesta on tétd ennen tehtava kayttokelvoton leikkaamalla kaapelit.
Vaihtoa varten tarkoitetut akut ja paristot on poistettava laitteesta ja havitettéava erikseen kayttaen niita var-
ten tarkoitettua palautusjérjestelméa.
Laite on havitettéava kayttamalla sité varten tarkoitettua palautusjarjestelmaa.

E OHJE

Paristojen héavittaminen

Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Paristot saa havittda vain kayttamalla niité varten tarkoitettua palautusjarjestelmaa.

Paristojen héavittaminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannén kautta velvoitettu palauttamaankaytetyt paristot. Palautus on maksuton.
Paristot on havitettéava joko kaupungin tai kunnan yleisten vastaanotto- ja kierratysjérjestelmien kautta tai ne
on palautettava takaisin siihen liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Haitallisia aineita sisaltavien paristojen merkinta

PB = paristo sisaltaa lyijya

Cd = paristo siséltaa kadmiumia

Hg = paristo sisaltaa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita. Kulu-
vat osat, kuten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin. Takuun edellytyksena on ostokuitin esittaminen. Takuuvaatimus
raukeaa epédasianmukaisen késittelyn, vaarinkayton aiheuttaman séhko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuu-
tettujen korjaamojen epédasianmukaisen korjauksen seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suo-
rittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saattamiseksi on léahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenku-
vauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtiolle vapaasti tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG
ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava valittomasti kuljetusyhtidlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti
koskien seurauksena syntyneité vahinkoja, on suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjéliiketta vastaan
esittdmia vaatimuksia.

58



Az eredeti hasznalati utmutat6 forditasa

AFIGYELMEZTETES

- A jelen készlléket 8 évesnél id8sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesseégd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitadsban részesiiltek, és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

- Tisztitast és a felhasznalo altal végzend6 karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet
alatt.

- Aramités okozta haldlos vagy sulyos sérilések lehetségesek!
Miel6tt vizbe nyulna, valassza le az elektromos halézatrdl a vizben
talalhaté valamennyi készuléket.

- A sériilt csatlakoz6 vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

Biztonsagi Utmutatasok

- Ne hordozza vagy huzza a késziléket a csatlakoz6 vezetéknél fogva!

- A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.
- Kizéarolag eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

- A késziléket csak a csomagolasban mellékelt szolar modullal izemeltesse.

- Ne hagyja szarazon futni a szivatty(t.

- Kerllni kell a késziiléket éré er6s Utéseket és razkodasokat.

- A készlléket legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

- Tartsa szarazon a csatlakoz6dugoékat.

Informaciék ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

On ezen termék PondoSolar 600 Control megvasarlasaval j6 déntést hozott.

Az els6 hasznélatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Gtmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziilléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen Gtmutatoban hasznalt utalasok

5 A Hivatkozas abrara, pl. A abra.

® Hivatkozas egy masik fejezetre.

59



Csomagolés

S5A Darabszam Leiras

Szivattyl 5 m-es csatlakozé vezetékkel
Favokahosszabbitd

Flvoka

Fuavokatart6 favoka ratéttel

Szolar modul

Leszaré covek készlet

Taviranyito

LED vilagitas 5 m-es csatlakoz6 vezetékkel

® N oA ®WN R
PR R R R R ®R

Rendeltetésszeri hasznalat

PondoSolar 600 Control, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kdvetkezdképpen hasznalhato:
Szokoékutak kialakitasara tavakban.
Tiszta vizzel térténd lizemeltetésre.
Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:
A késziléket soha nem szabad vizen kivil més folyadékkal lizemeltetni.
Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikddtetni.
Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egytitt alkalmazni.

Feléllitas és csatlakoztatas
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
5B
1. Allitsa 6ssze a favoka egységet és a LED vilagitast, és illessze ra a szivattylra.
— A hasznalt fivékahosszabbitok szamat igazitsa a t6 mélységéhez.
2. Csatlakoztassa a szivattyd és a LED vilagitas csatlakozd vezetékeit a szolar modulhoz. (— Uzembe helyezés)
— Nyomjon minden csatlakoz6dugo6t (itkdzésig az aljzatba, hogy a kapcsolat vizzaroé legyen.
3. Allitsa 6ssze a leszlr6 covek készletet, és szerelje ra a szolar modulra.
— Ugy dllitsa be a szolar modult, hogy az aljzatok a csatlakoz6 vezetékekkel lefelé mutassanak.
4. A szolar modult kozvetlenill a Napnak kitéve llitsa fel.
— Javaslat: A szolar modult ugy allitsa be a Nap felé, hogy maximalis energia kiaknazas legyen elérhetd.
5. Allitsa fel a késziiléket a toban szilard, iszapmentes aljzatra vizszintesen ugy, hogy teljesen fedje a viz.
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Uzembe helyezés

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

A készllék akkumulatora nincs feltdltve. Az els6 hasznalat elétt egy
kévetben kezelje a késziiléket a taviranyitdval.

Szolar modul: Csatlakozék és feliratozas

napig tegye ki a készliléket napsugarzasnak. Ezt

Remote Control
® Timer
®LED

©Hi

@ On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

3

2

: Az akku fel van toltve.

- A szivatty( lehetséges tizemideje 4 - 6 6ra

A LED narancsséarga szinnel vilagit: Az akku félig lemerdilt.
- A szivatty( lehetséges tizemideje 2 - 3 éra

LED pirosan vilagit: Az akku majdnem lemerdilt és tdlteni kell.
- A szivatty( lehetséges tizemideje 1 6ranél kevesebb

LED nem vilagit: A fesziiltség a kisulési hatar ala csokkent.
- A szivatty( és a LED vilagitas kikapcsolt allapotban van.

Leiras Funkcié
1 Az akku kapacitas LED-es kijelzése A LED zélden vilagit:
2 LED vilagitas csatlakoz6 aljzat —
3 Szivattyl csatlakoz6 aljzat —
Taviranyito
5D
A taviranyit6 hatétavolsaga maximum 10 m.
Leiras
A A szivatty( tizemidejének meghatarozasa (max. 4 6ra).

- Az aktudlis beallitas felulirasahoz kapcsolja ki a szi-
vatty(t a D gombbal, majd az Agombbal allitsa be a szi-
vattyu uj Gzemidejét. A szivattyl ezt kévetéen automati-
kusan elindul.

B A LED-ek be- és kikapcsolasa (csak sotétben vilagitanak)
A szivattyl szallitasi teljesitményének bedllitasa (5 fokozat)
D A szivatty( be- és kikapcsolasa

Funkcié

A gombot minden 6réhoz nyomja meg 1 ~ lassan. A kijelz6
diéda a most bedllitott szivattyu-lizemidének megfeleléen vil-
log.
- Példa: A szivattyu kivant tizemideje 3 6ra.

Nyomja meg az A gombot egymas utan lassan 3 . A

diéda egymas utan tobbszor 3 ~ villog.
A gomb lenyomasa réviden
A gombot minden fokozathoz nyomja meg 1 ~ lassan.

A gomb lenyomasa réviden
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Hibaelharitas

Hiba
A szivatty( nem indul el.

A szivatty( egyaltalan nem vagy nem
szallit.

A LED-ek nem vilagitanak.

A késziléket nem lehet bekapcsolni.

Tisztitas és karbantartas

TisztitAshoz vagy karbantartashoz ki kell venni a készuléket a vizbél.

A készulék tisztitasa
Agressziv tisztitészerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan

befolyasolhatjak a miikddést.

Ok
Nincs kapcsolat a szolar modullal.

A szolar modul koszos.
A jaréegység blokkolva van.
Az akku lemerdilt.

A napsugarzas mértéke tul csekély.

A sz(ir6 eldugult.

A favéka egység eldugult.
A jaréegység elkopott.

A napsugarzas mértéke tul csekély.

Az akku lemeriilt.
Nincs kapcsolat a szolar modullal.

A LED vilagitas ki van kapcsolva.
A kornyezet tll vilagos.

Az akku lemeriilt.

A LED vilagitas koszos.

A LED vilagitas meghibasodott.
A taviranyité eleme lemerdilt.

A taviranyité tdl messze van.

Nincs kapcsolat a szolar modullal.

Az akku hibas.

Ajanlott tisztitészerek makacs vizkdvesedés esetén:
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

1.

2
3.
4

o Ul

Szerelje szét a készuléket.

. Huzza szét a favoka egységet és a LED vilagitast.
Tisztitsa meg a sziiréhazat és a jaréegységet. (— A jaréegység cseréje)
. Tisztitson meg minden alkatrészt.

— Segédeszkdzként hasznéljon puha kefét.
— Tiszta vizzel mossa le az 9sszes alkatrészt.

. Tisztitsa meg a szolar modult nedves tisztitékenddvel, és tordlje szarazra.

. Forditott sorrendben szerelje dssze a késziléket.

A jaréegység cseréje
Ez az aldbbiak szerint végezhetd el:
5cC
1. Huzza le a szlir6hazat a szivattyardl.

2. Vegye ki a szlrészivacsot a szlir6hazbol és mossa ki.
3. Huzza le a jaréegység boritasat (bajonettzar, az éramutato jarasaval egyezé iranyba kell forgatni).
4. Huzza ki, tisztitsa meg vagy cserélje ki a jaréegységet.
5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.

6!

2

Megoldas

- Ellenérizze a kapcsolatot a szolar modu-
lhoz.

- Csatlakoztassa a szivatty(t a szolar modu-
Ihoz.

- Nyomja a csatlakozédugét teliesen
(utkozésig) az aljzatba.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Legalabb 4 6rat toltse az akkut.
Allitsa be a szolar modult a Nap felé.

Vegye le a sziir6hazat, vegye ki a sziirét és
tisztitsa meg.

Huzza le és tisztitsa ki a fivoka egységet.
Cserélje ki.

Allitsa be a szolar modult a Nap felé.
Legalabb 4 6rat toltse az akkut.

- Csatlakoztassa a LED vilagitast a szolar
modulhoz.
- Nyomja a csatlakozédugot teljesen
(litkdzésig) az aljzatba.
Kapcsolja be a LED vilagitast.

Legalabb 4 6rat toltse az akkut.
Tisztitsa meg.
Artalmatlanitsa.
Cserélje ki.
Vegye figyelembe a taviranyit6 hatétavolsagat.
- Ellendrizze a kapcsolatot a szolar modul-
hoz.
- Csatlakoztassa a szivattydt a szolar mo-
dulhoz.

- Nyomja a csatlakozédugot teljesen
(titkdzésig) az aljzatba.

Artalmatlanitsa az eszkozt.



Az elem cseréje
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
5E
1. Forditsa meg a taviranyitot, és vegye le a burkolatot.
2. Cserélje ki az elemet.
— CR 2032 tipust gombelemet hasznaljon.
3. Zarja vissza a boritast.

Kopodalkatrészek

- Jaréegység
Szirészivacs
1zz6
Akkuk/elemek

Téarolas/Telelés
Vegye figyelembe a megengedett lizemi hémérséklet tartomanyt. (® Miszaki adatok)
A hatéarértékek tullépése vagy azok el nem érése esetén le kell szerelni a késziléket. Alaposan tisztitsa meg a kés-
zUléket, és ellendrizze épségét.
A szivattydt szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.
A szivatty(t vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.

Megsemmisités

)54

mm UTMUTATAS
A késziilék elektronikus részegységeket tartalmaz, és nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani!
A kébel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.
Tavolitsa el a készlilékbdl a cserére szant akkukat vagy elemeket, majd kulén artalmatlanitsa azokat az
erre kijel6lt visszavételi helyeken keresztdil.
A készulék artalmatlanitdsahoz az erre kijelolt visszavételi helyeket hasznélja.

E TUDNIVALO:

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe.
Az elemek artalmatlanitdsahoz az erre kijelolt visszavételi helyeket hasznalja.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai K6zosségen belil

A fogyasztokat torvény kotelezi az elhasznélt elemek leadaséra. A visszaszolgéltatas ingyenes.
Az elemek artalmatlanitasat varosa vagy teleptlése nyilvanos visszavételi- és Ujrahasznosit6 rendszerén
keresztil végezze vagy ott adja le azokat, ahol vasarolta.

Jeldlések karos anyagokat tartalmazo6 elemeken

Pb = az elem 6lmot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatdl bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakra. A kopéalkatrészekre, mint pl.
izz6k stb. szintén nem terjed ki a garancia. A garanciavallalas feltétele az eredeti vasarlast igazol6 bizonylat. A garan-
cia megsziinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszer( hasznalat altal bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus
sérllés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szakszer(tlen javitdsok miatt. Javitast csak a PfG
vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény bejelentése esetén kuldje el a reklamalt
késziléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast igazol6 bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenn-
tartja maganak a szerelési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a szallitasbol keletkezett karokeért.
Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény — kivaltképpen a kovet-
kezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznald kereskedével szemben tamasztott igényeit.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

&OSTRZEZENIE

- Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedag one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgadzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

- Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

- Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

- Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci wszystkie
urzagdzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie.

- Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac¢ urzagdzenie do utylizacji.

Przepisy bezpieczenstwa

- Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

- Przewody nalezy uktadaé w taki sposéb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potkniecia sie.

- Stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

- Pompe nalezy uzytkowac tylko z ogniwem stonecznym dostarczonym w zestawie.

- Pompe nalezy chroni¢ przed pracg na sucho.

- Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mocnymi uderzeniami i wstrzasami.

- Urzadzenie czys$ci¢ co najmniej 2 razy w roku.

- Wtyczka podigczeniowa musi pozostawa¢ zawsze sucha.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujac PondoSolar 600 Control, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Odnosniki w niniejszej instrukcji
5 A Odnos$nik do rysunku, np. rysunek A.
® Odnosnik do innego rozdziatu.
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Zakres dostawy
SA llosé Opis
Pompa z przewodem podtgczeniowym o dtugosci 5 m
Przedtuzacz dyszy
Dysza
Oprawka dyszy z nasadka dyszy
Ogniwo stoneczne
Zestaw pretow do wbicia do ziemi
Zdalne sterowanie

o N O oA ®wN e
PR PR PR PR

Lampa LED z przewodem podtgczeniowym o dtugosci 5 m

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PondoSolar 600 Control, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytacznie w nastgpujacy sposéb:
Do tworzenia fontanny w stawach.
Do uzytkowania z czystg woda.
Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzagdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:
Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.
Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.
Nie uzytkowa¢ potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Ustawienie i podigczenie
Nalezy postepowac w sposéb nastepujgcy:
5B
1. Ztozy¢ modut dyszy i o$wietlenia LED i natozy¢ go na pompe.
— Liczbe zastosowanych przediuzaczy dyszy dopasowaé do gtebokosci stawu.
2. Przewody podtgczeniowe pompy i oswietlenia LED potgczy¢ z ogniwem stonecznym. (— Uruchomienie)
— Kazdg wtyczke whozy¢ az do oporu do gniazdka, zeby potaczenie byto wodoszczelne.
3. Ztozy¢ zestaw pretéw do wbicia do ziemi i przymocowaé do ogniwa stonecznego.
— Ogniwo stoneczne ustawi¢ w taki sposéb, zeby gniazdka z przewodami podtgczeniowymi byty skierowane w dot.
4. Ogniwo stoneczne ustawi¢ tak, zeby byto bezposrednio nastonecznione.
— Zalecenie: Ogniwo stoneczne skierowa¢ do stonca tak, zeby uzyska¢ maksymalng wydajnosé energetyczna.
5. Urzadzenie ustawi¢ poziomo w stawie na stabilnym, bezmutowym podtozu tak, zeby byto catkowicie zanurzone w
wodzie.
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Uruchomienie

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

Akumulator urzadzenia nie jest natadowany. Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia poddac¢ je dziataniu pro-
mieni stonecznych przez jeden dzien. Nastgpnie wtgczy¢ urzadzenie pilotem zdalnego sterowania.

Ogniwo stoneczne: Przytacza i opis

4 N\

Remote Control
® Timer
LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
® On/Off Red: needs charge

O 1
|
Charger Pump Light

. b

3 2

Opis Funkcja
1 Wskaznik LED stanu natadowania akumulatora Dioda LED $wieci zielono: Akumulator jest natadowany.

- Mozliwy czas pracy pompy od 4 do 6 godzin

Dioda LED $wieci pomararniczowo: Akumulator jest w potowie roztadowany
- Mozliwy czas pracy pompy od 2 do 3 godzin
Dioda LED $wieci czerwono: Akumulator niemal roztadowany, nalezy go natadowa¢
- Mozliwy czas pracy pompy krétszy niz 1 godzina
Dioda LED nie $wieci: Spadek ponizej granicy wytadowania.
- Pompa i o$wietlenie LED sg wytgczone.
2 Gniazdko podtgczeniowe o$wietlenia LED —
3 Gniazdko podtgczeniowe pompy —

Zdalne sterowanie
5D
Zasieg zdalnego sterowania wynosi maksymalnie 10 m.

Opis Funkcja
A Ustali¢ czas pracy pompy (max. 4 h). Powoli naciskac przycisk dla kazdej 1 ~. Wskaznik miga od-
- W celu wprowadzenia nowego ustawienia wytgczy¢ powiednio do nastawionego czasu pracy pompy.
pompe przyciskiem D i potem przyciskiem Austali¢ - Przyktad: Wymagany czas pracy pompy 3 h.
nowy czas pracy pompy. Pompa uruchamia si¢ auto- Przycisk A nacisng¢ powoli kolejno 3 ~. Dioda miga kilka
matycznie razy 3~ po kolei
B Wigczenie i wytgczenie oswietlenia LED ($wiecenie tylko w Krétko nacisnag¢ przycisk
ciemnosci)
C Ustawienie wydajnosci pompy (5 stopni) Powoli naciskac¢ przycisk dla kazdego stopnia 1 ~
D Wigczenie i wytgczenie pompy Krétko nacisng¢ przycisk
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Usuwanie usterek

Usterka
Pompa nie uruchamia sie

Pompa nie ttoczy lub tylko z matg wy-
dajnoscig

Kontrolki nie $wiecg sie

Urzadzenia nie da sie wigczy¢

Przyczyna
Brak potgczenia z ogniwem stonecznym

Ogniwo stoneczne jest zanieczyszczone.
Zablokowany zesp6t wirnika

Pojemnos¢ akumulatora jest wyczerpana
Za stabe napromieniowanie stoneczne

Filtr jest zatkany

Modut dyszy jest zatkany

Zuzyty zespot wirnika

Za stabe napromieniowanie stoneczne

Pojemnos¢ akumulatora jest wyczerpana.
Brak potgczenia z ogniwem stonecznym.

Oswietlenie LED jest wytagczone

Zbyt jasne otoczenie

Pojemnos¢ akumulatora jest wyczerpana
Oswietlenie LED jest zabrudzone

Oswietlenie LED jest wadliwe

Bateria zdalnego sterowania jest wyczerpana
Odlegto$¢ przekracza zasieg zdalnego sterowania

Brak potgczenia z ogniwem stonecznym.

Wadliwy akumulator

Czyszczenie i konserwacja
W celu wyczyszczenia lub wykonania konserwacji urzadzenie nalezy wyja¢ z wody.

Czyszczenie urzadzenia
Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zakiécenie dziatania urzgdzenia.

W przypadku trudnych do usunigcia osadow wapna zaleca sig stosowanie nastgpujgcych srodkow czyszczacych:
— Srodek czyszczgcy dla gospodarstwa domowego nie zawierajgcy octu ani chloru.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
. Roztozy¢ urzadzenie na czesci.
. Roztozy¢ modut dyszy i o$wietlenie LED.

1
2
3
4

5
6

. Wyczysci¢ obudowe filtra i zespot wirnika. (— Wymiana zespotu wirnika)

. Oczysci¢ wszystkie czgsci.

— Uzy¢ miekkiej szczotki do czyszczenia.

— Wszystkie czesci sptuka¢ czysta woda.
. Ogniwo stoneczne oczysci¢ wilgotng Scierkg i wytrze¢ do sucha.
. Zmontowa¢ urzadzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana zespotu wirnika
Nalezy postepowac w sposoéb nastepujgcy:
5C
1. Sciggnaé obudowe filtra z pompy.

2. Wyja¢ pianke filtracyjng z obudowy filtra i wyptukac ja.
3. Sciggnaé pokrywe zespotu wirnikowego (potaczenie wtykowe, przekrecié w kierunku ruchu wskazéwek zegara)
4. Wyja¢ zespot wirnika i wyczysci¢ go lub wymieni¢.
5. Zmontowac urzadzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Srodki zaradcze
- Sprawdzi¢ potgczenie z ogniwem
stonecznym
- Podigczy¢ pompe do ogniwa stonecznego
- Wtyczke wiozy¢ catkowicie (az do oporu)
do gniazdka
Czyszczenie
Czyszczenie
Akumulator tadowa¢ co najmniej 4 godziny

Ogniwo stoneczne skierowa¢ odpowiednio do
storica

Zdja¢ obudowe filtra, wyjaé filtr i wyczyscic
Sciggna¢ modut dyszy, oczyscié
Wymieni¢
Ogniwo stoneczne skierowa¢ odpowiednio do
storica
Akumulator tadowa¢ co najmniej 4 godziny
- Podigczy¢ oswietlenie LED do ogniwa sto-
necznego
- Wtyczke wiozy¢ catkowicie (az do oporu)
do gniazdka
Wigczy¢ oswietlenie LED
Akumulator tadowa¢ co najmniej 4 godziny
Czyszczenie
Oddac¢ do utylizaciji
Wymieni¢
Uwzgledni¢ zasigg zdalnego sterowania
- Sprawdzi¢ potgczenie z ogniwem
stonecznym
- Podigczy¢ pompe do ogniwa stonecznego
- Wtyczke wiozy¢ catkowicie (az do oporu)
do gniazdka
Oddac¢ urzgdzenie do utylizacji
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Wymiana baterii
Nalezy postepowac¢ w spos6b nastepujacy:
5E
1. Odwroci¢ zdalne sterowanie i podnie$¢ pokrywe.
2. Wymienic¢ baterie.
— Zastosowac¢ ogniwo typu CR 2032.
3. Zamkna¢ pokrywe.

Czesci ulegajace zuzyciu
Jednostka wirnikowa
Gabka filtrujgca
Zaréwka
Akumulatory / baterie

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
Uwzgledni¢ dopuszczalny zakres temperatur. (® Dane techniczne)
W przypadku przekroczenia dolnej lub gérnej wartosci granicznej nalezy zdemontowac¢ urzadzenie. Przeprowadzi¢
gruntowne oczyszczenie i skontrolowaé urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.
Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.
Pompe nalezy przechowywac¢ w sposéb zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie odpadéw

)i¢

mm  WSKAZOWKA
Urzadzenia zawiera podzespoty elektroniczne i nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!
Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odcigcie kabla zasilajgcego.
Akumulatory lub baterie przeznaczone do wymiany wyja¢ z urzagdzenia i odda¢ do utylizacji poprzez przewi-
dziany do tego system zwrotow.
Urzadzenie nalezy odda¢ do utylizacji poprzez przewidziany do tego system zwrotow.

E WSKAZOWKA
Utylizacja baterii
Baterii nie zalicza sie do odpadéw domowych.
Baterie nalezy oddaé do utylizacji poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.
Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej
Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwréci¢ zuzyte baterie w spos6b zgodny z przepisami. Zwrot jest be-
zptatny.
Baterie nalezy odda¢ do utylizacji poprzez publiczny system zwrotow i recyklingu w miescie lub gminie uzyt-
kownika, bgdz oddac¢ je do sklepu, w ktérym zostaty kupione.
Oznakowanie baterii zawierajacych substancje szkodliwe
Pb = bateria zawiera otéw
Cd = bateria zawiera kadm
Hg = bateria zawiera rte¢
Li = bateria zawiera lit

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwaranciji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Czesci ulegajgce zuzyciu, jak np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancjg. Warunkiem uzyskania
$wiadczen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona gwarancja wygasa w przypadku nieprawi-
dtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem,
a takze nieprawidlowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upo-
wazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy prze-
sta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzadzenie lub wadliwg cze$¢ wraz z dotgczonym opisem
wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody transportowe. Stwierdzone szkody musza zosta¢ niezwtocznie zgtoszone i przejete przez
przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegodlnie za szkody bedace nastgpstwem, sg wykluczone.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy korncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

AVAROVANI

- Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

- Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

- Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

- Mlze dojit ke smrti nebo tézkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje,
které jsou ve vodé, od elektricka sité.

- Poskozeny pfivodni kabel nelze vyménit. PFistroj zlikviduijte.

Bezpecnostni pokyny

- PFistroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

- Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
- Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

- Cerpadlo provozujte pouze se solarnim modulem obsaZzenym v dodavce.

- Cerpadlo nenechavejte bézet nasucho.

- Zamezte tvrdym naraz(m a otfestm pfistroje.

- Pristroj vyCistéte nejméné 2x rocné.

- PFipojovaci konektory udrzujte suché.

Pokyny k tomuto navodu k pouZziti

Koupé tohoto vyrobku PondoSolar 600 Control byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpe€né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Upozornéni v tomto navodu
5 A Odkaz na jeden z obrazkd., napt. obrazek A.
® Odkaz k jiné kapitole.

Rozsah dodavky

5A Pocet Popis

Cerpadlo s 5 m pfipojnym vedenim
Prodlouzeni trysky

Tryska

Drzéak trysky s nastavcem trysky

Solarni modul

Sada zemniho koliku

Dalkové ovladani

LED osvétleni s pfipojovacim vedenim 5 m

o N o oA W NP
PR PR PR R
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Pouziti v souladu s uréenym tcelem

PondoSolar 600 Control, dale jen ,pfistroj*, se smi pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych pokyn(:
K vytvofeni vodni fontany v jezirku.
Pro provoz s Cistou vodou.
Provoz pfi dodrzeni technickych udaja.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
Nikdy nepouZzivejte jiné kapaliny nez vodu.
Nikdy neprovozuijte bez pratoku vody.
Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Instalace a pripojeni
Postupuijte nasledovné:
5B
1. Sestavte jednotku trysky a LED osvétleni a nasadte je na ¢erpadlo.
— Pocet pouzitych prodlouzeni trysek upravte podle hloubky jezirka.
2. PFipojné vedeni ¢erpadla a LED osvétleni spojte se solarnim modulem. (— Uvedeni do provozu)
— Oba konektory zasurite az na doraz do zasuvky tak, aby byl spoj vodotésny.
3. Sadu zemniho koliku sestavte a pfipevnéte na solarnim modulu.
— Solarni modul nastavte tak, aby zasuvky s pfipojnymi vedenimi smérovaly smérem dol0
4. Solarni modul ustavte pfimo vystaveny slunci.
— Doporuéeni: Solarni modul vyrovnejte ke slunci tak, aby se dosahlo maximalni energetické Gc¢innosti.
5. PFistroj nainstalujte v jezirku vodorovné na pevném podkladé nepokrytém bahnem tak, aby byl zcela ponofen ve
vodé.
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Uvedeni do provozu
Postupujte nasledovné:

Baterie pfistroje neni nabita. Pfed prvnim pouzitim vystavte pfistroj na cely den sluneénimu zafeni. PFistroj ovladejte

pomoci dalkového ovladace.
Solarni modul: Pripojky a popisky

4 )
Remote Control
® Timer
®LED Battery status:
©Hi Green: fully charged
Orange: half charged
® On/Off Red: needs charge
Charger Pump Light
| |1 ‘ 11 ‘ ]
Popis Funkce
1 LED zobrazeni kapacity akumulatoru LED sviti zelené: Akumulator je nabity.
- Mozna doba chodu gerpadla 4 az 6 hodiny
LED sviti oranZové: Akumulator je z poloviny vybity
- Mozna doba chodu ¢erpadla 2 aZ 3 hodiny
LED sviti ervené: Akumulator je téméF vybity a je potfeba jej nabit
- Mozna doba chodu ¢erpadla méné nez 1 hodinu
LED nesviti: Vybiti pfekro¢ilo minimaini mez.
- Cerpadio a LED osvétleni jsou vypnuty.
2 Ptipojna zasuvka LED osvétleni —
3 Pripojna zasuvka cerpadla —

Dalkové ovladani
5D
Rozmezi dosahu dalkového ovliadani €ini 10 m.

Popis
A Stanovit dobu ¢erpani (max. 4 h).

- Pro prepsani aktudlniho nastaveni ¢erpadlo vypnéte
pomoci tladitka D a poté pomoci tlacitka Anastavte no-
vou dobu &erpani. Cerpadlo se automaticky rozbéhne

B Zapnuti a vypnuti LED svétel (sviti pouze ve tmé)
Nastavte ¢erpaci vykon ¢erpadla (5 stupriti)
D Zapnuti a vypnuti ¢erpadla

Funkce

Tlagitko pro kazdou hodinu 1 ~ pomalu stisknéte. Indikaéni
dioda blika podle nyni nastavené doby chodu &erpadla.
- P¥iklad: PoZzadovana doba ¢erpani 3 h.
Tlacitko stisknéte pomalu A 3~ po sobé. Dioda vickrat
zablik&d 3 ~ po sobé
Kratce stisknéte tlacitko
Tlacitko pro kazdou hodinu 1 ~ pomalu stisknéte

Krétce stisknéte tlacitko
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Odstranovani poruch
Porucha
Cerpadlo se nerozbiha

Cerpadlo sotva erpa nebo nederpa
vilbec

LED nesviti

Pistroj nelze zapnout.

Cisténi a udrzba

Pri¢ina
Chybi spojeni se solarnim modulem

Solarni modul je znecistény.

Jednotka ob&Zného kola je zablokovana

Kapacita akumulatoru je vy€erpana
Slunecni zareni je pfilis malé

Filtr je ucpany

Jednotka trysky je ucpana

Jednotka ob&zného kola je opotfebena

Slunecni zafeni je pfilis malé
Kapacita akumulatoru je vy€erpana.
Neni spojeni se solarnim modulem

LED osvétleni je vypnuté.

Okoli je pfilis svétié

Kapacita akumulatoru je vyéerpana
LED osvétleni je znecisténé

LED osvétleni je vadné

Baterie dalkového ovladani je vycerpana

Dalkové ovladani je pfili§ vzdaleno

Neni spojeni se solarnim modulem

Akumulator je defektni

K ¢isténi nebo udrzbé je nutné pfistroj vyjmout z vody.

Cisténi zafizeni

Néaprava
- Zkontrolujte spojeni se solarnim modulem
- Cerpadlo pfipojte na solarni modul
- Konektor zasurite Upiné (az na doraz) do
z&suvky

Vycistéte

Vycistéte

Akumulator nabijejte min. 4 hodiny.

Solarni modul vyrovnejte ke slunci.

Teéleso filtru sejméte, filtr vyjméte a vycistéte
Jednotku trysky stahnéte a vycistéte
Vymeérite

Solarni modul vyrovnejte ke slunci.
Akumulator nabijejte minimalné 4 hodiny

- LED osvétleni pfipojte k solarnimu modulu
- Konektor zasuiite UpIné (az na doraz) do
zasuvky

Zapnout LED osvétleni

Akumulator nabijejte min. 4 hodiny.

Vycistéte

Zlikvidujte

Vymérite

Dbejte na dosah dalkového ovladani
- Zkontrolujte spojeni se solarnim modulem
- Cerpadlo pfipojte na solarni modul

- Konektor zasurite UplIné (az na doraz) do
z&suvky

Pristroj zlikvidujte

V zadném pripadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo

omezit funkénost.

Doporucené Cistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:

— Domaci CistiGe bez obsahu octa a chloru.

Postupuijte nasledovné:
1. Rozlozeni pristroje:

2. Jednotku trysky a LED osvétleni roztahnéte od sebe.
3. Téleso filtru a jednotku ob&zného kola vycistéte. (— Vymérite jednotku obézného kola)
4

. V8echny dily ocistéte.

— Pouzijte na podporu mékky kartac.

— Oplachnéte dily Cistou vodou.
5. Solarni modul ogistéte vihkym hadfikem a potom utfete dosucha.
6. Pristroj sestavte v opacném poradi.

Vymeéiite jednotku obézného kola

Postupuijte nasledovné:

5cC

1. Téleso filtru stahnéte z Gerpadla.

2. Filtra¢ni houbicku vyjméte z plasté filtru a vyplachnéte ji.

3. Kryt obézného kola stahnéte(bajonetovy uzaveér, otacejte ve sméru hodinovych rucicek)
4. Vytahnéte jednotku obézného kola a vycistéte ji, nebo ji vymérite.

5. Pristroj sestavte v opaéném poradi.
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Vyména baterie
Postupujte nasledovné:
5E
1. Otocte dalkové ovladani a vyjméte kryt.
2. Vyménte baterie.
— Knoflikova baterie, typ CR 2032.
3. Kryt opét zavrete.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
- Rotor

Filtraéni molitan

Zéarovka

Akumulatory/baterie

UloZeni/zazimovani

Dodrzuijte pfipustny rozsah provoznich teplot. (® Technické Udaje)

- Pfi prekro¢eni meznich hodnot nahoru nebo dolt musite pfistroj odinstalovat. Provedte dukladné vycisténi a zkontro-
lujte poSkozeni pfistroje.
PFistroj osuste a uskladnéte chranény pred mrazem.
Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.

Likvidace

)54

== UPOZORNENI
Toto zafizeni obsahuje elektrické souc¢astky nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem!
Znemoznéte dalSi pouzitelnost pfistroje odfiznutim kabel.
Akumulatory nebo baterie u¢ené v pfistroji k vyméné odstrarite a likvidujte je samostatné v ramci
pfislusného recykla¢niho systému.
Likvidujte pfistroj prostfednictvim pFisluSného recyklaéniho systému.

E UPOZORNENI

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu.
Likvidujte baterie pouze prostfednictvim pfislusného recyklaéniho systému.

Likvidace baterii v rdmci Evropské unie

Spotfebitelé jsou ze zakona povinni vratit vybité baterie. Vraceni je bezplatné.
Baterie likvidujte bud’ prostfednictvim vefejného sbérného a recyklaéniho systému ve vaSem mésté nebo
obci, nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Oznaceni $kodlivych latek na baterii

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na
dily podléhajici opotfebeni, jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd. Pfedpokladem pro zaru¢ni plnéni je predlozeni
dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanickém poskozeni ne-
spravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi dilnami. Opravy sméji byt prova-
dény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaru¢niho naroku zaslete reklamovany
pfistroj nebo defektni souc¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje
pravo uctovat montazni naklady. PfG neruci za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vici
dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné skody, jsou vylou€eny. Touto zarukou nejsou dotéeny na-
roky kone€ného zakaznika vici prodejci.

73



Preklad originalu Navodu na pouzitie

Avvy STRAHA

- Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpeCnom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecfenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

- Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

- Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

- Smrt’ alebo tazké zranenia sposobené zasahom elektrického prudu!
Skor nez siahnete do vody, odpojte od siete vSetky zariadenia, ktoré
sa hachadzaju vo vode.

- PoSkodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.

Bezpecnostné pokyny

- Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

- Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
- Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

- Prevadzkujte ¢erpadlo len so solarnym modulom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

- Nenechajte ¢erpadlo bezat nasucho.

- Zabrante silnym uderom a otrasom pristroja.

- Pristroj Cistite minimalne 2-krat rocne.

- Udrziavajte pripojovaciu zastr¢ku v suchu.

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kupou PondoSolar 600 Control ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouZzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpetné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Odkazy v tomto navode
5 A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
® Odkaz na inu kapitolu.

Rozsah dodavky

5A Pocet Popis

Cerpadlo s 5 m pripojovacim vedenim
PrediZzenie dyzy

Tryska

Drziak dyzy s nadstavcom dyzy

Solarny modul

Suprava zapichovacich kolikov

Dialkové ovladanie

LED osvetlenie s 5 m pripojovacim vedenim

© N OO WN R
PR R R PR ®WR
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Pouzitie v sulade s uréenym ué¢elom

PondoSolar 600 Control, dalej nazyvany ,pristroj, sa smie pouzivat' iba nasledovne:
Na vytvorenie vodnej fontany v jazierkach.
Pre prevadzku s Cistou vodou.
Prevadzka pri dodrzani technickych tdajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:
Nikdy neprevédzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.
Nikdy neprevadzkuijte bez prietoku vody.
Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, fahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

InStalacia a pripojenie
Postupuijte nasledovne:
5B
1. Zlozte jednotku dyzy LED osvetlenie a nastrcte ju na erpadlo.
— Poget pouzitych predizeni dyz prispdsobte na hibku jazierka.
2. Privodné vedenia Cerpadla a LED osvetlenia spojte so solarnym modulom. (— Uvedenie do prevadzky)
— Kazdu zastréku zastréte az na doraz do zdierky, aby bol spoj vodotesny.
3. Zlozte supravu zapichovacich kolikov a namontuijte ju na solarny modul.
— Solarny modul nastavte tak, aby zdierky s privodnymi vedeniami ukazovali nadol.
4. Solarny modul umiestnite tak, aby bol priamo vystaveny sinku.
— Odporucanie: Narovnajte solarny modul k sinku tak, aby sa dosiahlo max. energeticka G¢innost'.

5. Pristroj inStalujte v jazierku vodorovne na pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Gplne ponoreny vo vode.
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Uvedenie do prevadzky
Postupuijte nasledovne:

Akumulator nie je nabity. Pred prvym pouzitim pristroja vystavte pristroj na jeden defi sine€énému Ziareniu. Potom

pristroj ovladajte dialkovym ovladanim.
Solarny modul: Pripojky a popis

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

3

2

LED svieti zelenou farbou: Akumulator je nabity.

- Mozna doba chodu ¢erpadla 4 az 6 hodin

LED svieti oranZovou farbou: Akumulator je spolovice vybity.
- Mozna doba chodu ¢erpadla 2 az 3 hodin

LED svieti ¢ervenou farbou: Akumulator je skoro vybity a mal by sa nabit
- Mozna doba chodu ¢erpadla menej ako 1 hodinu

LED je vypnuta: Pokles pod hranicu vybitia.
- Cerpadlo a LED osvetlenie st vypnuté.

Popis Funkcia
1 LED indikéacia kapacity akumulatora.

2 Pripojovacia objimka LED osvetlenia —

3 Pripojovacia objimka ¢erpadla —

Dialkové ovladanie
5D
Dosah dialkového ovladania je maximéalne 10 m.

Popis
A Ur¢ite dobu chodu (max. 4 h).

- Na prepisanie aktuélneho nastavenia ¢erpadlo vypnite
tlacidlom D a potom tladidlom A nastavte novu dobu
chodu éerpadla. Cerpadlo sa potom automaticky ro-
zbehne.

B Zapnutie a vypnutie LED (svietia len za tmy)
Nastavenie dopravného vykonu ¢erpadla (5 stupriov)
D Zapnutie a vypnutie ¢erpadla

76

Funkcia

Tlacidlo 1 ~ pomaly stlacte pre kazdu hodinu. Indika¢na
diéda blika podra teraz nastavenej doby chodu ¢erpadla.
- Priklad: Zelana doba chodu &erpadia 3 h.
Tlacidlo A stlacte pomaly 3 ~ po sebe. Didda viackrat
blikne 3~ po sebe

Kratko stlacte tlacidlo
Tlacidlo 1~ pomaly stlacte pre kazdy stuperi.
Kréatko stlacte tlacidlo



Odstrante poruchu
Porucha
Cerpadlo sa nerozbieha

Cerpadlo negerpa alebo &erpa len
velmi mélo

LED nesvietia

Pristroj nie je mozné zapnut'

Cistenie a udrzba

Pric¢ina
Ziadne pripojenie k solarnemu modulu

Solarny modul je znecisteny.

Rotor je zablokovany

Kapacita akumulatora je vycerpana
Slne¢né Ziarenie je prili§ slabé

Filter je upchaty

Jednotka dyzy je upchata

Rotor je opotrebovany

Slnec¢né Ziarenie je prili§ slabé
Kapacita akumulatora je vybita.
Ziadne pripojenie k solarnemu modulu

LED osvetlenie je vypnuté

Okolie prilis svetlé

Kapacita akumulatora je vycerpana
LED osvetlenie je znecistené

LED osvetlenie je chybné

Batéria dialkového ovladania je vybita
Dialkové ovladanie je prili§ daleko

Ziadne pripojenie k solarnemu modulu

Akumulator je chybny

Néprava

- Skontrolujte spojenie so solarnym mo-
dulom

- Cerpadlo pripojte na solarny modul

- Uplne zastréte zastréku do zdierky (az na
doraz)

Vycistite
Vycistite
Akumulator nabijajte min. 4 hodiny
Nasmeruijte solarny modul k sinku
Vyberte teleso filtra, odoberte filter a vycistite
Vytiahnite jednotku dyzy, vycistite
Vymerite
Nasmeruijte solarny modul k sinku
Akumulator nabijajte minimalne 4 hodiny
- Osvetlenie LED pripojte na solarny modul

- Uplne zastréte zastréku do zdierky (az na
doraz)

Zapnite LED osvetlenie
Akumulator nabijajte min. 4 hodiny
Vycistite
Zlikvidujte
Vymerite
Sledujte dosah dialkového ovladania
- Skontrolujte spojenie so solarnym mo-
dulom
- Cerpadlo pripojte na solarny modul

- Uplne zastréte zastréku do zdierky (a2 na
doraz)

Zlikvidujte pristroj

Na ¢Cistenie alebo udrzbu musi byt zariadenie vybraté z vody.

Cistenie pristroja
V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické rozpustadld, lebo tieto pésobia na teleso
pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.
Odporucané Gistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

Postupuijte nasledovne:
1. Rozoberte pristroj.
2. Rozoberte jednotku dyzy a LED osvetlenie.
3. Vyistite teleso filtra a rotor. (— Vymena rotora)
4. Vygistite vSetky diely.
— Na ulah¢&enie pouzite makku kefu.
— Diely oplachnite €istou vodou.
5. Solarny modul vygistite vihkou handri¢kou a vyutierajte dosucha.
6. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych krokov.

Vymena rotora

Postupuijte nasledovne:

5cC

1. Vytiahnite teleso filtra z Cerpadla.

2. Filtraénu Spongiu vyberte z telesa filtra a vyplachnite ju.

3. Stiahnite kryt rotora (bajonetovy uzaver otacajte v smere hodinovych ruciciek)
4. Vytiahnite rotor a vycistite ho alebo vymerite.

5. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych krokov.
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Vymena batérie
Postupuijte nasledovne:
5E
1. Otocte dialkové ovladanie a nadvihnite kryt.
2. Vymernite batériu.
— Pouzivajte gombikovu batériu typu CR 2032.
3. Kryt zase zatvorte.

Sucasti podliehajice opotrebeniu
- Obezné jednotka

Filtraéna Spongia

Ziarovka

Akumulatory/batérie

UloZenie/prezimovanie
DodrZiavajte pripustny rozsah prevadzkovej teploty (® Technické tdaje).
Pri prekroceni alebo poklese pod hrani¢nui hodnotu musite pristroj odinstalovat. Dékladne vycistite a skontrolujte
pristroj na poskodenie.
Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.
Skladujte éerpadlo ponorené a chrarite ho pred mrazom.

Likvidacia

)i¢

— UPOZORNENIE
Tento pristroj obsahuje elektronické suciastky a nesmie sa likvidovat ako domovy odpad!
Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.
Akumulatory alebo batérie ur¢ené na vymenu vyberte z pristroja a zlikvidujte osobitne prostrednictvom
prislusného systému spatného odberu.
Pristroj zlikvidujte prostrednictvom prislusného systému spatného odberu.

E UPOZORNENIE

Likvidacia batérif

Batérie nepatria do domového odpadu.
Batérie likvidujte len prostrednictvom prislusného systému spatného odberu.

Likvidacia batérii v Eurépskom spolo¢enstve

Podla zakona su spotrebitelia povinni odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.
Batérie likvidujte bud’ prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo svojej obci
alebo ich odovzdajte na predajnom mieste.

Znacky na batériach obsahujucich skodlivé latky

Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium

Zaru€éné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Na opotrebovatelné diely
ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zaruka nevztahuje. Predpokladom pre zaru¢né pinenie je predloZenie dokladu o
kape. Narok na zaruku zaniké pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo mechanickom poskodeni nespravnym po-
uzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi dielfiami. Opravy smu byt vykonavané len fir-
mou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri uplatneni zaruéného naroku zaslite reklamo-
vany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vy-
hradzuje pravo, Uctovat montazne naklady. PfG neru¢i za $kody vzniknuté pri transporte. Tieto musia byt neodkladne
uplatnené voéi dopravcovi. DalSie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast nasledné $kody, st vylugené. Touto zarukou
nie st dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

AOPOZORILO

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, €e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.
- CiS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, Ki
S0 brez nadzora.

- Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden posegate v vodo, odklopite z omrezja vse naprave, ki se
nahajajo v vodi.

- Okvarjene prikljuéne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.

Varnostna navodila

- Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

- Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
- Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

- Crpalko uporabljajte samo s solarnim modulom, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

- Crpalka naj ne deluje na suho.

- Prepredite trde udarce in pretrese naprave.

- Napravo ocistite vsaj 2-krat letno.

- Prikljuéni vti€i naj bodo suhi.

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PondoSolar 600 Control ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upoStevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Reference v teh navodilih
5 A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
® Sklic na neko drugo poglavje.

Vsebina poSiljke
5A Stevilo Opis
Crpalka s 5 m prikljuéne napeljave
PodaljSek Sobe
Dise
Drzalo za Sobe z nastavkom za Sobe
Solarni modul
Komplet klinov za v zemljo
Daljinsko upravljanje

o N O oW N e
PR PR PP

LED osvetlitev s 5 m priklju¢ne napeljave
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Pravilna uporaba

PondoSolar 600 Control, v nadaljevanju imenovano »naprava, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:
Za ustvarjanje vodne fontane v ribnikih.
Za delo s &isto vodo.
Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.
Nikoli ne delajte brez pretoka vode.
Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Postavitev in priklop
Postopek je naslednji:
5B
1. Enoto Sob in LED osvetlitev sestavite in nataknite na €rpalko.
— Stevilo uporabljenih podaljskov $ob prilagodite globini ribnika.
2. Priklju€no napeljavo ¢érpalke in LED osvetlitve povezite s solarnim modulom. (— Zagon)
— Vsak vti¢ do konca potisnite v dozo, da je povezava vodotesna.
3. Sestavite komplet klinov za v zemljo in namestite na solarni modul.
— Solarni modul usmerite tako, da bosta dozi s prikljuéno napeljavo usmerjeni navzdol
4. Solarni modul postavite ha mesto, neposredno izpostavljeno soncu.
— Priporocilo: Solarni modul usmerite proti soncu, da dosezete maksimalni izkoristek energije.
5. Napravo v ribniku postavite vodoravno na trdno podlago brez mulja, tako da bo popolnoma pokrita z vodo.
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Zagon
Postopek je naslednji:

Akumulator naprave ni napolnjen. Napravo morate pred prvo uporabo izpostaviti sonénim zarkom za en dan. Nato na-

pravo upravljajte z daljinskim upravljanjem.
Solarni modul: Priklju€ki in ozna¢evanje

Remote Control
® Timer
®LED

©Hi

@ On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

. b

3

2

LED sveti zeleno: Akumulator je napolnjen.

- Crpalka lahko deluje 4 do 6 ur
LED sveti oranzno: Akumulator je poloviéno izpraznjen
- Crpalka lahko deluje 2 do 3 ur
LED sveti rdece: Akumulator je skoraj popolnoma prazen in ga je treba napolniti
- Crpalka lahko deluje manj kot 1 uro
LED ne sveti: Meja izpraznjena je presezena.
- Crpalka in LED-osvetlitev sta izklopljeni.

Opis Funkcija
1 LED indikator kapacitete akumulatorja

2 Prikljuna vti¢nica za LED-osvetlitev —

3 Prikljuéna vti¢nica ¢rpalke —

Daljinsko upravljanje
5D
Doseg daljinskega upravljanja znasa najve¢ 10 m.

Opis
A Dologite ¢as delovanja ¢rpalke (maks. 4 h).
- Za prepis trenutne nastavitve ¢rpalke izvedite izklop s

tipko D in nato dolo¢ite novi ¢as delovanja ¢rpalke s
tipko A. Crpalka se nato zazene samodejno

B Vklop in izklop svetlecih diod (sveti samo v temi)

Nastavite moc €rpanja ¢rpalke (5 stopenj)
D Vklop in izklop ¢rpalke

Funkcija
Tipko morate za vsako uro pocasi pritisniti 1 ~. Utripanje indi-
kacijske diode je odvisno od trenutno nastavljenega ¢asa
delovanja ¢rpalke.
- Primer: Zeleni ¢as delovanja &rpalke je 3 h.

Tipko A pritisnite po¢asi 3 ~ zapored. Dioda veckrat

utripne 3 ~ zapored.
Na hitro pritisnite tipko
Tipko morate za vsako stopnjo pocasi pritisniti 1 ~

Na hitro pritisnite tipko
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Odpravljanje motenj

Motnja
Crpalka se ne zazene

Crpalka komajda érpa ali ne érpa

Svetlobne diode ne svetijo

Naprave ni mogoce vklopiti

N

Ciséenje naprave
Nikakor ne uporabljajte agresivnih ¢istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem na¢ne ohisje ali je delovanje naprave lahko

okrnjeno.

iS¢enje in vzdrzevanje
a CisCenje ali vzdrzevanije je treba napravo vzeti iz vode.

Vzrok
Ni povezave solarnega modula

Solarni modul je umazan.
Tekalna enota je blokirana
Akumulator je prazen.

Sonéno sevanje je presibko

Filter je zamasen

Enota s Sobami je zamaSena
Tekalna enota je obrabljena
Sonéno sevanje je presibko
Akumulator je izpraznjen.

Ni povezave do solarnega modula

LED osvetlitev je izklopliena

Okolica je preve¢ svetla

Akumulator je prazen.

LED osvetlitev je umazana

LED osvetlitev je okvarjena.

Baterija daljinskega upravljanja je izpraznjena
Daljinsko upravljanje je preve¢ oddaljeno

Ni povezave do solarnega modula

Akumulator je pokvarjen

Priporo¢eno ¢istilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Hisna ¢istila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

Postopek je naslednji:

1.

2
3.
4

o Ul

Razstavite napravo.

. Ocistite vse dele.

. Povlecite enoto s Sobami in LED-osvetlitev narazen.
Ocistite ohisje filtra in tekalno enoto. (— Zamenjava tekalne enote)

— Za podporo uporabite mehko krtaco.

— Dele izperite s Cisto vodo.

. Solarni modul o€istite z vlazno krpo in obriSite do suhega.
. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava tekalne enote
Postopek je nasledniji:
5cC

1

2
3
4
5

8

. Ohigje filtra ¢rpalke snemite.

. Filtrirno peno vzemite iz ohisja filtra in jo izplaknite.
. Snemite pokrovéek tekalne enote (bajonetno zapiralo, obrnite v smeri urinih kazalcev)
. Odstranite tekalno enoto in jo ocistite ali zamenjajte.
. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

2

Ukrep

- Preverite povezavo s solarnim modulom

- Crpalko prikljugite na solarni modul

- Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v
dozo

Ocistite ga.

Ocistite ga.

Akumulator polnite vsaj 4 ure

Solarni modul naravnajte proti soncu

Snemite ohisje filtra, odstranite in odistite filter
Izvlecite in ocistite enoto s Sobami
Zamenjajte

Solarni modul naravnajte proti soncu
Akumulator polnite vsaj 4 ure

- LED osvetlitev priklju¢ite na solarni modul
- Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v
dozo

Vklopite LED osvetlitev

Akumulator polnite vsaj 4 ure

Ocistite ga.

Zavrzite

Zamenjajte

Upostevajte doseg daljinskega upravljanja
- Preverite povezavo s solarnim modulom
- Crpalko prikljucite na solarni modul

- Vti¢ popolnoma (do konca) potisnite v
dozo

Zavrzite napravo



Zamenjava baterije
Postopek je nasledniji:
5E
1. Daljinsko upravljanje zavrtite in snemite pokrovcek.
2. Zamenjajte baterijo.
— Uporabite gumbno baterijo tipa CR 2032.
3. Ponovno zaprete pokrov.

Deli, ki se obrabijo

- Tekalna enota
Filtrska goba
Zarnica
Akumulatorji/baterije

Skladi$cenje/Prezimovanje

Upostevajte dovoljeno obmocje obratovalne temperature. (® Tehni¢ni podatki)

- Pri prekoraceniju ali ne doseganju mejnih vrednosti je treba napravo demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite
glede poskodb.
Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledis¢em.
Crpalko skladiggite potopljeno in zasgiteno pred zmrzaljo.

Odlaganje odpadkov

)54

== OPOMBA
Ta naprava vsebuje elektronske sestavne dele in se je ne sme zavre¢i med gospodinjske odpadke!
Napravo naredite neuporabno tako, da odrezZete kabel.
Akumulatorje in baterije, ki jih Zelite zamenjati, odstranite iz naprave ter jih lo¢eno odlozite med odpadke
prek v ta namen predvidenega sistema za recikliranje.
Napravo odlozite med odpadke prek v ta namen predvidnega sistema za recikliranje.

E NASVET
Odlaganje baterij
Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.
Baterije odloZite med odpadke samo prek v ta namen predvidnega sistema za recikliranje.
Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti
Potrosniki so zakonsko obvezani vrniti porabljene baterije. Vracilo je brezpla¢no.
Baterije odlozite med odpadke bodisi prek javnega sistema za vracila ali reciklazo v vaSem mestu ali ob&ini
bodisi jih vrnite nazaj tja, kjer ste jih kupili.
Oznake na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi
Pb = baterija vsebuje svinec
Cd = baterija vsebuje kadmij
Hg = baterija vsebuje Zivo srebro
Li = baterija vsebuje litij

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. PotroSni material, kot so sve-
tlobna telesa ipd., ni predmet te garancije. Pogoj za garancijsko storitev je predlozitev racuna. Pravica iz garancije pre-
neha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poSkodbah zaradi zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih
niso opravile pooblaséene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi ga-
rancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in racunom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje
pravico zaracunati stroske montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti
pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju¢eni, ne glede na vrsto, $e posebej pa za posredno $kodo. Ta garancija ne
zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

- Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucénostima te s ograni€enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- Djeca ne smiju obavljati radove €iS¢enja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

- Moze doc¢i do smrti ili teSkih ozljeda uzrokovanih strujnim udarom!
Prije dodirivanja vode odvojite sve elektricne uredaje u vodi od
strujne mreze.

- Ostecen prikljuéni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj

Sigurnosne napomene

- Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

- Kabele polozite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.
- Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.

- Crpku rabite samo s isporu¢enim solarnim modulom.

- Ne dopustite da crpka radi na suho.

- lzbjegavajte snazne udarce i vibracije uredaja.

- Uredaj Cistite najmanje dvaput na godinu.

- Prikljuéni utika¢ mora uvijek biti suh.

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PondoSolar 600 Control ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno ¢uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Poveznice u ovim uputama
5 A Referenca na sliku, primjerice sliku A.
® Referenca na neko drugo poglavlje.

Opseg isporuke
5A Koli¢ina Opis
Crpka s elektri¢nim kabelom od 5 m
ProduZetak sapnice
Sapnica
DrZa¢ sapnice s nastavkom sapnice
Solarni modul
Komplet klinova
Daljinski upravlja¢
LED rasvjeta s elektri¢nim kabelom od 5 m

© N OO WN R
PR R R PR ®WR
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Namjensko koriStenje

PondoSolar 600 Control, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljede¢i nacin:
Za stvaranje vodene fontane u jezercima.
Zarad s Cistom vodom.
Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:
Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.
Nikada ne radite bez protoka vode.
Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Postavljanje i prikljucivanje
Postupite na sljedeci nacin:
5B
1. Sastavite sklop sapnice i LED rasvjetu te ih nataknite na crpku.
— Broj koriStenih produzZetaka sapnice prilagodite dubini jezerca.
2. Spojite prikljuéne kabele crpke i LED rasvjete sa solarnim modulom. (— Stavljanje u pogon)
— Svaki utika¢ pritisnite do kraja u uti¢nicu kako bi spoj bila vodonepropustan.
3. Sastavite komplet klinova i postavite na solarni modul.
— Poravnajte solarni modul tako da su uti¢nice s priklju¢nim kabelima okrenuti nadolje.
4. Solarni modul postavite okrenut izravno prema Suncu.
— Preporuka: Solarni modul poravnajte prema Suncu tako da se postigne maksimalna proizvodnja energije.

5. Uredaj u jezerce postavite vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata tako da u potpunosti bude prekriven vodom.
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Stavljanje u pogon

Postupite na sljedeci nadin:

Baterija uredaja nije napunjena. Prije prve uporabe ostavite uredaj jedan dan na sun¢anoj svjetlosti. Zatim uredaj regu-
lirajte daljinskim upravljacem.

Solarni modul: Prikljuéci i natpis

4 N\

Remote Control
® Timer
LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
® On/Off Red: needs charge

O 1
Charger Pump Light

. b

| |
Opis Funkcija
1 LED pokaziva¢ kapaciteta baterije Zaruljica svijetli zeleno: baterija je puna.
- Crpka moZe raditi od 4 do 6 sati

Zaruljica svijetli naranéasto: baterija je napola puna
- Crpka moZe raditi od 2 do 3 sata
Zaruljica svijetli crveno: Baterija je gotovo prazna i valja je napuniti
- Crpka moZe raditi najvise 1 sat
Zaruljica ne svijetli: Potkoradena je granica ispraznjenosti.
- Crpka i LED rasvjeta su isklju¢ene.
2 Prikljuéna uti€nica za LED rasvjetu —
3 Prikljuéna uti€nica crpke —

Daljinski upravlja¢
5D
Maksimalan je doseg daljinskog upravljaca 10 m.

Opis Funkcija
A Zadajte vrijeme rada crpke (maks. 4 h). Polagano pritisnite tipku za svaki sat 1 ~. Signalna dioda
- Kako biste promijenili trenutnu postavku, iskljucite crpku = Zmirka u sklaglu sa sada namjeStenim vremenom rada crpke.
tipkom D, a zatim tipkom Azadajte novo vrijeme rada - Primjer: Zeljeno vrijeme rada crpke 3 sata.
crpke. Crpka ¢e se zatim automatski pokrenuti Polagano pritisnite tipku A 3 ~ zaredom. Dioda zmirka
viSe puta 3 ~ zaredom.
B Ukljucivanje i isklju¢ivanje Zaruljica (svijetle samo u tami) Kratko pritisnite tipku
Namijestite kapacitet crpke (u 5 stupnjeva) Polagano pritisnite tipku za svaki stupanj 1 .

D Ukljucivanje i isklju¢ivanje crpke Kratko pritisnite tipku
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Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost
Crpka se ne pokrece

Crpka nema protok ili je on slab

Zaruljice ne svijetle

Uredaj se ne moze ukljuditi

Ciséenje i odrzavanje

Uzrok
Nema veze sa solarnim modulom

Solarni modul je prljav.
Rotor je blokiran

Kapacitet baterije je istroSen
Slabo sunc¢ano zracenje
Filtar je zacepljen

Sklop sapnice je zaceplien

Rotor je pohaban

Slabo sunéano zracenje
Kapacitet baterije je istroSen.
Nema veze sa solarnim modulom

LED rasvjeta je isklju¢ena
Okolina je presvijetla
Kapacitet baterije je istroSen
LED rasvjeta je prljava

LED rasvjeta nije ispravna

Baterija daljinskog upravljaca je istroSena

Daljinski upravlja¢ je predaleko

Nema veze sa solarnim modulom

Baterija nije ispravna

Uredaj se mora izvaditi iz vode radi ¢iS¢enja i odrzavanja.

Ciséenje uredaja

RjeSenje
- Provjerite vezu sa solarnim modulom
- Prikljucite crpku na solarni modul
- Utika¢ potpuno (do kraja) pritisnite u
utiénicu
Ocistite
Ocistite
Punite bateriju najmanje 4 sata
Usmijerite solarni modul prema Suncu
Demontirajte kuciste crpke, izvadite i ocistite fil-
tar
Sklop sapnice izvadite i oCistite
Zamijenite
Usmijerite solarni modul prema Suncu
Punite bateriju najmanje 4 sata
- Prikljucite LED rasvjetu na solarni modul
- Utikac¢ potpuno (do kraja) pritisnite u
utiénicu
Ukljucite LED rasvjetu
Punite bateriju najmanje 4 sata
Ocistite
Zbrinite
Zamijenite
Vodite raduna o dosegu daljinskog upravljaca
- Provjerite vezu sa solarnim modulom
- Prikljucite crpku na solarni modul
- Utika¢ potpuno (do kraja) pritisnite u
utiénicu
Zbrinite uredaj

Niposto ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti kuéiste ili negativnho
promijeniti funkcioniranje samog uredaja.

Preporuéena sredstva za ¢iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:

— Kucansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

Postupite na sljedeci nacin:
1. Demontirajte uredaj.
2. Rastavite sklop sapnice i LED rasvjetu.
3. Ocistite kugiste filtra i rotor. (— Zamjena rotora)
4. Ocistite sve dijelove.
— Kao pomo¢ uporabite meku ¢etku.
— Isperite dijelove ¢istom vodom.
. Solarni modul ocistite vlaznom krpom za ¢iS¢enje i istrljajte dok se ne osusi.
. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

(o204

Zamjena rotora

Postupite na sljedeci nacin:

5cC

1. Skinite kuciste filtra s crpke.

2. lzvadite filtarsku spuzvu iz kucista filtra i isperite je.

3. Skinite zastitni pokrov s rotora (bajunetni zatvaraé, okrenite ga nadesno)
4. |zvadite rotor, ogistite ga ili zamijenite.

5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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Mijenjanje baterije

Postupite na sljedec¢i nacin:

5E

1. Okrenite daljinski upravlja¢ i podignite poklopac.
2. Zamijenite bateriju.

— Uporabite gumbastu bateriju CR 2032.
3. Zatvorite natraga poklopac.

Potrosni dijelovi
- Radna jedinica
Spuzvasti filtar
Zarulja
Baterije

SkladiStenje/prezimljavanje
Vodite racuna o dopustenom rasponu radne temperature. (® Tehnicki podatci)
Ako je temperatura ispod ili iznad grani¢nih vrijednosti, demontirajte uredaj. Obavite temeljito ¢iS¢enje i provjerite da
uredaj nije ostecen.
Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasti¢eno od mraza.
Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.

Zbrinjavanje

)i¢

— NAPOMENA
Ovaj uredaj sadrzava elektroni¢ke komponente i ne smije se odloziti u ku¢anski otpad!
Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
Izvadite iz uredaja baterije koje treba zamijeniti i zasebno ih odlozite u otpad putem predvidenog sustava
prikupljanja otpada.
Odlozite uredaj u otpad putem predvidenog sustava prikupljanja otpada.

E NAPOMENA

Odlaganje baterija u otpad

Baterije se ne bacaju u ku¢ni otpad.
Odlozite baterije u otpad samo putem predvidenog sustava prikupljanja otpada.

Odlaganje baterija u otpad unutar Europske zajednice

PotroSaci su zakonom obvezani vratiti rabljene baterije. Povrat se ne napladuje.
Baterije odlozZite u otpad putem javnih sustava povrata i reciklaze u svom gradu ili op¢ini ili ih vratite na
mjesto gdje su kupljene.

Oznake baterija koje sadrze Stetne tvari

PB = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrZi litij

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane gre$ke u materijalu i proizvodniji. Potro$ni dijelovi, npr. Zaruljice
itd. nisu sastavni dio jamstva. Preduvjet za izvodenje jamstvenih usluga je predo¢avanje potvrde o kupnji. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€ajevima nestruénog rukovanja, elektriénih ili mehanickih oste¢enja nastalih zlouporabom kao i
nestru¢nim popravcima od strane neovlastenih radiona. Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to
ovlastio. U slucaju reklamacije po$aljite neispravni uredaj ili pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupniji
o nasem troSku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obracunavanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za os$te¢enja
nastala pri transportu. Takva se o$te¢enja odmah moraju prijaviti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava,
a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su isklju¢ena. Ovo jamstvo se ne ti€e obveza prodavaca prema
krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

AAVERTIZARE

- Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

- Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

- Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

- Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! Tnainte
de a baga ména in apa, deconectati de la retea toate aparatele aflate
in apa.

- Cablurile de alimentare nu pot fi nlocuite. In cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.

Indicatii de securitate

- Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

- Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.
- Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

- Actionati pompa numai cu modulul solar continut in pachetul de livrare.

- Nu lasati pompa sa functioneze uscat.

- Evitati socurile puternice si vibratiile la aparat.

- Curatati aparatul cel putin de 2 ori pe an.

- Pastrati uscate fisele de racord.

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului PondoSolar 600 Control ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, Th scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. in cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Referinte din prezentele instructiuni
5 A Referire la o figura, de. ex. figura A.
® Referire la un alt capitol.

Continutul livrarii

SA Cantitate Descriere
Pompa cu conductor de racord de 5 m
Prelungitor duza
Duza
Suport de duza cu ajutaj de duza
Modul solar
Set pilon pentru pamant
Telecomanda

o N O oW N e
PR PR PP

Sistem de iluminare cu LED cu conductor de racord de 5 m
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoSolar 600 Control, denumit in continuare ,aparat’, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
Pentru generarea unei fantani cu jet de apa in iazuri.
Pentru utilizarea cu apa curata.
Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:
Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.
Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.
NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Amplasarea si racordarea
Procedati dupa cum urmeaza:
5B
1. Asamblati unitatea duzei si sistemul de iluminat cu LED-uri si introduceti-le pe pompa.
— Adaptati numarul de prelungitoare de duza utilizate la adancimea iazului.
2. Conectati conductorul de racord al pompei si sistemul de iluminat cu LED-uri cu modulul solar. (— Punerea n
functiune)
— Introduceti fiecare fisa pana la opritor in mufa pentru ca legatura sa fie etansa la apa.
3. Asamblati setul pilonului pentru pamant si atasati-l la modulul solar.
— Aliniati modulul solar astfel incat mufele cu conductorii de legatura sa fie orientate in jos.
4. Instalati modulul solar direct expus la soare.
— Recomandare: Aliniati modulul solar fata de soare astfel incat sa se obtina un randament energetic max.
5. Pozitionati aparatul in lac orizontal, pe o suprafata rigida, fara noroi, astfel incat sa fie complet acoperit de apa.
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Punerea in functiune
Procedati dupa cum urmeaza:

Acumulatorul aparatului nu este incarcat. Inainte de prima utilizare, expuneti aparatul timp de o zi la razele soarelui.

Apoi operati cu aparatul folosind telecomanda.
Modul solar: Racorduri si inscriptie

/—\/—/

N
Remote Control

® Timer
®LED
©Hi

® On/Off

~N

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

€ 1

Charger Pump Light

. b

Descriere

1 Afisare LED capacitate acumulator

2 Mufé de conexiune sistem de iluminare cu LED
3 Mufé de conexiune pompa

Telecomanda

]

Functia
LED-ul este aprins verde: Acumulatorul este incarcat.
- Timpul posibil de functionare a pompei 4 pana la 6 ore
LED-ul este aprins portocaliu: Acumulator semi-descarcat
- Timpul posibil de functionare a pompei 2 pana la 3 ore
LED-ul este aprins rogu: Acumulatorul aproape gol si trebuie sa fie incarcat
- Timpul posibil de functionare a pompei sub 1 ora
LED-ul stins: Limita de descarcare depasita inferior.
- Pompa si sistemul de iluminare cu LED sunt deconectate.

5D
Raza de actiune a telecomenzii este de maxim 10 m.
Descriere Functia
A Stabiliti timpul de functionare a pompei (max. 4 h). Apasati usor tasta pentru fiecare ord 1 “. Dioda de afisare se
- Pentru suprascrierea setarilor actuale, deconectati aprinde intermitent conform timpului de functionare a pompei
pompa cu tasta D si apoi stabiliti noul timp de functio- reglat.
nare a pompei cu tastaA. Pompa va porni automat - Exemplu: Timp de functionare al pompei dorit 3 h.
Apasati usor tasta A 3~ succesiv. Dioda lumineaza in-
termitent de mai multe ori 3~ succesiv
B Conectarea si deconectarea LED-urilor (se aprind numai la Apasati scurt tasta
in conditii de intuneric)
C Reglati puterea de refulare a pompei (5 trepte) Apasati usor tasta pentru fiecare treaptd 1 ~
D Conectarea si deconectarea pompei Apasati scurt tasta
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Resetarea defectiunii

Defectiune
Pompa nu porneste

Pompa refuleaza putin sau deloc

LED-urile nu se aprind

Aparatul nu poate fi conectat

Curatarea si intretinerea

Cauza
Lipsa legatura la modulul solar

Modulul solar este murdar.

Unitatea mobil& este blocata

Capacitatea acumulatorului este epuizata
Radiatia solara este prea scazuta

Filtrul este Infundat

Unitatea duzei este infundata

Unitatea mobild este uzata

Radiatia solara este prea scazuta
Capacitatea acumulatorului este epuizata.
Lipsa legatura la modulul solar

Sistemul de iluminare cu LED este deconectat
Mediul este prea luminos

Capacitatea acumulatorului este epuizata
Sistemul de iluminare cu LED este murdar
Sistemul de iluminare cu LED este defect
Bateria telecomenzii epuizata

Telecomanda este prea departe

Lipsa legatura la modulul solar

Acumulatorul este defect

Remediere
- Verificati conexiunea cu modulul solar
- Racordati pompa la modulul solar
- Impingeti fisa complet (pana la opritor) in
mufa
Curatati
Curatati
ncéarcati acumulatorul cel putin 4 ore
Aliniati modulul solar fata de soare
Demontati carcasa filtrului, scoateti filtrul si
curatati
Extrageti unitatea duzei, curatati
Tnlocuiti
Aliniati modulul solar fatd de soare
ncéarcati acumulatorul cel putin 4 ore
- Racordati sistemul de iluminat cu LED-uri
la modulul solar
- impingeti fisa complet (pana la opritor) in
mufa
Conectati sistemul de iluminat cu LED-uri
Tncarcati acumulatorul cel putin 4 ore
Curatati
Eliminati ca deseu
Tnlocuiti
Tineti cont de raza de actiune a telecomenzii

- Verificati conexiunea cu modulul solar
- Racordati pompa la modulul solar
- Impingeti fisa complet (pana la opritor) in
mufa
Eliminarea ca deseu a aparatului

Pentru curatarea sau intretinerea curenta a aparatului, acesta trebuie scos din apa.

Curatati aparatul

Nu utilizati n niciun caz agenti de curatare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata carcasa sau
influentata negativ functionarea.

Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:

— Detergent casnic fara otet si clor.

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Dezasamblati aparatul.
2. Desprindeti unitatea duzei si sistemul de iluminare cu LED.
3. Curatati carcasa filtrului si unitatea mobila. (— Inlocuirea unitatji mobile)
4. Curatati toate componentele.
— Utilizati ca ajutor o perie moale.
— Clatiti piesele cu apa curata.
5. Curatati modulul solar cu o laveta umeda si uscati-l prin frecare.
6. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

nlocuirea unitatii mobile

Procedati dupa cum urmeaza:

5cC

1. Detasati carcasa filtrului de pe pompa.

2. Extrageti buretele de filtrare din carcasa filtrului si spalati-I.

3. Demontati capacul unitatii mobile (sistem de inchidere cu baioneta, rotiti in sens orar)
4. Scoateti unitate mobila si curatati-o sau inlocuiti-o.

5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
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Inlocuirea bateriei
Procedati dupa cum urmeaza:
5E
1. [ntoarceti telecomanda si desprindeti capacul prin ridicare.
2. Inlocuiti bateria.
- Utilizati o baterie tip buton de tip CR 2032.
3. Inchideti la loc capacul.

Consumabile
Unitate de functionare
Burete filtrant
Lampa
Acumulatori/ baterii

Depozitare/depozitare pe timp de iarna
Acordatj atentie domeniului admis al temperaturii de lucru. (® Date tehnice)
In caz de depésire superioara sau inferioaré a valorilor limita trebuie sa dezinstalati aparatul. Efectuati o curatare
temeinica si verificati aparatul referitor la deteriorari.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.
Depozitati pompa imersata si ferita de inghet.

indepértarea deseurilor

=mm [NDICATIE
Acest aparat contine componente electronice si nu trebuie eliminat ca deseu menajer!
Faceti inutilizabil aparatul, prin sectionarea cablurilor.
indepartati din aparat acumulatorii sau bateriile care sunt prevazute spre a fi inlocuite si reciclati-le separat,
prin intermediul sistemului de recuperare prevazut.
Eliminati aparatul prin intermediul sistemului de recuperare prevazut.

I3

INDICATIE

Eliminarea bateriilor

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere.
Eliminati bateriile numai prin intermediul sistemului de recuperare prevazut.

Eliminarea bateriilor in cadrul Comunitéatii Europene

Consumatorii sunt obligati prin lege sa returneze bateriile consumate. Returnarea nu se retribuie.
Eliminati bateriile fie prin intermediul sistemelor publice de recuperare si reciclare din oragul sau localitatea
dumneavoastra sau returnati bateriile magazinului de unde le-ati achizitionat.

Marcaj pe bateriile care contin substante toxice

PB = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria contine mercur

Li = bateria contine litiu

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Partile supuse
uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac obiectul garantiei. Conditia pentru garantie este prezentarea documentului de
achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a deteriorarii electrice sau mecanice prin utili-
zare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere neautorizate. Reparatiile trebuie efectuate nu-
mai de citre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii garantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu trans-
port platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta, impreuna cu o descriere a defectiunii si docu-
mentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile de montare. PfG nu isi asuma raspunderea
pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi,
indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate, sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drep-
turile consumatorului final fatd de comerciant.
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

AI‘IPE,D,YHPE)K,D,EHVIE
- Toau ypeq Moxe fa ce u3nonsea oT geua ot 8 -roguliHa Bb3pacT

N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn U3N4eckn, CEH30PHU Unn
YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTW UMW TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT M NO3Ha-
HWA, caMO ako ca HabnaaBaHW UM MHCTPYKTMPaHM 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba n pasbupart nponstTuyalLmTe oT ToBa ONACHOCTH.

- leuaTa He urpasar ¢ ypeaa.
- NMouncTBaHeTo N NogapbXKkaTa He TpsAbBa oa ce U3BbpLLBAT OT

Aeua 6e3 Hag3op.

- Bb3MOXXHM ca CMBPT UIn TEXKN HapaHaBaHUs OT TOKOB yaap! Npean

[Oa ObpkaTe BbB BogaTa U3KIOYETE LANOTO eneKTpuyiecko obopy-
[iIBaHe BbB BofaTa OT eflekTpuyeckarta Mpexa.

- MoBpeaeHnsT cBbp3Ball, MPOBOAHWK HE MOANEXM Ha CMsHa.

N3xBbpneTe ypeaa.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT
- He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalums kaben.
- [MNonaraiTe NpoBoAHWMUMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHn oT nospean U o6bpHeTe BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOW Aa He

MOXe fa ce CnNbHe B TAX.

- W3anonaeaiite camo opuriHanHu pe3epBHY YacTu 1 OpUriHarHW akcecoapu 3a ypea.
- M3non3sainTe nomnaTa camo C BKIOUYeHUsI B 06emMa Ha focTaBkaTa conapeH Moayr.

- He ocraBsifite nomnata ga paboTu Ha cyxo.

- M3barsaiite cunHu yaapu n cbTpeceHns Ha ypeaa.

- [MNouwncTBariTe ypeaga Hank-Manko 2 MbTu roAMLLHO.

- [OpbXTe CBbp3BaLLUTE LLEKEPU CYXU.

MHCprKLIVIVI KbM HacTosALWOTO ynbTBaHe 3a ynOTpeGa

C nokynkaTta Ha npogyktaPondoSolar 600 Control Bue HanpaBuxTe 0o6bp 13bop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO M Cce 3ano3HalTe ¢ ypeaa. Beuyku
paboTu Mo v ¢ To3un ypes TpsibBa [a ce U3MbIHSABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHO cna3BaiTe MHCTPYKLMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

pKIMBO CbXpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. pu cMsiHa Ha coGCTBEHMKA, MONS, NpeaanTe U pPbKOBOACTBOTO.

I'IpenpaTKM B TOBa pPbKOBOACTBO

5
®
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Pa3mep Ha pocTaBKkaTa

Bpow OnucaHue
Momna ¢ 5 M cBbP3BaLL, NPOBOAHWK
YabrkvTen 3a aosn
no3a
[bpxay Ha lo3aTa ¢ HacTaBka Ha [jo3aTa
ConapeH moayn
KomnnekT konye 3a 3abusaHe B 3emMsiTa
[ncTaHUMOHHO ynpaBnexue
CBETOANOAHO OCBETNEHWE C 5 M CBbP3BaLL| MPOBOAHUK

m\lmmbwmpm
>
PR PR PR PR

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

PondoSolar 600 Control, no-HaTaTbK HapuyaH ,.YpeabT*, MoXe Aa Ce U3Mon3Ba caMo KakTo € OnMMcaHo Nno-Aony:
3a cb3gaBaHe Ha BoAHU hOHTaHM B M3KYCTBEHM e3epa.
YpenbT ce U3nonaea ¢ YMcTa Boga.
Ekcnnoartauus npu cnas3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

3a ypena ca BanuaHu cnefHUTe orpaHuYeHns:
Hwvkora He nsnonaeanTe Apyru TEYHOCTU, OCBEH BOAA.
Hukora He nsnonssante ypeaa 6e3 Boga.
He nsnonseaiTe ypeaa 3aejHO C XMMUWKanu, XpaHUTENHW NPOAYKTMW, NECHO 3ananMmm Uiy B3pMBOONaCHK BeLLeCTBa.

MoHTaX u cBbp3BaHe
MpoueaupariTe No cnegHUs HauWH:
5B
1. CrnobeTe moayna Ha Aro3ata v CBEeTOANOLHOTO OCBETIIEHNE M rO BKapanTe BbpXy nomnara.
— CbobpaseTe 6pos Ha U3NON3BaHUTE YABIDKUTENN 3a 1031 C AbNG0YMHATa Ha U3KyCTBEHOTO e3epo.
2. CBbpkeTe CbeAMHUTENHMUTE NPOBOAHULM Ha MOMMAaTa U CBETOAMOAHOTO OCBETNEHUE CbC COMapHUst MOayn.
(— BbBexaaHe B ekcnnoartauus)
— BkapaiiTe Bceku Liekep fo ynop B BykcaTta, 3a Aa 6bae CbeanHEHNETO BOAOHENPOHULIAEMO.
3. CrnobeTe komnnekTa konye 3a 3abuBaHe B 3eMsATa U ro NOCTaBETE HA CONapHUS Moayn.
— W3paBHeTe conapHusi Moayn Taka Ye GykcuTe CbC CBbP3BaLLMTE NPOBOAHULM Aa codaT Hagdony.
4. MocTaBeTe conapHusa Moayn noA ANpeKTHa CibHYeBa CBETNMHA.
— [Mpenopbka: HacoveTe conapHua Mogyn KbM CMbHLETO Taka, Ye Aa ce NocTUrHe Makc. 4OOUB Ha eHeprust.
5. MocTtaBeTe ypeaa BbB BOAHWS 6acelH BbpXy TBbpAa, HE3aMbpCeHa C TUHSI OCHOBA Taka, Ye Aa € HambIHO NMOKPUT
¢ BoAa.
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B'bBe)KAaHe B eKcnnoaTtauusa
MpoueavpaiiTe Mo crnegHUst HAYMH:

AKyMynaTopbT Ha YCTPOMCTBOTO He e 3apeaeH. MNpeau aa usnonssare ypeaa 3a Mbpeu MbT o OCTaBeTe euH AeH Ha
cnbHue. Cnep ToBa 3agencTeanTe ypeaa ¢ AUCTAaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

ConapeH moayn: TepMyMHanu U HagnNucu

Remote Control
(& Timer

LED

©Hi

© On/Off

Battery status:
Green: fully charged
Orange: half charged
Red: needs charge

Charger Pump Light

I }
3

Onucanvne
1

DYHKUMA

CeeTtoauoaHo nokasaHue Kanauutert Ha akymyna- CeeToaunoabT CBETU

Topa
CBeToanoasT ceeTH

2

B 3eneHo: AKyMynaTopr € 3apeneH.

- Bb3moxHa NnpoAbmKUTENHOCT Ha paboTa Ha nomnata ot 4 oo 6 aca

B OpaHXeBo: AKyMynaTopr € HanonosuHa 3apeneH

- Bb3moxHa NpoabmKUTENHOCT Ha paboTa Ha nomnata ot 2 Ao 3 aca

CBeToanoabT cBeTH

B YepBeHO: AKyMynaTopbT e paspefieH 1 TpsibBa aa ce 3apean

- Bb3moxHa NPOABLIMKUTENHOCT Ha pa60Ta Ha nomnara no-marko ot 1 yac

CeeTtoauonbT He cBeTu: MuHaBaHe nopg rpaHuuarta Ha 3apexjaHe.
- lMomnara v CBETOANOAHOTO OCBETIEHME Ca USKITYEHW.

2
3

CbeauHuTenHa BTynka CBETOAMOAHO OCBETNIEHNE
CbeanHuTenHa sTynka Momna

[ANCTaHUMOHHO ynpaBneHue

DyHKUMA

3a Bcekun Yac HaTucHeTe 6aBHO 6yToH 1 . VIHaukaTopHUSAT
VO MUra B CbOTBETCTBUE C aKTyasiHO HAaCTPOEHOTO Bpeme
3a paboTa Ha nomnara.
- Mpumep: XXenaHo Bpeme 3a pabota Ha nomnata 3 h.
HatucHete 6aBHo nocnepgosarenHo 6ytoH A 3 7.
[MoabT MUra MHOrOKpaTHO nocneaoBaTenHo 3 ~

KpaTko HaTuckaHe Ha GyToHa

3a Bcsika cTeneH HaTucHeTe 6aBHO GyToH 1~

5D
O6xBaTbT Ha paboTa Ha AUCTaHUMOHHOTO yrpaBreHue e He noseye oT 10 M.
Onucanve
A OnpepensHe Ha BpemMeTo Ha paboTta Ha nomnata (Makc.
4 h)
- 3a npesannuceaHe Ha akTyanHarta HaCTpOﬁKa n3KnK4eTe
nomnarta c 6yToH D v cnep ToBa onpeaerneTe ¢ 6yToH A
HOBOTO BpeMe Ha paboTta Ha nomnata. Cnep ToBa
nomnara ce BKM4YBa aBTOMaTU4YHO
B BkntouBaHe 1 U3krno4BaHe Ha CBETOAMOAUTE (CBETST caMo
Ha TbMHO)
C Hacrtpoiika Ha nebuta Ha nomnarta (5 ctenexu)
D BkrtouBaHe 1 U3KMOYBaHe Ha nomnara
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

MoBpena
Momnata He Tpbrea

Momnara n3nomnea mManko unu Hu-
KakK

CeToaMoauTe He CBETAT

MNpuunHa
Hsima Bpb3ka KbM COnapHWs Mogyn

ConapHusT MOAYN € 3aMbPCEH.
PaboTHuAT enemeHT e 6riokupaH
KanauuteTbT Ha akymynaTopa e uayepnaH
MpekaneHo Manko CrbHYEBO MbYeHNe
DUNTLPDLT € 3anyLueH

MopynbT Ha Ato3aTa e 3anyLueH
PaboTHUAT enemMeHT e U3HOCeH
MpekaneHo Manko ClbHYEBO MbYeHe

KanauuteTbT Ha akymynaTtopa e u3yepnaH.

Hsma Bpb3ka KbM conapHus Mogyn

CBeTOAMO/IHOTO OCBETIIEHNE € U3KITIOYEHO
TebpAe cBeTna okonHa cpeaa
KanauuteTsbT Ha akymynartopa e usdepnaH
CBeTOAMO/IHOTO OCBETIIEHNE € 3aMbPCEHO
CBeTOAMOAHOTO OCBETNEHVE € Ae(EKTHO

Momouwy 3a OTCTpaHsABaHe

- lMpoBepka Ha CBLP3BAHETO KbM CONapHMUs
mogayn

- CBbp3BaHe Ha nomnarta KbM ConapHus
moayn

- BkapaiiTe Wekepa HambIHO (A0 ynop) B
GykcaTa.

Mouncrerte

Mouncrerte

3apexpaiite akymynatopa MUH. 4 yaca.
HacoueTe conapHusi Moayn KbM CITbHLETO

OTBOpeTe Koprnyca Ha hunTbpa, u3sageTte u-
nTbpa U nouucTeTe

W3TerneTe mogyna Ha A3ata, noyncrete
CwmeHerte ro

HacoueTe conapHusi Moayn KbM CITbHLETO
3apexpaiite akymynatopa rnoHe 4 yaca

- CBbp3BaHe Ha CBETOAMOHOTO OCBeTe-
HUE KbM COMapHUsi MoayIn

- BkapaiiTe LWekepa HanbHO (4o ynop) B
bykcaTa.

BkritouBaHe Ha CBETOAMOAHOTO OCBETIIEHNE
3apexpaanTte akymynartopa MuH. 4 yaca.
Moumncrete

W3xebpnete

Ype,cle He MOXe Aa ce BKN4n EaTEpMHTa Ha ANCTaHUWOHHOTO ynpasneHne e u3to- CwmeHerTe ro

weHa

J[IMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue e npekaneHo ganeye Cna3sBaite obxBaTta Ha paboTa Ha AUCTaHuu-

OHHOTO ynpaBneHne
Hsima Bpb3ka KbM conapHus moayn - MpoBepka Ha CBbP3BAHETO KbM CONapHUs
moayn
- CsbpaBaHe Ha nomnarta KbM ConapHus
moayn
- BkapaiiTe Lekepa HanbnHo (40 ynop) B
bykcata.
Batepusita e pecpektHa Waxebpnete ypeaa
MouncTtBaHe M NnogapbkKKA

Mpu nouncTBaHe Unu naysa ypeabT TpsibBa Aa ce u3Baau oT Bogarta.

MouucTeTte ypena
B HuKaKbB cnyyaii He M3nonaBaiiTe arpecMBHU NOYUCTBALLM NpenapaTh UM XMMUYECKM pasTBOPU, Thil KaTo KOpMyCbT
MOXe [ia ce MOBPEeAN UM Aia ce HapyLUM HAYNHBT Ha (PYHKLIMOHMPaHe.
MpenopbyaHn nouvcTBaLLM NpenapaTyt MpU yNopuTy BapOBKKOBMW OTNaraHus:
— [omakuHckn noymcTaall npenapat 6e3 cbAabpXKaHWe Ha oueT U Xop.

MpoueaupariTe NO CNegHUsA HauYWH:
1. Pasrnoberte ypegna.
2. PaseguHeTe ypes AbpnaHe mMoadyna Ha fio3ata v CBeTOAMOAHOTO OCBETNEHME.
3. MouncTeTe kopnyca Ha unTbpa 1 paboTHUst enemeHT. (— CMsiHa Ha aBuraTtens)
4. TouncTeTe BCUYKM HaCTU.
— [NomorHeTe cu C Meka YeTka.
— W3annakHeTe YacTuTe ¢ yncTa Boga.
5. MouncTeTe conapHWs MOZyn C BNaxHa Kbpna n nsbbpLueTe A0 Cyxo.
6. Crnobete ypeaa B obpaTtHa nocnegoBaTenHocT.

CmsHa Ha aBuraTtens

[Npoueaunpante No CNegHUS HAYUH:

5cC

1. U3TerneTe koprnyca Ha unTbpa oT nomnaTa.

2. Csarerte 1 n3nnakHeTe (MNTbpHaTa NsiHa Ha TSANOTO Ha hunTbpa.

3. MsTernete kanaka Ha paboTHWUA enemMeHT 1 n3BageTe paboTHUS enemeHT (baioHeTHO 3aTBapsiHe, Mo NOcokKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka).

. MisBapgeTe gBurartens n ro noymMcTeTe UnNu CMeHeTe.

. CrnoGeTe ypena B o6paTHa NocrnefoBaTesHOCT.

[0
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CmsiHa Ha GaTepusiTa
[MpoueanpainTe No CNegHNs HauYWH:
5E
1. 3aBbpTETE AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBrieHue U BAUTHETE Kanaka.
2. CmeHeTe baTepusTa.
— Wanonseaite 6atepus Tvn "konye" Tvn CR 2032.
3. OTHOBO 3aTBOpETE KanayeTo.

Bbp30o nsHocsalum ce yactu
PaboTeH enemeHT
dunTbpHa reba
OcCBETUTENHO THAMO
AkymynaTopu/6atepum

CbxpaHeHue/3asmmsaBaHe
CnbnioaasaiiTe AOMyCTUMUSI AMana3oH Ha paboTHaTa TemnepaTtypa. (® TexHU4ecku AaHHW)
Mpu HagBulLaBaHe Ha rpaHUYHUTE CTOMHOCTM UNW NajaHe nopj TsiX TpsioBa Aa AevHcTanvpate ypeda. MouncteTe
OCHOBHO U1 NpoBepeTe ypeaa 3a Nospeau.
ChbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha CyXo 1 3aLLUTeHO OT 3aMpb3BaHe MSICTO.
ChbxpaHsiBaiiTe nomnara notorneHa Ha 3alMTeHO OT 3aMpb3BaHe MSCTO.

U3xBbLpnsHe

=m YKA3AHWUE
To3u ypen cbabpxa eneKTPoHHW AeTainm u He G1Ba Aa ce U3XBBLPISA KaTo GUTOB oTnagbk!
OtpexeTe kabenuTe, 3a Aa CTaHe YpeabT HEU3MNON3BaeM.

3a cMsHa cBaneTe akymynaTopute unu 6atepunTe oT ypeaa u i n3xsbpreTe OTAENHO Ype3 npeasuae-
HaTa 3a LuenTa cuctema 3a cbbupaHe 1 U3BO3BaHe Ha OTNaAbLN.
M3xBbprieTe ypeaa yupes NpefsuaeHaTta 3a Lenta cuctema 3a CbompaHe v M3BO3BaHE Ha OTnagbuu.

I3

YKA3AHUE
N3xBbpnsHe kaTo oTnaabLk Ha 6atepumn
BaTtepunTe aa He ce M3XBLPNAT NpyU GUTOBUTE OTNAABLM.
Maxebpnsnte 6atepumte camo Ypes npeaBuaeHaTa 3a uenta cuctema 3a cbbrpaHe n n3Bo3BaHe Ha OT-
nagbum.
U3xBBbpnsHe kaTo oTnagbk Ha 6aTepumn B pamkuTe Ha EBponeickara o6wHocT
Kato notpebutenu cte 3agbrkeHu oT 3akoHa Aa Bpbluate ynotpebernute 6atepumn. BpbliaHeto o6paTHO He
ce 3annawa.
OtcTpaHeTe kaTo oTnagbk 6aTtepumnte nm ¢ NoMoLLTa Ha obLiecTBeHaTa cuctema 3a obpaTHoO nNpremaHe n
peumknupaHe BbB BallWsi rpaj unu oblmHa, unm BbpHeTe batepunte Tam, KbAeTo CTe M Kynunu.
MapkupoBka 3a 6aTepun, cbabpXKaliM onacHM BewlecTBa
Pb = 6aTepusita cbabpxka 0110BO
Cd = 6aTepuaTa cbabpxa kagaMui
Hg = 6aTepusita cbabpKa XunBak
= baTepusita Cbabpxa NUTUA

FapaHUMOHHM ycnoBus

PfG npepoctaBs rapaHums 3a fokasyemun fedekTv B Matepuanute 1 npu NpomM3BoACcTBOTO OT 2 rOAMHM OT AaTata Ha
npopaxba. M3HocBalum ce 4acTu, KaTo Hanp. OCBETU-TENHK Tena, He ca CbCTaBHa YacT OT rapaHumsTa. MsncksaHe 3a
n3nonsBaHe Ha rapaHuusiTa e Aa npeacTaBuTe AOKYMeEHTa 3a 3akynysaHe. [pu HenpasunHa pabota ¢ ypeaa, npu
enekTpuyecka UM mexaHu4Ha nospeaa nopaau HeBHUMaTenHa paboTa ¢ ypeaa, KakTo 1 MPU PEMOHT OT HEOTOPU3N-
paHu nnua 1 cepBM3n NPaBoTO Ha rapaHuus ce rybu. PeMoHTu moraT Aa ce ussbpLuBaT camo oT PfG unu ot otopuan-
paHu oT PfG cepsuau. Korato nmare 3asiBka 3a M3non3BaHe Ha rapaHumaTa, uanpatete ypega unu gedektHarta YacT ¢
onucaHve Ha fedeKTa 1 JoKyMeHTa 3a 3akynyBaHe Ao oduca/zasoda Ha PfG. PfG cv 3ana3sa npaBoTo Aa Bu Ha-
yucnm pasxoguTe no MoHTaxa. PfG He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NMoBpeAu Npu TpaHcnopTupaHe. Peknamaumm 3a Tax
Tpsbsa Aa npeasBuTe HesabaBHO KbM TpaHcMopTHaTa dupma. MakniousaT ce no-ronemMn npeTeHumum, OT BCAKaKbB
BUWf, W NO-CreLmarnHo 3a nocrneasany UHANPEKTHM LWeTu. Tasu rapaHumsi He 3acsira NPaBOTO Ha NPeTeHUMK Ha KpaeH
KIWEHT cpeLly Tbproeeua.
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Mepeknan opuriHanbHOro Noci6HuKa 3 ekcnnyartauii

AI’IOI‘IEPEH)KEHHFI

- [itv Big 8 pokiB i cTaplwe, a TakoxX Noan ¢ odbmexeHnmmn gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMU MOXKITMBOCTAMM abo Noan 3 He-
BENNKMM OOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCh LM
npuagoMm, SKLWO BOHU NPU LLbOMY 3HaxXoaAaTbCs Nig KOHTposneM abo
OTpMManu iHCTPYKLii N0 6e3ne4YHoOMy NOBOAXEHHI 3 Npunagom, 3
NMOBHUM PO3YMiIHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

- OiTn He MOXyTb rpaTucsa 3 npunagom.

- [liTam 3a6OpOHEHO YMCTUTKU UM oBcnyroByBaT 6€3 HaneXHOro KoH-
Tponto 3 6OKy AOpOCNUX.

- Puauk cmepti abo Baxkux TpaBM BHACHILOK YPaXXeHHSA eNeKkTpUYHUM
ctpymom! Mepen Tnm, K 3aHYpUTK PYKU Y BOAY, BIOKIOYITL Bi Me-
pexi enekTPOXMUBIEHHA BCi MPUCTPOI, AKi 3HAX0OATLCS Y BOA,.

- 3aMiHa NoLWKOMKEeHOro 3'eqHyBanbHOIO NPOBOAY HE JO3BOSSETLCS.
Y1tunisynte npunag.

IHCTPyKUiA 3 TexHiku 6e3neku

- [epeHoCUTH Y TArHYTW NPUCTPI 3a eneKTpUYHNIA kabenb 3a6opoHEHO.

- Kabeni cnig npoknaaaty Tak, Wob 3axucTuTK iX BiA YLIKOAXEHb | He CTBOpIoBaTW Hebe3aneky nafdiHHS Ans nogen.
- BrkopucToByiTe nuLle opuriHanbeHi 3anacHi YacTWHM 11 opuriHanbHe Npunaaas Ao NpUCTPoLo.

- EkcnnyaTyinTe Hacoc Tinbkv 3 TpaHCopMaTopoM, L0 BXOAUTL Y KOMMIEKT NOCTaBku COHsYHOI GaTapei.

- Hacoc He moxHa 3anyckaTtu 6e3 nogavi Boau.

- YHuKaWiTe cunbHUX yaapis Ta CTPYCiB.

- OunwwynTe Npunaa WoHaMeHLwe ABidi Ha pik.

- THi3go wWTekepa 36epiraiiTe B CyxoMy CTaHi.

BkasiBku po wi€i iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

Mpuabaswm aaHy npoaykuito PondoSolar 600 Control, Bu 3po6unu rapHuii Bubip.

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO PeTeNbHO NPOYNTaNTe IHCTPYKLIiO 3 eKcrnyaTauii i o3HaoMTecs 3 Npu-
cTpoeMm. Bci po60oTu 3 faHuM npunagom Ta Ha HbOMYy [03BOSAETLCS NMPOBOAUTM TiNlbKU NPY OTPUMAHHI YMOB Li€i iH-
CTPYKUIi No ekcnnyaTadii.

O6GOB’A3KOBO AOTPUMYMTECSA NPaBWN TEXHIKM 6e3nekn Ans npaBunbHOro Ta 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.
PeTtenbHo 36epiraniTe Uto iHCTPYKLitO 3 ekcrinyaTauii. Y Bunagky 3amMiHu BnacHvka nepegante oMy iHCTPYKLio 3
ekcnnyaTadii.

MpUMiTKK, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y il IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii
5 A [locunaHHSA Ha MantoHOK, HanpuKNaa MantoHoK A.
® lMocunaHHA Ha iHWy rnasy.
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06’eM nocTaBok
Kinebkicte Onuc
Hacoc i3 5-meTpoBum 3'egHyBansHUM kabenem
MofoBxeHHs hopCyHKU
®dopcyHka
Tpumay popcyHKM 3 HacaaKolo OPCyHKN
CoHsiyHa GaTtapesi
Habip 3asemrtoBanbHUX CTPUXHIB
MynbT AUCTAHLIHOIO KepyBaHHS!

oa\lcnm-bwwb—\m
>
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CeiTnogiogHe oCBiTNeHHs 3 5-MeTpoBUM 3'eaHyBanbHUM kabenem

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

PondoSolar 600 Control, Hagani «MpnCTpi», MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NULLIE TaK, SIK ONUCAHO HUXYE:
[ins cTBOpeHHs BOAAHUX (DOHTaHIB y CTaBKax.
[ns ekcnnyaradii 3 YCTOK BOJOIO.
EkcnnyaTauis 3 4OTPMMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK.

Ha npunag noLwmpiooTbCs HAaCTYMHi OBMeXeHHS:
Hikonu He nepekayyinTe iHLY piaWHY, KpPiM BOAW.
Hikonu He ekcnnyatyBatu 6e3 nogadi Bogu.
He ponyckaTu KOHTaKTY 3 XiMikaTaMu, Xap4oBUMM NPOAYKTaMW, Nlerko3anMmncTiMm Ta BUOYyxoB1MU MaTepianamu

BcTaHoBReHHs Ta NiaKNOYeHHA

HeobxigHO BMKOHATW HAcCTyMHi Aii:

5B

1. 3ibpaTtu 6nok opcyHKM Ta CBITNOAIOAHOIO OCBITNIEHHS 1 MPUKPINUTKX MOr0 Ha HaCcoC.
— BigperyntoBaTtu KifnbKiCTb 3aCTOCOBYBAHOIO NOJOBXEHHS1 (POPCYHKM BIAMOBIAHO A0 rMUbKUHM cTaBka.

2. MpuiegHaTtu 3’eaHyBanbHi kabeni Hacocy i CBITNOAIOAHOIO OCBITNEHHS 3i COHsIUHO GaTapeeto. (— YBeAeHHs B
ekcnnyaTaduito)
— BcTaBUTU KOXHWI LUTEKEP A0 YMNOpY B rHi3Ao, Wob npueaHaHHst 6yno BOAOHENPOHUKHUM.

3. 3ibpaTh KOMNNEKT 3a3eMmnoBanbHUX CTPWKHIB Ta NPUKPINUTA 4O COHAYHOI BaTapei.
— BwpiBHATK COHSAYHY GaTapeto TakuM YMHOM, LWo6 rHi3aa 3i 3'eAHaHHSAMK NOKa3yBanu BHU3

4. YCTaHOBUTM COHSYHY GaTapeto NpocTo nig COHLEM.
— PekomeHpaaLis: Kpalle CrpsiMoBYBaTW COHsIYHY GaTapeto BiHOCHO COHLISt TaKUM YMHOM, LG AOCArHYTM Makcy-

MarnbHOro BUXOAY eHeprii.

5. F'opu3oHTanbLHO BCTaHOBUTE MPUCTPIN Y CTABKy Ha MiLiHii He3aMyneHili MOBEePXHi TakuM YMHOM, Lwo6 BiH OyB NOBHI-

CTI0 BKPUTWI BOZOIO.
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YBeaeHHsA B ekcnnyaTauito

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:

AKYMYynsiITOp NPUCTPOIO He 3apsikeHo. Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHSM NPUCTPIN HEOOXIAHO 3anNULLMTW Ha OAMH AEHb
nig, COHAYHUM BMNPOMIHIOBaHHAM. [10TiM MOXHa kepyBaTV NPUCTPOEM 3a JONOMOro0 NynbTy ANCTAHLINHOMO ynpas-
NiHHS.

CoHsAYHa 6aTapes MHizpa 1 MapKyBaHHSA

Remote Control

@ Timer

®LED Battery status:
. Green: fully charged

©Hl Orange: half charged

Red: needs charge

® On/Off

Charger Pump Light

Onuc DyHKUiA
1 CsitnogioaHe BifobpaxeHHs 06'emy akymynsTopa [opuTb 3eneHuii cBITNOAIOA: aKyMynAaTop 3apsaKeHNA.
- Moxnuea ekcnnyarauisi Hacoca Bia 4 4o 6 roguH

FopuTb NOMapaHyeBWii CBITNOAIOA: aKyMynaTop 3apAmKEHNIA HaNoNoBUHY

- Moxnuea ekcnnyarauisi Hacoca Bif 2 40 3 roauH
[FopuTb YEPBOHUIA CBITNOAIOA: HU3bKUI PiBEHB 3apsidy akyMmynsiTopa, noTpedyeTbes
3apspKaHHA.

- MoxnuBa ekcnnyarauis Hacoca MeHLwe 1 roguHn

CsiTnogion BUMKHEHUIA: NEPEBULLEHA MEXKA PO3PAKEHHS.
- Hacoc i cBiTnogioaHe OCBITNEHHA BUMKHEHI.

2 Cnony4yHa MydTa CBITNOAIOAHOTO OCBITNEHHS —
3 Cnony4Ha MydTa Hacocy —

MynbT AUCTaHLINHOTIO KepyBaHHA
5D
Po6ouuii Aiana3oH AMCTaHLIAHOMO KepyBaHHsSi CTAHOBUTb Makcumym 10 m.

Onuc DyHKUiA

A BapaTtu TpuBanicTb ekcnnyaTtauii Hacoca (Makc. 4 rof). KoxHy roauHy 1 ~ noBinbHO HaTuckaTtu kKHonky. [ioa

- [ns nepe3anwucy AiiiCHOro HanalTyBaHHA BUMKHYTW
Hacoc kHonkot D, a noTiM 3a 4OMOMOrot KHOMKu A
BCTAHOBUTU HOBWIA Yac ekcnnyaTauii Hacoca. Micns
LIbOro HacoC 3anyckaeTbCsl aBTOMAaTUYHO.

B YBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS (CBITATLCS TinNbku B TEMPSBI)
BcTaHoBUTM NOTYXHICTb Hacoca (5 piBHIB)

D YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS Hacoca

cnosilleHHst 6yae 6numaty BiANoBigHO [0 KOXHOTO BCTAHOB-
TieHoro Yacy ekcrnyarauii Hacoca.
- Mpuknap. LLo6 obpatu Gaxanui Bua excnnyarauii

Hacoca Ha KoXHi 3 roa
nocninoBHO HaTuckaTu kHonky A 3 7. lioa 6numae
nocniaoBHO Kinbka pasis niapsg 3 ~

KOpoTKO HaTUCHYTH KHONKY

J1nsi KOXKHOTO PiBHSA 1 ~ NOBINBHO HATUCKATK KHOMKY.

KOpoTKO HaTUCHYTH KHONKY
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YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTI

HecnpaBHicTb
Hacoc He 3anyckaeTbes

Hacoc neab npatioe abo He npaoe

CgiTrnogioaun He cBITATbCA

MpuCTpilt He BMUKAETbCS

YucTka i pornapg

[Ansa ynctkm abo o6cnyroByBaHHA NPUCTPOLO MOro HEOOXIAHO BUMMATK 3 BOAN.

OuMLEHHS NPUCTPOIO

Y )XOOHOMY BMNaaKy He 3aCTOCOBYWTE arpecuBHiI MUIHI 3acobu abo XiMiYHI PO34MHM, TOMY LLIO BOHW MOXYTb MOLLKO-
OnTK kopryc abo HeraTVBHO BMAMHYTU Ha OYHKLIOHYBaHHS npunagy.

PekomeHaoBaHi 3aco6v ANst YMLLEHHSI MPY CTINKOMY BanHSHOMY BiKNaAeHHi:

— [MobyToBi 3aC06U ANS YMLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOI KUCNOTK Ta XIopy.

Mpuunna
Hemae 3’eiHaHHs 3i coHsuHo 6aTapeeto

CoHsiyHa 6aTapest 3abpyaHeHa
TypbiHa 3abnokoBaHa
O6'em akymynsiTopa BU4epnaHuii

3amane COHsYHE BUMPOMIHIOBaHHS
3abuscs inbTp

3abuscs npuUcCTpiit PopcyHKu
Typ6iHa 3Hocunacs

3amane CoHsiHHe BUNPOMiHIOBaHHS!
O6'em akymynsiTopa BU4epnaHum.

Hemae 3’egHaHHs 3i coHsiuHolo GaTapeeto

CaiTnogiogHe OCBITIEHHSI BUMKHEHE
Babarato cBiTna B HaBKOMNMLIHLOMY CepPeaoBULL
O6'em akymynsiTopa BU4epnaHuii

CBiTnogioAHe OCBITNIEHHS 3a6pyaHeHe
CsiTnogiogHe OCBITNEHHS HECNpaBHe

O6'em GaTapei ancTaHuUinHoro obcnyroByBaHHs BUYep-

naHo

MynbT ANCTaHLIAHOTO KepyBaHHS 3HAXOANTLCS HAATO

[faneko
Hemae 3’egHaHHs 3i coHsiuHolo GaTapeeto

AKYMYNSiTOp HECTPaBHWIA

HeobxigHo BUKOHATU HAcTyNHi Aii:

1. Posibpatu npuctpin.

2. Big’egHatn npucTpini pOpCyHKM Bif, CBITNOAIOAHOMO OCBITNEHHS.
3. MouncTnTun Kopnyc ginbTpa i TypbiHy. (— 3amiHa Typ6iHwM)
4

. MNouunctnTtu BCi AeTani.

— [ins Jonomorn MoxHa 3acTocyBaTu M'sIKY LLITKY.
— [lMpomuTun BCi geTani YNCTOK BOAOH.
5. MouncTnTM CoHAYHY GaTapeto BOMOro raH4ipkoto ANst MUy Ta BUTEPTU HACyXo.
6. 3i6paTu NpUCTpIi y 3BOPOTHIiA NOCMIAOBHOCTI.

3amiHa Typ6iHKn

HeobxigHO BMKOHaTV HACTyMHi Aii:

5¢C

1. 3HATK Kopnyc dinbTpa 3 Hacoca.

2. BuiHATM Ta npomnTu GinbTpyBanbHy rybky 3 kopnyca dinbTpa.
3. 3HATU kpULKy TypbiHK (6aoHeTHe 3'€AHaHHs, NOBEPHYTM B HANPSIMKY FOAMHHWUKOBOI CTPINKM)
4. Butartu n noumctutn TypbiHy abo 3aMiHnTK i

5. 3ibpaTu NnpUcTpiit y 3BOPOTHIiA NOCMIAOBHOCTI.
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YcyHeHHs

- [epeBipuTU NpUEOHAHHS O COHAYHOT
Gatapei
- MNpviepHaTn Hacoc Ao coHsiuHoi GaTapei
- BcraBuTu WwTekep NOBHICTIO (A0 ynopy) B
rHi3go
Mounctntn
Mounctntn

AKyMyNSTOp 3apsKaETbCs NPOTSATOM MiH.
4 roguH

BupiBHATY COHsAUHY GaTapeto BifHOCHO COHLISt
3HsATY Kopnyc iNbTPa, BUAHATU GinbTp i no-
YncTUTH
BHATU NpUCTPIN POPCYHKM, NOYNCTUTI
BamiHntn
BupiBHATY COHAUHY 6aTapeto BiAHOCHO COHLISA
AKYMYNSITOp 3apsIKAETLCA LLOHAMMEHLUE
4 roguHn
- MpvepHaTu ceiTNOAIOAHE OCBITNEHHS A0
COHsIYHOI GaTapei
- BctaBuTu WTekep NOBHICTIO (A0 ynopy) B
rHi3go
YBIMKHEHHSI CBITNOAIOAHOMO OCBITNIEHHS

AKYMYNATOP 3apsIKAETHCA NPOTArOM MiH.
4 roguH

Mounctutu
YTunisysatn
BamiHntn

3BEpHYTU yBary Ha Ajiana3oH AUCTaHLiiHoro
KepyBaHHs!
- MepeBipnUT NpUeaHaHHS! O COHSIYHOI
Gatapei
- MpviepHaTn Hacoc A0 CoHsiYHOT GaTapei
- BcraBuTu WTekep NOBHICTIO (A0 ynopy) B
rHi3go
YTunisysatu npunag



3amiHiTb 6aTapeto
HeobxigHo BUKOHATWU HAcTyMHi Aii:
5E
1. MoBepPHYTV NYNbT AUCTAHLIAHOrO KEPYBAHHS Ta 3HATU KPULLIKY.
2. 3amiHnTn BaTapenky.
— BukopucTatn MiHiaTIOpHWUI eneMeHT xwvBneHHs Tuny CR 2032.
3. 3HOBY 3aKPUTU KPWULLKY.

HeTani, Wo WBMWAKO 3HOLYIOTLCA
TypbiHa
dinbTpyBanbHa rybka
ITamnouka
Akymynstopu/6atapei

36epexeHHsA NPUCTPOIO, B T. Y. BAUMKY
Byab nacka, BpaxoByWiTe 30HY 403BOSIeHOI poboyoi TemnepaTypm : (® TexHi4Hi XxapakTepucTUk)

Y BUNagKy nepeBuLLEHHS abo HeJoniKy MeXOoBKX 3HaYeHb HeODXiAHO AeMOHTYBaTK NpUCTpii. MNpoBeaiTe peTensHe
OYMLLIEHHS 1 NepeBipTe NPUCTPIN Ha HASBHICTb YLUKOMKEHb.

36epiraniTe npunag y CyxoMmy i 3axuLLieHOMy Big MOPO3y MicLi.
3aHypTe Hacoc y Boay Ta 3abe3neyte 3axuCT Bifl 3amMep3aHHs.

YTunisauis

— BKA3IBKA
Ll,em NPUCTPIN MICTUTb ENEKTPOHHI AeTarni, horo 3a6opoHeHOo yTunidyBaTh pa3oM i3 nobyToBuMM Bigxodamu!
BigpisaTtn kabenb npncTpoto, Wob 3pobuT MOro HeNPUAATHUM ANS BUKOPUCTAHHS.

HeobxigHo BuaanuTy 3 npucTpoto akymMynsaTopHi 6atapeikv abo akymynsitopu, npuaaTHi AN 3amiHum, Ta
yTUnisyBaTh ix oKpemo Yepes nepeabadeHy Ans LbOro cMcteMy NoBepHEHHS BiaXopais.
YT1unisynte npunag yepe3 nepeabaveHy Ans LbOro CUCTeMy NOBEPHEHHS BiAXO4iB.

I3

APUMITKA

YTunisauia 6atapenok

BaTapelikv He MOXHa BUKMAaTV pa3oM i3 No6yTOBMM CMITTAM.
YT1unisynte 6atapenku nuwe Yyepes nepeabaveHy Ans LbOro CUCTeMy NOBEPHEHHS BiAXOAIB.

YTunisauis 6atapeiok B kpaiHax €Bponeincbkoi CniBApyXHOCTI

CnoxvBay 3060B’s13aHUIA 338 3aKOHOM MOBEPTATU BUKOPUCTaHi 6aTapeiikn. MoBepHeHHS € 6e3KOLUITOBHUM.
YT1unizynte 6atapenku Yepes 3aranbHOAOCTYMNHI CUCTEMU NMOBEPHEHHS BIAXOAIB Yy BaWOMY MICTi Yv rpomagi,
abo nosepTanTe ix Tyaum, ae BOHU 6ynu npuabdaHi.

MapkyBaHHs 6aTapeiok, WO MIiCTATb LWKiANUBI pe4OBUHU

Pb = akymynaTtop MicTUTb CBMHeLb

Cd = akyMmynsTop MiCTUTb Kaamiii

Hg = akymynsiTop MiCTUTb pTyTb

Li = akymynsiTop MiCTWUTb NiTin

YMoBu rapaHTii

KomnaHis PfG Hagae 2 poku rapaHTii, noumHaloum Big Aatv npoaaxy, Ha BCi JoBeAeHi BUNaaku aedekTiB y maTepia-
nax 4u fedekTiB BUpo6HULTBA. [apaHTis He NOLUMPIOETLCA HA BUTPaTHI MaTepiany Ta Aetarni, Sk LWBMA-KO 3HOLLY-
10TbCA, Hanpvknag, namnoyku. NepenymMoBo HafaHHs rapaHTiiHUX NOCNYT € NPef ABNeHHs AOKYMEeHTa, Skl 3acBia-
yye ¢pakT NpuabdaHHs npucTpoto. Mokynewb BTpayae NpaBo Ha rapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHs y BUNaAKy BUKOPUCTaHHS
NPYCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHSIM, EIEKTPUYHOTO YW MEXaHIYHOTO MOLLKOZPKEHHS!, sIke BUHUKIO B pe3ynbTaTi HernpaBusib-
HOTO BUKOPUCTaHHS, @ TakoX Yy BUNaAKy BUKOHAHHS PEMOHTHUX pobiT B HE YNOBHOBaXeHil MaicTepHi. PEMOHTHI po-
60TV MOXYTb BUKOHYBaTUCA nuLLe komnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXeHUMM Heto MancTepHaMu. Pa3om i3 3asBkoto Ha Ha-
[OaHHs MOCyr y paMkax rapaHTii HeobxigHo BianpaBuTy GpakoBaHWU NPUCTPIN 26O KOMMOHEHT, OMUC MOLUKOPKEHHS i
[OKYMEHT, sikuiA 3acBiadye npuabaHHsa (Ha ymoBax BpaxyBaHHS BapToCTi AocTaBkn gogomy). Komnais PfG 3anuwae
3a co60oto NpaBo BKMIOYMTU Y paxyHOK BapTicTb MOHTaxy. KomnaHisi PfG He BignoBigae 3a NOWKO4KEHHS, sIKi BUHMKIN
y npoueci TpaHCNopTyBaHHS. Y Takux BUNagkax 3BepTantecs 3a BigLKOAyBaHHAM 36UTKIB A0 nepeBisHMKa. IHLWi npe-
TeH3ii, He3anexHo Bif IXHbOro xapakTepy, 0cCobn1BO Ha BiALIKOAYBAHHS ONOCEPEAKOBAHMX 30UTKIB, LLIEI rapaHTielo He
nepea6ayeHi. Lia rapaHTis He perynioe B3aeMOBIZHOCKMHM MK MOKYNUEM i NpoAaBLEeM NPUCTPOLO.
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MepeBoa pykoBoACTBa MO JKCMyaTaUum - opuriHana

AI’IPEHYI‘IPE)KHEHVIE

- leTn oT 8 neT n cTaple, a Takke NOAN C OrpaHUYeHHbIMU hrsn-
4YeCKMMK, OpraHoNenTUYECKUMU NN MEHTaNbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMM, N0aN ¢ HEGONBLUMM OMbITOM N 0O BLEMOM 3HAHMI MOTYT
Nnonb30oBaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOASCb NPU 3TOM MOA KOHTPO-
nemM B3pPOCIbIX UM MOSy4UB OT HUX COBETLI N0 6e3onacHoMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMUCTBOM M MOHSAB ONACHOCTU Npu paboTe C H1M.

- [leT He OOSMXHbI Urpatb C YCTPOUCTBOM.

- [leTn He A0MXKHbI YACTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO Oe3
Haanexaulero KOHTPOms CO CTOPOHbI B3POCTbIX.

- BO3MOXeH cMepTenbHbIN UCXOA UMW CcepbesHble TpaBMbl BCread-
cTBue nopaxeHus Tokom! Mpexae YeM 4OTPOHYTLCSA A0 BOAbI, OTCO-
eOUHNTE OT 3NEeKTPOCETU BCe NpMbOopLI, HaxoasLIMeCs B Boae.

- MNoBpexaeHHbIn Kabenb 3aMeHsTb Henb3s. YTunusaums ycTpown-
cTBa.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHoOCcTu
- He nepeHocuTe 1 He TAHWUTE YCTPOWCTBO, AepXa ero 3a anekrpuyeckuin kabenb!

- I'Ipoma.:u(y kabens ocylecTBnanTe ¢ obecneyeHneM 3aLLUMTbl OT NOBPEXAEHWN 1 yﬁe,ClVITer B TOM, 4TO 06 Hero
HeJb35 CMOTKHYTbCA.

- Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTh U OpUrMHaribHble KOMMMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.
- 9KcnnyaTupynTe HacoC TOMBbKO C COMHEYHbIM MOAYNeM, BXOASALLMM B KOMMIIEKT NOCTaBKU.

- He ocrtaBnsiiTe Hacoc paboTaTb BXONocTyto!

- W3bBeraiiTe cunbHbIX yAapoB U COTPsSICEHMIA npubopa.

- YucTky npubopa ocyllecTBnsiiTe He MeHee 2 pa3 B roa.

- [epxuTe WTencenbHbIe BUMKU CYXUMMU.

YKa3aHuA K HacTosileMy PYKOBOACTBY MO 3KCNIyaTauum

MpunobpeTsa gaHHyto npogykumio PondoSolar 600 Control, Bel caenanu xopowumin BeiGop.

Mepen nepBbIM ncnonb3oBaHeM npubopa TLwaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLUMIO MO SKCMyaTaLumm N 03HaKOMbTEChH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPUBOPOM 1 Ha HeM paspeLlLaeTcs NPOBOAWTL TOMBbKO MPU COBMIOAEHUN YCIIOBWIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO dKCyaTaLmu.

[nsa obecneyeHus npasunbHOM 1 GesonacHon akcnnyaTtauumn obssatenbHo cobnoganTe MHCTPYKLMK MO TEXHWKe Ges-
onacHocTu.

TwarenbHo XpaHUTe JaHHY MHCTPYKLMIO MO aKcnnyaTauun. B cnyyae nameHeHusi BnagensLa, nepeaante emy takke
W MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum.

CcCbINKK ¢ JAHHOM PYKOBOACTBE

5 A Ccblinka Ha puUCyHOK, Hamp. puc. A.

® Ccbinka Ha Apyryto rnasy.
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O6BLEM nocTaBoOK
KonuyectBo | Onucanue
Hacoc ¢ coeguHutenbHeliM kabenem anuHon 5 m
YanuHuTens conen
Conno
[lepxatenk conen ¢ HacaaKoii conen
CornHeuHbI MOAYb
KomnnekT wblpeit
[nctaHuMoHHOe ynpaBneHne

m\lmmbwmpm
>
PR PR PR PR

CBeToAnOAHOE OCBeLLEeHUE C COEAUHUTENBHBIM Kabenem AnuHon 5 M

Ucnonb3oBaHue npubopa No HasHa4YeHUIo
PondoSolar 600 Control, aanee B TekcTe "YCTPOWCTBO", paspeLlaeTcsi UCNoSb30BaTb UCKIIOUNUTENBHO Tak, Kak yka-
3aHO HUXe:

[ns BbIpaboTKM BOASIHOTO (hOHTaHa B NpyAax.

[nsa akcnnyaTaumum ¢ YACTON BOOOWN.

Skennyatauus npu cobniofeHnn TEXHNYECKNX AaHHbIX.

Ha npnbop pacnpocTpaHsitoTcsa cnegytolime orpaHuyeHus:
PaboTtaTtb ¢ Apyrow XunakocTbio, KPOMe BOAbI, 3anpeLyaeTcs.
Hukorga He akcnnyaTtupyiTe 6e3 npoToka BoAbI.

He ncnonb3oBaTtb B KOHTaKTE C XMMUKaTaMu, NULLEBLIMU npoaykramu, rierkoBocrnyiaMmeHsnLwnMmca nnn B3pbie4ya-
TbIMU MaTepunanamu.

YcTtaHOBKa U nogcoeanHeHue
Heob6xoamMmo BbINONHUTL crneaytoline 4eNCTBUSE:
5B
1. CobpaTb y3en conen v CBETOANOAHOE OCBELLEHNE U HACAAUTL Ha Hacoc.
— ApanTtupoBaTb KONMYECTBO UCMOSb3yeMbIX YANMHUTENE conen K rnybuHe npyaa.
2. CoeguHuTb Kabenm Hacoca 1 CBETOAWOAHOIO OCBELLEHUS C COMHEYHbIM MoayrneM. (— BBoza B akcnnyaTaumio)
— [MonHocTbio BCTaBWUTL BCE BUMKKM B rHE3A0 (40 ynopa), 4Tobbl coeanHeHne 6b1no BOAOHENPOHMLLaEMbIM.
3. CobpaTtb KOMNMEKT LWTbIPEN Y MPUKPENUTL K CONMHEYHOMY MOZYIIIO.
— BbIpPOBHATb COMHEYHbI MOAYNb TakuM 06pa3oM, YTobbl rHe3aa nokasbiBanv BHU3 COEAUHUTENbHbIMU kabe-
namu.
4. YCTaHOBUTb COMHEYHbIN MOAYIb NPSIMO Ha COSHLE.
— PekomeHgaumsi: HanpaBWUTb COMHEYHbIN MOAYIb K COMHLY TakuMm 06pasom, YTOObl JOCTUrHYTb MaKC. BbIXoAa
3HEepruu.
5. Mpubop ycTaHOBWTL B BOAOEME FOPU3OHTaNbLHO Ha TBEpAOM, CBODOAHOM OT Luflama OCHOBaHWM Tak, 4Tobbl OH non-
HOCTbIO NOKPbIBANCs BOAOW.
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Beoa B JKcnnyatauyuto

HeobxoamMmo BbINONHUTL cneayolme eACTBUS:

AKKYMyNSiITOp YCTPOWCTBA He 3apsikeH. MNepea nepBbiM BKIOYEHMEM YCTPOWCTBO NPUMEPHO Ha 1 A€Hb OCTaBUTbL Ha
corHue. 3atem ynpaensaTb NPUOGOPOM C MOMOLLbIO ANCTAHLIMOHHOIO YrpaBreHuns.

ConHe4HbI Moaynb PasbeMbl n Hagnucu

Remote Control
® Timer
LED Battery status:

. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
® On/Off Red: needs charge

O 1
Charger Pump Light

. b

| |
3 2
Onucaxue DYHKUMA

1 CBETOANOAHbIV MHAMKATOP EMKOCTY akkymynsiTopa | CBETOAMOAHbIN MHAWKATOP rOPUT 3eMeHbIM CBETOM: AKKYMYNSITOP 3apshkeH.
- Bo3amoxHoe Bpemsi paboTbl Hacoca — oT 4 4o 6 Yacos.

CBETOANOAHbIN MHAMKATOP FOPUT OPaHXEBbIM CBETOM: AKKYMYTATOP HaMoNoBUHY
paspsxeH.
- BoamoxHoe Bpemsi paboTbl Hacoca — OT 2 40 3 4acos.

CBeTO/ZlMO/JHbIﬁ WHOUKATOP roOpUT KpaCcHbIM CBETOM: aKKyMYNATOP MNOYTU Pa3psXeH,
1 Heo6X0AMMO €ero 3apsanTb
- Bo3amoxHoe Bpemsi paboTbl Hacoca — meHee 1 yaca

CBeToaAnOAHbIN UHAMKATOP He ropuT: 3HayeHne paspsaKk1 HUXKE NOPOroBoro.
- Hacoc 1 ceeToanoaHoe OCBELLEHWE BbIKIIOYEHbI.

2 CoeauHUTENbHas BTySIKa CBETOAWOAA OCBELLEHUS —
3 COE,CLVIHI/ITEJ'IbHaF! BTYyIiKa Hacoca —

[ncTaHUMOHHOE ynpasneHne
5D
Papwnyc pencreus AUCTaHLUMOHHOTO ynpasreHus coctasnseT He Gonee 10 M.

OnucaHue DyHKUMA
A YcraHoBUTb Bpems paboTbl Hacoca (Makc. 4 4.). MeaneHHo HaXUMaTb Ha KHOMKY Ans kaxkgoro yaca 1 7.
- [ins nepenuncbIBaHNS TEKYLLIMX HACTPOEK BbIKIIOYUTL [vion vHAMKaTOpa MUraeT B COOTBETCTBUM C 3afaHHbIMK
Hacoc KHomnKoii D v 3aTem 3aaaTh HoBOe Bpemsi paboTbl | BpemeHeM paboTbl Hacoca.
Hacoca ¢ NoMoLLbIo KHoMku A. Hacoc 3anyckaeTcst aB- - Mpumep: Heobxoammo Bpemsi paboTbl Hacoca 3 Y.
TOMaTUYECKN. MeaneHHo nocneaoBaTenbHO HAXXMUTE Ha KHOMKY A
3 ”. [lnon muraet Heckonbko pas noapsia 3 ~.
B BKrito4eHue 1 BbIKIIOYEHUE CBETOAMOA0B (FOPSIT TOMBKO B KopoTko HaxaTb Ha KHOMKY.
TemMHoTe)
C HacTtpouTb nogavy Hacoca (5 ctyneHen). MefneHHO HaXnuMaTb Ha KHOMKY Ans kaxpaoro atana 1 ”.
D BkntoueHme 1 BbIKIIoYeHne Hacoca KopoTko HaxaTb Ha KHOTKY.
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WcnpaBneHne HencnpaBHOCTH

HeucnpaBHocTb
Hacoc He 3anyckaetca

Hacoc ¢ Tpyaom nepekaunBaet xua-
KOCTb UMW COBCEM He nepekaynBaeT

CBeToauobl He CBeTATCS

Mpnbop He BkntoYaeTcst

OuucTka u yxopn

MNpuunHa
HeT coeanHeHuUs ¢ ConHeYHbIM Moaynem

CorHeuHbI MoAyINb 3arpa3HeH

Pa6ounii yaen 3abnokuposaH

EMKOCTb akkymMynsiTopa nciepnaxa

Bo3apeincTBre ConHeYHbIX Jy4eit CrILLKOM HU3Koe
3abut punbTp

3abut y3en conen

Pabouwii y3en nsHoweH

BoapeicTane ConHeuHbIX Ny4eit CrLLIKOM HU3Koe
EMKOCTb akkymMynsiTopa nciepnaxa

HeT coeanHeHus ¢ conHeuHbIM Mozlynem

CBeTOfMO/AHOE OCBELLEHME BBIKITIOHEHO

Bokpyr Crvkom cBeTno

EMKOCTb akkymynsiTopa ucyepnaxa

CBeTOAMO/IHOE OCBELLEHIE 3arpsi3HEHO
CBBTD,CLVIDELHDE ocselleHne HencnpaesHo

EmkocTb aKKymynsaTtopa ANCTaHUMOHHOro ynpasneHus
vcyepnaHa

I'Iyan AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus CNuKomM ganeko

HeT coeamHeHus ¢ CONHeYHbIM moaynem

AKKYMYNSITOP NOBpEXAEH

YcTpaHeHne HeUCnpaBHOCTH
- lNpoBEPUTL COEANHEHNE C COTNHEYHBIM MO-
aynem.
- TMoAKMIoUNTE HAcOC K CONHEYHOMY MO-
aynio.
- MonHOCTbLIO BCTaBUTL BUIKY B rHE3A0 (A0
ynopa).
Ounctutb
Ounctutb
BapsikaTb akKyMynsiTop He MeHee 4 4acoB.
HanpaBuTb CONHEYHbI MOAYIb K COMHLY.
CHATb Kopryc cunbTpa, A0CTaTh U NOYUCTUTL
unbTp.
W3Bneyb y3en coner, no4ncTuTL
3ameHuTb
HanpaBuTb CONHEYHbI MOAYIb K COTHLY.
BapsikaTb akKyMynsiTop He MeHee 4 4acoB.
- TMoaKniounTL CBETOANOAHOE OCBELLIEHMe K
COMHEYHOMY MOAYTo
- TMonHOCTBLIO BCTABUTL BUNKY B HE3/10 (A0
ynopa).
BkrtoyeHne CBETOANOAHOTO OCBELLEHNS
3apshkaTb akKyMynsaTop He MeHee 4 4acos.
Ounctutb
BbINONHMTL yTUNU3aumio
3ameHuTb

CobntogaTb paguyc AeUCTBUS AUCTAHLMOH-
HOTO ynpaBneHus.
- lMpoBepuTbL CoeaMHEHNE C CONMHEYHbBIM MO-
nynem.
- TMoAKNIoYNTL HAcoC K CONHEYHOMY MO-
aynio.
- MonHoCTbIO BCTaBUTL BUIKY B rHe30 (40
ynopa).
YTunusaums ycTpoicTtea

YCTPOMCTBO AN YUCTKM UMM TEXOBCNYXMBAHWS [OMKHO BbITh M3BIIEYEHO U3 BOAbI.

MouncTuTb ycTpoincTeo

Hwu B koeM criyqae He NpUMeHsIfiTe arpeccmBHble MOOLWME CPeaCcTBa UM XMMUYECKUE PacTBOPLI, Tak Kak OHWU MOryT
paspyLIMTb KOPNYC UK OTpULaTeNIbHO BO3eiCTBOBaTh Ha (OyHKLMOHUpOBaHUe npubopa.

PekomeHayeMoe uncTsLlee cpeacTBO Npy CTOMKUX OTIIOXKEHUAX U3BECTU:
— BbIToBOE MoOtOLLEe cpeacTBo 6e3 coaepxaHus xropa v ykeyca.

HeobxoamMmo BbIMONHUTL creayowme 4eACTBUS:

1. Paso6patb npubop.

2. Pa3gBuHYTb y3en conen n cBeToAUOAHYIO NMOACBETKY.
3. OumncTuTb Kopnyc dunbTpa 1 pabounii ysen. (— 3ameHa paboyero yana)
4

. OumnctuTb BCe Aetanu.

— [ns 3Tol Lenm ucnonb3oBaTb MSrKyto LLETKY.

— [MpombITb AeTanu YucTon BOAON.
5. CorfHeuHbI MOAYIb MOYUCTUTL BII@XXHON TPSINKOW U BbITEPETb HACYXO.
6. CobpaTb Npnbop B 06paTHON NocnenoBaTENbLHOCTY.

3ameHa paboyero y3na

Heo6x041MMO BbINOMHUTL CrieayoLme 4eNCTBUS:

5cC

1. CHaTb kopnyc dunbTpa C Hacoca.

2. CHaTb hunbTpytoLLyto ry6Ky ¢ kopnyca dunbTpa v NpOMbITh.
3. CHSATb KpbILLKY paboyero y3na (LUTbIKOBOW 3aTBOP, NOBEPHYTL MO YaCOBOW CTperke)
4. N3Bneyb pabounin y3en 1 NoYUCTUTb €0 UMK 3aMEHUTb.

5. Cobpatb npnbop B o6paTHO nocrnegoBaTenbHOCTU.
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3ameHuTb 6aTapeto
Heo6xo0aMMo BbINOMHWTL CreaytoLmne AeACTBUS:
5E
1. MepeBepHyTb NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBIEHNS U CHATb KPbILLKY.
2. 3aMeHUTb akKyMynsTop.
— Wcnonb3oBatb KHOMOYHbIN anemeHT Tna CR 2032.
3. CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY.

UsHawwuBarowmecs aetanm
Pabounii ysen
dunbTpytoLas rybka
Jlamna
AkkymynsiTopbl/6aTapeiikv

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee BpeMsi
CobniopaiiTe 4ONyCTUMBIN TeMnepaTypHbIi AnanasoH! (® TexHuyeckue AaHHble)
Mpw NpeBbILEeHNN NGO HEQOCTKEHUM MOPOTOBbIX 3HAYEHWI pa3GepuTe NpMbop. BeINonHWUTE TWAaTEeNbHY 04YUCTKY
1 NpoBepbTe NPUGOP Ha HaNMYne NOBPEXAEHWIA.
XpaHuTb NpuGop B CyXOM BuAe, He [ONycKasi ero 3aMep3aHusi.
XpaHuUTe Hacoc Norpy>KEHHbIM B EMKOCTb C BOAOI B 3aLLMLLEHHOM OT MOpO3a MecTe.

YTunusauma

=m YKA3AHWE

He paspeluaeTcs BbibpacbkiBaTh JaHHOE YCTPOMNCTBO BMECTE C JOMALLHUM MYyCOPOM, TaK Kak OHO COAEPXUT
9ANEeKTPUYeCcKUe KOMMOHEHTbI!
MepepexbTe kabenb 1 caenaiTe yCTPOWCTBO HENPUIOAHLIM AJ151 UCMONb30BaHUS.
M3BnekuTte 13 ycTponcTBa npefHa3Ha4YeHHble AN 3aMeHbl akKkyMynsTopbl U 6aTapeikv v yTUnmsupymnTe nx
OTAErNbHO Yepes CUCTEMY NpuemMa BTOPChIPbSI.
CpaiiTe yCTpOWCTBO B CUCTEMY NMpMema BTOPChIPbS.

I3

YKA3AHUE

YTunusaums 6atapen

BaTapew Henb3si BbibpacbiBaTh BMECTE C GbITOBBIM MyCOPOM.
CpaBaite 6aTapew B MyHKT Npuema BTOPCbIPbSI.

YTunusaums 6atapen Ha Tepputopumn EBponenckoro Coo6uecTBa

MoTpebuTenu no 3akoHy 0bs3aHbl Bo3BpaLLlaTb UCNONb3oBaHHbIE 6aTapen. Bo3spat siBnsieTca 6ecnnatHbiM.
OtpaBaiite 6aTapen Unmn B KOMMYyHanbHYyK CUCTEMY NpPMEMa U YTUNU3aLMU BTOPCbIPbS B BalLEM ropoae
Unu parioHe, UnNv Bo3Bpallaiite 6aTapeun B TOProByto ceTb TyAa, FAe Bbl UX Kynuu.

MapkupoBka 6aTapeu, cogepxalmx BpeaHble BellecTsa

PB = 6aTtapes cogepXxuT CBUHeL,

Cd = B6aTapes cogepXvT kagaMuii

Hg = 6atapes coaepxuT pTyTb

Li = GaTapesi coaepXuT NUTUi

FapaHTUiHbIE ycnoBusA

dupma PfG paet 2-roanyHyto rapaHTuio, HauMHas ¢ Aatbl NPOAaXW, Ha AokadyeMble AedeKTbl maTepuana u n3rotos-
neHus. M3HalumBatoLwmecs 4actu, Kak Hanp. OCBeTUTerNbHbIE CPeACTBa U Npoyee, He ABMATCA YaCTbio rapaHTUn.
Ycnosuem NpefocTaBneHnst rapaHTUMHBIX YCNyr SBMSIETCS NpeabsBreHne kKaccoBoro Yeka. rapaHTuiiHoe TpeGoBaHue
TepsieTCsA Npy HeHaanexalleM obpalleHnn, ANeKTPUYECKOM UN MeXaHN4eCKOM NOBPeXAeHUN B pe3ynbTaTe Henpa-
BUIbHOIO NPUMEHEHWS, @ TaKke NPU HeHadnexallem peMOHTE, BbINONIHEHHOM HEaBTOPM30BaHHON MacTepckon. Pe-
MOHT paspeLuaeTcst BbIMOSHATL ToNbKo pupme PG nnu mactepckoit, aBTopusoBaHHol doupmoii PfG. MNpu npegbasne-
HWM rapaHTUHbIX TPebGoBaHUI BbiCbINakTe peKriamMmaLMOHHbIN NpUGop UNu AedeKTHY0 YacTb ¢ onucaHnem aedekra n
KacCOBbIM YEKOM, BKM0Yas CTOMMOCTb AOCTaBKM, Ha dmpmy PfG. ®upma PfG ocTtaBnsieT 3a coboi NpaBo BbICTaBUTb
CYeT Ha MOHTaXHble paboTbl. 32 NOBPEXAEHUS, BO3HMKLLME NPU TPAHCMOPTUMPOBKE, dpma PfG OTBETCTBEHHOCTU He
HeceT. O HUX HeobX0AMMO HeMeANEHHO 3asBUTb TPAHCMOPTHON dupme. [ipyrie nputasaHus noboro poaa, B YaCcTHO-
CTW, KOCBEHHbIN YyLLep6, uckroyaroTes. [laHHas rapaHTusi He 3aTparvBaeT Tpe6oBaHMWii KOHEYHOTO 3akasunka no OTHO-
LUIEHWIO K Annepam.
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Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Afmetingen
Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner
Mmal

Matt
Mitat

Méretek
Wymiary

Rozméry
Rozmery

Dimenzije

Dimenzije
Dimensiuni

Pa3mvepu

Po3wmipu

Pa3mepbl
75 mm x 45 mm
x 34 mm

200 mm x
346 mmx 50 mm

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure

Dimensioneringsspanning
Tension asignad
Voltagem considerada
Tensione di taratura

Nominel spaending
Merkespenning

Ovre méarkspéanning
mitoitusjannite

mért fesziiltség
napiecie znamionowe

domezovaci napéti
dimenzacné napéatie

dimenzionirana nape-tost

gornji nazivni napon
tensiunea méasurata

HOMWHAIHO HanpexeHune

po3paxyHKoBa Hanpyra

pacyeTHoe HanpsixeHre

0vDC..13vDC

9V

Max. Leistung
Max. power

Rendement
max.
Max. capa-
citeit
Potencia
maxima
Poténcia max.

Potenza max.

Maks. effekt
Maks. effekt

Max. effekt
Maksimiteho

Max. tel-
jesitmény
Moc maks.

Max. vykon
Max. vykon

Maks.
zmogljivost
Maks. snaga
Puterea max.

Makc.
MOLLHOCT
Makc.
NpOAYKTUBHIC
T
Makc.
MOLLHOCTb

W

Forderleistung
Max. flow rate

Capacité de refou-
lement

Pompcapaciteit
Capacidad de ele-
vacion
Débito
Portata

Pumpekapacitet
Kapasitet

Matningsprestanda
Pumpun teho
Széllitasi tel-

jesitmény

Wydajnos$¢ pompo-

wania

Dopravni vykon
Dopravny vykon

Crpalna zmogljivost

Protocni kapacitet
Debit de pompare

[ebut

MpopyKTMBHICTL

Mpown3soauTensHoc
Tb

<600 I/min

Wasserséule
Max. head height
Colonne d'eau

Water-kolom
Columna de
agua
Coluna de 4gua

Colonna d'acqua

Vandsgijle
Vannsgyle

Vatten-pelare
Vesipatsas

Vizoszlop
Stup wody

Vodni sloupec
Vodny stipec

Vodni ste-ber

Vodeni stup
Coloana de apa

BopeH cTbn6

Bopgsanuii ctoBn

BogsHoi cton6

<1.4m

Tauchtiefe
Immersion depth

Profondeur d'im-
mersion

Dompeldiepte

Profundidad dein-
mersion
Profundidade de
imerséo
Profondita d'im-
mersione
Neddyknings-dybde
Nedsenknings-
dybde
Doppningsdjup
Upotussyvyys

Mertilési mélység

Gtebokos¢ za-
nurzenia

Hloubka ponofeni
Hibka ponorenia

Globina potap-ljanja

Dubina uranjanja

Adancimea de imer-
sie

AbnbounHa Ha
noransiHe

Fnubuna
3aHypeHHs!

ny6uHa
NOrpyeHust

<0.6 m

Fontéanenhdhe
Fountain height
Hauteur de jet

Fonteinhoogte

La altura del sur-
tidor

Altura do repuxo

Altezza della
fontana

Fonteenehgjde
Fontenehgyde

Fontanhojd

Suihkulahteen
korkeus

Szokokut ma-
gassag
Wysokos¢
fontanny
Vyska fontany
Vyska fontan

Visina fontane

Visina vodoskoka
Inaltimea fantanii

BucounHa Ha
doHTaHa

Bucota ¢poHTaHa

Bbicota coHTaHa

<0.8m

Wassertemperatur
Water tempera-ture
Température de I'eau

Watertemperatuur

Temperatura del
agua
Temperatura da
agua
Temperatura dell'ac-
qua
Vandtemperaturen
Vanntemperatur

Vattentemperatur
Veden lampétila

Vizhémérséklet
Temperatura wody

Teplota vody
Teplota vody

Temperatura vode

Temperatura vode
Temperatura apei

Temnepatypata Ha
BOJaTa

Temnepatypa Boau

Temnepatypa BoAb!

+4°C...+35°C

Umgebungstemperatur
Ambient temperature
Température am-biante

Omgevingstempera-tuur
Temperatura ambiente
Temperatura ambi-ente
Temperatura ambiente

Omgivelsestemperatur
Omgivelsestemperatur

Omgivnings-temperatur
Ympériston lampétila

Kornyezeti hémérséklet
Temperatura otoczenia
Teplota prostredi
Teplota okolitého prostre-
dia

emperatura okolice

Temperatura okoline
Temperatura ambianta

OkornHa Temnepatypa

Temnepatypa
HaBKONMULIHBOTO
cepefioBuLLA

OkpyxatoLas
TemnepaTypa

24°C
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IP 68 ...

Staubdicht. Wasserdicht bis 0.6 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 0.6 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a
I'eau jusqu'a une profondeur de 0.6 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 0.6
m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 0.6 m de profundidad

A prova de pé. A prova de agua até 0.6 m
de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua
fino a 0.6 m di profondita.

Stevteet. Vandtaet ned til 0.6 m dybde
Stevtett. Vanntett ned til 0.6 m dyp
Dammtat. Vattentat till 0.6 m djup
Pdlytiivis. Vesitiivis 0.6 m syvyyteen asti.
Portomitett. Vizall6 0.6 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 0.6 m gte-
bokosci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 0.6 m
Prachotesny. Vodotesny do hibky 0.6 m

Ne prepu$ca prahu. Vodotesno do globine
0.6 m.
Ne propusta praSinu. Ne propusta vodu do
0.6 m dubine.
Etans la praf. Etans la apa pana la o adan-
cime de 0.6 m.
3awwumTeHo oT npax. BogoycTonums fo Abn-
604unHa 0.6 m
MunoHenpoHuKHWiA. BogoHenpoHukHU Ao
0.6 M
MbineHenpoHuLiaeMblit, BOAOHENPOHHLIae-
Mblii Ha rny6uHe fo 0.6 M

|
Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen!

Do not dispose of together with household
waste!

Ne pas recycler dans les ordures ména-
geres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura do-
méstical

Na&o deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig husholdningsavfall!
Fér inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen
kanssa!

A késziiléket nem a normal haztartasi
szeméttel egyutt kell megsemmisiteni!
Nie wyrzucaé wraz ze $mieciami domo-
wymi!
Nelikvidovat v normalnim komunalnim od-
padu!

Nelikvidovat' v normalnom komunéinom od-
pade!
Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi od-
padki!
Nemojte ga bacati u obi¢an kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He unaxsbpnsitte 3aeHO ¢ 0BUKHOBEHUS
[AOMaKnHCKkn Goknyk!
He Buknpaiite pasom i3 nobyToBUM CMIT-
Tam!
He yTunusuposatb BMeCTe € AOMALLHUM
Mycopom!

A\E

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi
Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
iAtencién!
Lea las instrucciones de uso
Atencéo!
Leia as instru¢ées de utilizagdo
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttoohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznalati Gtmutat6t
Uwaga!
Przeczytad instrukcje uzytkowania!
Pozor!
Prectéte Navod k pouZziti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouZitie
Pozor!
Preberite navodila za uporabo!
Paznja!
Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanne!
IIpouerere ynbTBaHETO
Yearal
Yuraiite iHCTPYKLUitO.
BHumanue!
MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO UCMONb30Ba-
HUIO
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